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ГЛАВА ПЕРВАЯ


– Чесс, передай мне шнур.
Франческа д'Арси скользнула взглядом по затянутым в плотные джинсы бедрам своего лучшего друга и партнера по бизнесу Энтони Галини. У него удивительная фигура, и, лежа на спине под столом, он выглядит таким беззащитным.
Франческа представила себя рядом с ним на полу. Она бы вытащила из джинсов его черную элегантную футболку, закатала вверх мягкую хлопчатобумажную ткань и открыла загорелую грудь до самых плеч.
– Эй, Чесс!
– Что? Ах да, провод. – Перегнувшись через стол, молодая женщина порылась в ящике с компьютерными принадлежностями. – А какой именно тебе нужен?
– У него на вилке три штырька, – сухо пояснил Тони.
– Я не разбираюсь в компьютерах, зато хорошо готовлю, – пробормотала Франческа, вытаскивая шнур за шнуром в поисках подходящего по описанию.
– Кто-то сегодня явно не выспался.
– По крайней мере, я легла спать не утром.
Даже после того, как они с Тони решили открыть курортный отель с винодельней, ее друг так и не оставил привычку гоняться за каждой хорошенькой блондинкой в Нью-Йорке. Франческа долго не могла уснуть, ожидая его возвращения.
Он явился в половине третьего ночи.
Она наконец нашла нужный шнур и изо всех сил запустила им в Тони.
– Черт! Что с тобой сегодня?
Франческа и сама еще толком не осознавала, что близкие отношения с Тони переросли у нее в настоящую страсть, которая до поры затаилась, как угли под пеплом. Их дружба началась в четвертом классе начальной школы. Все двадцать лет знакомства они были лучшими друзьями, и вот теперь, когда их деловые и личные интересы пересеклись, она решила, что пришла пора действовать.
Думай о деле! Только о деле!
Каждый сэкономленный пенни Франческа вложила в новую задумку дяди Джо, патриарха семьи Галини и родного дядюшки Тони. Когда семья жила в Европе, все ее члены занимались виноградарством, но около пятнадцати лет назад дядя Джо купил участок земли в Америке, в северной части Лонг-Айленда, и построил винодельню, которая быстро начал приносить немалый доход. Повсюду вокруг, как грибы после дождя, выросли курортные отели, и Джо решил затеять новое для себя дело – построить свой собственный отель. К сожалению, двое его сыновей по-прежнему занимались виноделием в Италии, а остальные не проявляли никакого интереса к делу отца, жили на доходы от акций, играли в теннис на клубных кортах, катались на лыжах в Альпах и развлекались в клубах Нью-Йорка.
Собственно, Тони тоже несколько лет провел за этим занятием. Но полгода назад он неожиданно позвонил Франческе и предложил организовать на пару курортный отель. Строительство здания шло уже полным ходом. Он послал ей чертежи и проект бизнес-плана вместе с расчетами расходов и ожидаемой прибыли. У нее был диплом по гостиничному управлению и ресторанному менеджменту, а также сертификат кулинарной школы. Франческа убедила Тони и его дядю Джо разрешить ей долевое участие в проекте. Денег у нее было немного, поэтому ее доля была маленькой, но она все равно была довольна.
Тони наконец вылез из-под стола и встал во весь свой высокий рост. Она уловила дразнящий запах его лосьона.
– Давай включим.
Франческа сглотнула и, с трудом справившись с собой, уперла руки в бока.
– И куда, интересно, мне нужно нажать?
Тони коснулся губами кончика ее носа.
– Милашка Фрэнни!
– Ты нарочно дразнишь меня, да? – Франческа отступила на шаг и почесала нос, словно пытаясь стереть с него следы невинного поцелуя.
Тони нажал кнопку на компьютере и сел прямо на край стола. Узкие джинсы выгодно подчеркивали рельеф ягодиц, в бархатисто-карих глазах плясали чертики.
Еще двадцать лет назад она затащила его в школьную столовую и потребовала не называть ее дурацким прозвищем Фрэнни. Уже в десять лет Тони хорошо знал, как свести с ума женщину. Но она, Франческа, конечно же, была холодна. По крайней мере, до той памятной ночи, восемь лет спустя, когда она случайно столкнулась с ним на пороге душевой кабины.
Стоп! Вот об этом думать нельзя!
Чтобы отвлечься, Франческа оглядела внушительных размеров комнату – часть офиса, которую они переоборудовали в гостиную. Все здесь подчеркивало высокий статус и финансовое благополучие заведения. Взгляд Франчески скользнул к окну, выходившему на виноградник, и она вздохнула. Она все еще была недовольна тем, что Тони оккупировал ценные верхние комнаты. Она даже по, жаловалась Джо на то, что Тони якобы не может работать в проходном коридоре. К ее удивлению, Джо – практичный хозяин и трудолюбивый бизнесмен – поддержал племянника., Компьютер постепенно загружался, заиграла музыка. Тони склонился над столом.
– Красота! Ты согласна?
Еще раз бросив украдкой взгляд на его атлетическую фигуру, Франческа радостно закивала:
– Великолепно!
– Пойди включи свой компьютер – хочу проверить внутреннюю сеть. – Он постучал по клавишам. – Посылаю тебе сообщение.
Молодая женщина с трудом оторвала взгляд от его ягодиц и поспешила к выходу из комнаты.
В ее кабинете стоял простой ореховый стол и кресла, обитые зеленым сукном, на стене висели диплом и сертификаты, подтверждающие ее квалификацию. Ее кабинет сильно отличался от кабинета Тони – роскошного, с украшениями из черного мрамора и стекла, но ей как нельзя лучше подходил именно строгий стиль.
Франческа уселась в кресло. Зеркало на противоположной стене отразило образ женщины с темными волосами, стянутыми в конский хвост, с простым и приятным смуглым лицом, голубыми глазами. На столе громоздилась гора документов.
Вот и хорошо. Давно пора спуститься с небес на землю.
Франческа была уже в том возрасте, когда романтические фантазии отступают на второй план.
На сегодняшний день она серьезная деловая женщина, которой пора подыскать себе настоящего мужчину, надежного спутника жизни. В этом смысле Тони ей совершенно не подходил.
Милый Тони! Он радостно порхал по жизни и благодаря своим чарам с легкостью выходил из любой, даже самой сложной ситуации.
Когда-нибудь в ее жизни обязательно появится подходящий мужчина. Она сразу узнает его, сразу поймет, что он – ее единственная любовь на всю жизнь. В течение пяти поколений женщины в ее семье безоглядно и навсегда влюблялись в своих будущих мужей. Доказательством служили ее родители, прожившие в счастливом браке тридцать лет.
Франческа не сомневалась, что когда-нибудь настанет и ее день.
Она открыла электронное письмо от Тони.
«Привет, красавица! Я уже говорил, что не могу жить без тебя?»
Франческа со свистом втянула воздух и открыла следующее письмо.
«Никогда не успеваю поесть по-человечески. Т.»
– Ты получила сообщения? – крикнул Тони из другой комнаты.
– Получила, – разочарованно отозвалась она и тут же ответила:
«Сегодня ночью тебя ждет экстаз… – Пропустив две строчки, добавила:
– На ужин у нас эскалопы и феттуччини».
Франческа нажала клавишу «отправить», поднялась с кресла, распрямила плечи и вышла из кабинета. Ее единственный и желанный, был совсем близко, за углом. Как привлечь его внимание?
Склонившись над столом, Тони схватил трубку.
– Тони у телефона.
– Мистер Галини, это Алиса из отдела заказов.
У меня на линии мистер Пьер фон Шальбург. Он желает зарезервировать номер, но хочет прежде переговорить лично с вами.
Тони задумался, но так и не вспомнил человека с таким именем.
– Кто это? – спросил он.
– Я думала, вы знаете. По-моему, какой-то важный человек.
Отодвинув гору платежек, которые он должен просмотреть до ужина с Франческой, Тони обреченно вздохнул:
– Хорошо, соедините.
Как можно заниматься делами, если ежеминутно приходится отвлекаться на телефонные разговоры?
«Не забывай, что это клиент, – напомнила ему совесть голосом Франчески. – Интересы клиента превыше всего».
Тони занялся бизнесом, чтобы произвести впечатление на дядюшку, которого глубоко уважал.
Ему хотелось, чтобы люди смотрели на него с восхищением, в своем воображении он видел себя прогуливающимся перед крыльцом ресторана с покровительственной улыбкой хозяина, мысленно представлял пышные рауты с коктейлями и себя в окружении множества прекрасных дам.
К сожалению, реальность пока не соответствовала мечтам. И почему он решил, что у него все получится?
– У телефона Пьер фон Шальбург, – заговорил в трубке незнакомый голос. Человек немного помолчал, вероятно, рассчитывая, что его узнают. Но Тони понятия не имел, кто это такой, и решил прибегнуть к своей обычной тактике – блефу.
– Ах, да, конечно, рад вас слышать. Чем могу служить? – Он пошарил по столу в поисках блокнота или листка бумаги.
– Мне кажется, господин Галини, я могу стать залогом вашего успеха.
Вот это заявление! За прошедшие полгода Тони отсидел себе весь зад в ожидании первого клиента, и вот тебе раз… дождался! Словно пыльным мешком по голове ударили!
– К счастью для вас, – продолжал невидимый собеседник, – я свободен все выходные, как раз в дни вашего открытия. – Он помолчал. – Вы ведь не собираетесь откладывать это событие?
Тони удивленно поднял брови:
– Нет, конечно.
Интересно, кто же это?
– Рад слышать, – продолжал громкий скрипучий голос. – Я приеду в пятницу вечером, в три часа. Мне нужны апартаменты с видом на виноградник. – Человек снова помолчал. – У вас ведь есть комнаты с окнами на виноградник?
– Конечно, – заверил Тони.
– Я хочу, чтобы меня начали обслуживать ровно в семь утра.
Есть же еще в мире зануды!
– Я сообщу вам мои требования по питанию, когда приеду и посмотрю меню. – Человек снова помолчал. – Надеюсь, у вас имеется меню?
Тони скрипнул зубами:
– Да, сэр, конечно, у нас имеется меню.
– В двенадцать часов обед, в шесть – коктейль, в семь – ужин. Кроме того, я хочу, чтобы мне устроили экскурсию по имению с посещением винодельни и дегустацией вина.
– Уверен, мы сможем выполнить все ваши требования.
– У меня все, мистер Галини. Ждите меня вечером в пятницу.
– А… – начал Тони, но в трубке уже раздались короткие гудки.
Тони швырнул трубку.
– Осел!
Он провел рукой по волосам. Какого черта он ввязался во все это? Друзья, должно быть, сейчас распивают вино в клубе и болтают о предстоящей поездке на Барбадос. А он чем занимается? Потеет за компьютером и выслушивает оскорбления от неизвестных людей, на которых при обычных обстоятельствах и не взглянул бы.
Тони был начисто лишен терпения, необходимо в работе с клиентами. Родители называли его курорт не иначе как «Маленькое развлечение Тони».
Друзья вообще решили, что он лишился разума, и советовали расслабляться всякий раз, когда ему взбредет в голову заняться чем-нибудь полезным.
Однако последнее время желание изменить жизнь росло. Не в пример своим родителям, Тони не был избалованным эгоистом, он хотел доказать, что сможет работать самозабвенно и упорно, ему это было необходимо для самоутверждения. Но сможет ли он – вот в чем вопрос.
Прежде всего, нужно выяснить, кто этот новоявленный клиент, не в меру придирчивый господин фон Шальбург.
Франческа! – пронеслась спасительная догадка.
Через несколько секунд динамик внутренней связи прогудел и заговорил спокойным голосом Франчески:
– Мы ухлопали кучу денег на установку телефонной связи, Тони, так давай хоть изредка пользоваться этим удобством.
Черт! Каким важным тоном разговаривает с ним эта женщина.
– Эй! Послушай, – сказал он в микрофон, – я только что разговаривал по телефону с одним парнем. Его зовут Пьер фон Какой-то.
Она со свистом втянула воздух:
– Пьер фон Шальбург?
– Точно, – облегченно выдохнул Тони. – Ты, выходит, его знаешь. По его надменному тону я понял, что он претендует на широкую известность, но я не имею ни малейшего понятия…
– О, боже, Тони! Ты как с ним разговаривал?
– Особенно не церемонился. Он гудел мне в уши…
– Что ты ему сказал? – взвизгнула Франческа.
Тони озадаченно постучал карандашом по столу – Я сказал, что мы согласны.
– На что именно?
– На то, чтобы он приехал к нам на открытие в эти выходные.
Последовало долгое молчание, потом Франческа сказала:
– Давай-ка поговорим. Спускайся в кухню.
Со списком в руке Тони вышел из кабинета, по холлу дошел до лифта и спустился на этаж ниже.
Да нормально он разговаривал с тем парнем. Зря Франческа так на него набросилась. Он, конечно, не рассыпался в любезностях, но старался польстить предполагаемому клиенту.
Заглянув в открытую дверь кухни, – Тони увидел, что Франческа стоит за спиной у помощника повара и наблюдает, как тот жарит эскалопы. У нее был усталый вид, конский хвост печально свисал вдоль спины, на лбу блестели капельки пота.
Тони склонил голову на бок. Она все равно выглядела неплохо, словно недавно и с неохотой встала с постели.
Он привык видеть Франческу по утрам. Когда они были подростками, родители Франчески часто оставляли Тони у себя переночевать, если его собственные родители куда-нибудь уезжали. Мать Тони вполне обоснованно ревновала мужа к женской прислуге, которую в доме регулярно меняли. Чтобы загладить вину, отец возил супругу в Париж, Сен-Круа или Аспен.
Франческа всегда была рядом, готовая прийти на помощь или утешить. Они были лучшими друзьями с десяти лет, когда родители Тони решили устроить его в школу на Лонг-Айленде, а не отправлять для получения образования в Англию.
Спустя годы он узнал, что решение родителей было продиктовано не соображениями патриотизма, а простым желанием сэкономить на его образовании несколько тысяч долларов.
Франческа провела языком по нижней губе, и Тони беззвучно застонал. Интересно, так ли шелковисты ее волосы на ощупь, как кажется? Он еще никогда в жизни не прикасался к ее волосам. Почему? Почему он этого не делал?
Да потому, что она была его лучшим другом.
Единственным другом!
Тони тряхнул головой, отгоняя непрошенные мысли. Что это на него нашло? К чему эти эротические фантазии? Определенно ему необходим отдых.
Он вошел в кухню и склонился над стойкой.
– Я бы выпил мартини.
Франческа взглянула на него.
– Я скажу бармену.
– У нас есть бармен? – удивился он в ответ на ее долгий взгляд. – Черт! Кажется, я веду себя как тот надутый хлыщ.
Подойдя к огромному холодильнику. Тони взял с третьей полки нужную бутылку и смешал коктейль для себя и Франчески. Она работала не меньше его, а, может, и больше. Надо бы отпустить ее сегодня пораньше, пусть выспится хотя бы одну ночь.
– Тот надутый хлыщ? – переспросила девушка, приподняв бровь. – Ты имеешь в виду Пьера фон Шальбурга?
Тони сделал глоток и удовлетворенно кивнул, второй бокал он подтолкнул Франческе. Она подняла бокал за ножку и медленно сделала глоток.
– Расскажи, что ты ему говорил.
– В основном говорил он.
– Ты хотя бы представляешь, кто это? – спросила она.
– Понятия не имею.
– Это ведущий ресторанный критик журнала «Вино»!
Слава богу! Наконец-то он вспомнил! Примерно неделю назад дядюшка Джо целый день распинался о влиятельности этого журнала в светских кругах и курортном бизнесе.
Проклятье! Тони тяжело навалился на стойку.
– Да все в порядке, правда. – Он схватил руки Франчески и погладил их. – Я пообещал, что мы выполним все его пожелания. – Он улыбнулся. Ты же знаешь, как хорошо я умею убеждать людей.
К его удивлению она не улыбнулась и отняла руки.
– Не имела чести убедиться в этом лично.
Он бы мог провести небольшой мастер-класс…
Нет, нет, нет! Опомнись, идиот! Это же Франческа, твой верный друг! Нельзя экспериментировать с ней.
У Тони никогда не было долгих связей, самое большое – три месяца. Франческе это не подходит, она сто раз ему говорила. Она, как правило, бросала парней, как только выяснялось, что у них на уме только легкий флирт. А он – самый настоящий повеса. Да и зачем ограничивать себя одной постоянной привязанностью? Ему это казалось по меньшей мере странным.
Кроме того, Франческа как женщина его совсем не привлекает. Ни капельки!
Он осушил свой бокал.
– Вот список его требований. – Тони придвинул к ней исписанный листок. – Когда будем ужинать?
– Скоро уже. – Она улыбнулась и заглянула в записи. – Подумать только! Сам Пьер фон Шальбург в нашем отеле! Если мы произведем на него хорошее впечатление, клиенты на следующий год нам обеспечены. Мы уже разработали несколько особых фирменных блюд для открытия. А Джо будет проводить экскурсии по винодельне и читать лекции.
– Я сам этим займусь.
Франческа скептически посмотрела на него.
– Чесс, я как никто хорошо разбираюсь в виноделии! С четырнадцати лет я занимался зимними посадками лозы, а каждую осень собирал урожай.
Она подняла руку:
– Знаю, знаю! Извини.
– Мисс д'Арси, ужин готов, – объявил младший повар, ставя перед ними две тарелки.
– Спасибо, Керри, – поблагодарила она.
Запах жареных эскалопов приятно щекотал ноздри. Все мысли о заносчивом Пьере фон Шальбурге моментально выскочили у Тони из головы.
Из вин он выбрал шардонне урожая 1996-го года и наполнил золотистым напитом два бокала. Достав третий бокал, он помедлил, потом спросил:
– Керри, будешь вино?
– Нет, спасибо, сэр. – Младший повар вытер полотенцем вспотевший лоб. – У меня еще много работы.
Тони поднял бокал и прикоснулся к хрустальному бокалу Франчески:
– За наш успех.
Наслаждаясь вкусной едой, они обсуждали, как будут принимать известного ресторанного критика. Заинтересуется ли Шальбург их новыми кулинарными рецептами? Станет ли посещать ночной бар и слушать джаз? Может, и станет, только в баре он наверняка будет в гордом одиночестве.
Усталая Франческа отодвинула в сторону тарелку.
– Как думаешь, чего ему захочется?
– Предлагаю отвезти его на целый день в Шато-Фонтэн, что неподалеку отсюда.
Франческа вздохнула:
– Не стоит. Неужели ты собираешься отделываться таким образом от каждого трудного постояльца? Не забывай, Пьер фон Шальбург нам крайне необходим, он может сделать хорошую рекламу.
Тони повесил голову – Франческа как всегда права. И почему они с дядей Джо такие умные?
Это несправедливо! Он тоже иногда нуждается в поощрении и похвале. Тогда, шесть месяцев назад, он явился перед Франческой такой гордый, в ожидании будущей славы и блестящих перспектив!
Она всегда верила в него – этого не отнять. Благодаря ее поддержке он сдал трудный экзамен по английскому языку в средней школе и окончил колледж. Благодаря ей он успешно отбился от разбитной Тиффани Ламбо, которая сладко напевала ему в уши, что ее очередной муж пренебрегает ею. А совсем недавно только благодаря Франческе он убедил себя, что их курортный отель станет самым процветающим на Лонг-Айленде.
А теперь Тони подсознательно боялся провала.
Ведь никто, кроме Франчески и Джо, не поддерживал его своей верой – ни родители, ни знакомые, ни друзья. Он даже слышал, что те заключили пари на предмет, когда же состоится его провал как бизнесмена. Насмешник Сонни Комптон уже проиграл двести баксов, так как поставил на слишком короткий срок.
Франческа погладила его по ладони.
– Ты справишься.
Он пристально посмотрел в ее сияющие честностью голубые глаза.
– Ты не представляешь, как я тебе благодарен…
– Не надо, Тони, – прервала она, – это я должна быть тебе благодарна. Я бы никогда не рискнула заняться бизнесом такого высокого уровня, если бы не ты и твои связи.
– Дядя Джо предложил мне это дело лишь потому, что знал: я обращусь за помощью к тебе.
Она отрицательно мотнула головой, и длинные пряди темных волос взметнулись и упали на щеки.
– Это не правда.
Тони, словно зачарованный, обхватил ладонями ее лицо, и дыхание у нее стало коротким и прерывистым. Он облизал губы, обвил рукой ее талию и наклонился вперед…
– Ты что делаешь? С ума сошел?



ГЛАВА ВТОРАЯ


Франческа испуганно уставилась на Тони, пораженная его затуманенным взглядом, в котором пылала неприкрытая страсть. У нее перед глазами все закружилось. Тони отдернул руки.
– Мне… надо бежать. – Он осушил очередной бокал и отошел от стойки. Франческа ощутила легкое разочарование.
– Бежать? Куда?
– По делам. – Он собрал со стола тарелки, вымыл под краном и поставил на решетку. – Я хочу… хочу пойти в замок.
– Фонтэн? – удивилась она.
– Да. Там у меня встреча с друзьями. – Он смущенно улыбнулся. – Обычная светская тусовка, ты же знаешь…
Она знала, и эти гулянки ей уже до чертиков надоели. Франческа почувствовала раздражение. Ночами она трудилась до умопомрачения и к утру еле доползала до постели, а он пять дней в неделю развлекался.
– У нас полно работы.
– Подождет до утра.
– А как же платежки?
– Они почти готовы. Завтра утром доделаю.
– Нет, Тони…
– До завтра. Кофе – вместе!
Уже многие недели они не нарушали сложившейся традиции – пили кофе вместе.
Она наклонилась вперед в ожидании обычного поцелуя в лоб, но почувствовала лишь легкое дыхание на коже. Бросив на нее странный взгляд, Тони поспешно отскочил в сторону. Она смотрела ему вслед, пока он не скрылся из виду.
Франческа вздохнула. Ему, конечно, очень трудно работать каждый день, ведь он двадцать восемь лет был гулякой и бездельником. Не может же человек круто изменить характер за такой короткий период времени.
Она с усилием переключила мозги на Пьера фон Шальбурга. Тони до сих пор не понимает, какого важного гостя они ждут на открытии. Возможность произвести на него благоприятное впечатление, чтобы он потом дал хороший отзыв и поспособствовал успеху «Белла Луна», стоила множества бессонных ночей.
Вдохновившись выпавшей удачей, Франческа почувствовала огромное желание работать. Она пожелала Кэрри спокойной ночи и направилась в свой кабинет, включила компьютер и стала искать статьи и очерки, написанные Пьером фон Шальбургом. Она прочла его восторженные отзывы с дегустаций новых блюд из морепродуктов и экзотических рыб. Это меню ей подходило, у нее в штате был сказочный повар по приготовлению таких блюд. Шальбург также оказался несравненным сомелье[1] и мог узнать любое вино по запаху. Он предпочитал питательную здоровую пищу и не одобрял, когда в нее добавляли слишком много пряностей. Ему нравился ненавязчивый сервис и как можно более тихая обстановка. Неудивительно, что Тони назвал его «занудой».
Франческа радостно потерла руки – теперь-то они не попадут впросак. Она еще не успела придумать ни одного блюда, как рядом громко зазвонил телефон. Подняв трубку, она услышала знакомый голос:
– Как дела, мой ангел?
– Здравствуй, папа. – Франческа с улыбкой откинулась на спинку стула. – Как дела в Палм-Спрингс?
Когда она была еще подростком, отец владел пекарней. Он продал ее несколько лет назад, и они с матерью увлеклись путешествиями. Их семья никогда не нуждалась, хотя им было далеко до благосостояния семьи Тони.
– Отлично. Прекрасная погода. Я сегодня выиграл у матери партию в гольф.
– Не забывай, что она никогда не умела играть в гольф.
– Ты вечно все испортишь своими замечаниями.
Как поживает Тони?
– Как раз сейчас я сравнивала себя с ним.
– Да неужели?
– И сравнение получилось не в мою пользу…
– У Тони есть шарм. Он подкупает людей своими чарами, это всем известно, – проговорил отец.
Отец всегда хорошо относился к Тони, и это еще больше мешало ей справиться со своими чувствами.
– Я не сомневаюсь в его способностях, папа.
– Наверняка ты очень занята. Не буду тебя отвлекать.
Франческа откинула в сторону мысли о Тони, бизнесе и других пустяках. Ей частенько не хватало отца, его мудрых советов.
– Для тебя у меня всегда найдется время.
Они поговорили еще, и в конце разговора она уже смогла улыбнуться. Однако ее улыбка погасла, когда она вспомнила слова отца о чарах Тони. Она не могла объяснить даже сама себе, почему прикосновение его рук так сильно действовало не нее. У Тони были большие руки с длинными пальцами, на первых фалангах росли темные волоски. Спортивные серебряные часы выгодно оттеняли загорелые запястья.
В принципе – ничего особенного. И тем не менее, она мечтала о повторении удовольствия, которое получила от их прикосновения. Должно быть, эти руки знали, как доставлять наслаждение!
Она с усилием открыла глаза. Нужно приступить к работе, и чем скорее, тем лучше. Тогда наваждение исчезнет. Однако чувства никогда еще не поглощали ее с такой силой. До сих пор Франческа всегда могла контролировать себя. Сможет и теперь.
Она на это надеялась. А что еще ей оставалось делать?
– Спасибо, Пол, что подвезли.
Пол великодушно махнул рукой, поигрывая ключами от «мерседеса» Тони.
– Без проблем, мистер Галини, всегда рад услужить.
Тони печально посмотрел на свою машину, припаркованную на обочине дорожки. Он был в Шато-Фонтэн – пил вино и общался с друзьями. Пил мало, но за беседой позабыл о времени и засиделся дольше, чем намеревался. После утомительной недели он чувствовал сильную усталость, поэтому ему не хотелось ехать в «Белла Луна», хотя расстояние между имениями было не больше мили.
Он едва держался на ногах, но последняя мысль была о машине.
– Позаботьтесь о ней, Пол. Утром я позвоню, и мы договоримся о времени, когда можно будет ее забрать. – Он вложил пятьдесят долларов в руку слуги. – Напомните, чтобы я доложил вашему боссу о бесценной услуге, которую вы мне оказали.
– Обязательно, мистер Галини, – Пол снова махнул рукой и направился к машине. – Уж как льнула к вам эта рыжая красотка, доложу вам! Если хотите, я узнаю, где она живет.
Тони зевнул – процесс зарабатывания денег отнимал кучу сил и явно плохо сказывался на качестве его светской жизни.
– М-м-м-м… Давайте поговорим об этом завтра.
Когда Пол с «мерседесом» исчезли вдали. Тони открыл ключом парадную дверь, вошел в холл и, волоча ноги, направился прямо к лифту.
Утром все будет хорошо, он будет пить кофе с Франческой, нежась в теплых лучах яркого солнца.
Франческа… Он прислонился лбом к стенке лифта и вспомнил ее удивленный, почти испуганный взгляд, когда он едва не поцеловал ее тогда на кухне.
И что это на него вдруг нашло?
С полузакрытыми глазами Тони проковылял через холл третьего этажа и, не обнаружив в кармане ключа, тихо выругался. Он прислонился спиной к двери, решая, не переночевать ли прямо в холле на полу, и бросил взгляд вниз на тонкий офисный ковер. Ему вдруг очень сильно захотелось оказаться в своей постели, на мягких подушках, но стоит ли будить ради этого кого-нибудь, и особенно Франческу, хотя ее комната рядом.
И тут, где-то в уголке сознания, всплыла мысль – на замках имеется еще цифровой код, который он сам придумал для удобства постояльцев. Придумываешь комбинацию цифр, запоминаешь ее, и потом без проблем открываешь дверь набором кнопок. Блестящая идея! Все-таки он молодец!
Тони приоткрыл один глаз ровно настолько, чтобы набрать нужную комбинацию цифр, – день, когда они с Франческой познакомились в четвертом классе, – и легко проник в комнату.
Не включая света, он скинул туфли, одежду и обнаженный упал в кровать. Он провалился в сон, едва голова коснулась подушки.
Франческе снился эротический сон, и она застонала. Главным героем сна был, конечно, Тони.
Мужская рука обняла ее за талию, притянула к себе и скользнула выше, заключив в ладонь ее грудь.
Она выгнулась дугой и еще крепче прижалась к нему, улыбнулась, почувствовав вес его тела и твердую мужскую плоть, вдавившуюся ей в живот.
Обнаженным она видела Тони всего один раз, когда им было по восемнадцать лет, но это было очень давно. С тех пор он явно возмужал, стал выше, плечи раздались. Может, он вырос и в других местах? Она невольно хихикнула.
Его губы скользили по ее горлу, потом он зубами слегка укусил ее за мочку уха.
– Bella, мне нравится твой смех!
Она провела пальцами по его обнаженным ягодицам, и он с силой втянул воздух.
– А это мне нравится еще больше.
Он начал пальцами ласкать ее затвердевшие от возбуждения соски, потом нетерпеливо задрал ночную рубашку. Тело у нее запылало от страсти, кровь в жилах закипела. Франческа гладила его спину, шею, зарылась пальцами в волосы, ощущая сильнейшее, ранее никогда не испытанное возбуждение. Она хотела, чтобы он касался ее везде. Его руки гладили ее кожу, доводя возбуждение до пика.
Их губы слились в жадном поцелуе, бесконечном и сладостном, как… как…
Как сигарный дым!
Запах сигары окончательно разбудил ее. В ее постели действительно лежал Тони. Обнаженный.
Его губы приникли к ее груди.
Боже!
С бьющимся сердцем Франческа потрясла Тони за плечо:
– Тони!
Он ее не слышал. Его губы дотянулись до ее соска, он лизнул твердый шарик. Франческа задохнулась. Боже! Он еще красивее, чем она себе представляла! Между ногами пробежала судорога, в животе пульсировала едва сдерживаемая страсть, внутри росло неукротимое желание…
Нет! Не так все должно быть. Вероятнее всего, он не понимает, кто лежит рядом с ним в постели.
Франческа снова потрясла Тони за плечо, его язык снова лизнул ей грудь. Простонав, она перевернула его на спину, перегнулась и включила настольную лампу. Он ошеломленно заморгал, ослепленный ярким светом.
– Чесс?
У нее пульсировало все тело, но она усилием воли шутливо помахала рукой:
– Привет.
Он приподнялся на локтях.
– Что здесь?.. – Он замолчал, скользя взглядом по ее лицу и телу. – Боже! – Их взгляды встретились, в его шоколадных глазах читалась неприкрытая похоть.
Франческа одернула рубашку, закрывая обнаженную грудь. Тони был по-прежнему возбужден.
Она закрыла глаза, сползла с его пылающего страстью тела и встала. Не удержавшись, она снова окинула его взглядом. У Тони были широкие плечи, мускулистые руки и грудь. Она знала, что он активно занимается спортом, чтобы развивать фигуру и держаться в форме, но когда ее любопытный взор опустился ниже… на ту часть тела, которая в данный момент интересовала, ее больше всего…
Да, она выросла, и, похоже, продолжала увеличиваться в размере…
– Чесс.
Она снова посмотрела Тони в глаза.
– Я… – промямлила она, потом разозлилась: Что ты делаешь в моей комнате?
Мужчина схватил простыню и прикрылся.
– В твоей комнате? Это моя комната! – Он ошеломленно помолчал, потом неуверенно спросил: Разве это твоя комната? – Он соскочил с кровати и обмотал простыню вокруг талии.
– Я подумал… А что это на тебе надето?
– Ночная рубашка. – Франческа перевела взгляд на часы. – Сейчас два часа ночи. Что, по-твоему, должно быть на мне в такое время? – Она замолчала и оглядела себя. Должно быть, она переборщила, выбрав для рубашки ярко-розовый шелк.
Замотанный в простыню Тони побродил по комнате, потом осторожно выглянул в холл.
– Я сейчас уйду, только сначала отыщу штаны.
Франческа смотрела ему вслед, не в силах оторвать взгляд от загорелых плеч и спины. Чувствуя дрожь в коленях, она присела на краешек кровати, где всего несколько секунд назад они с Тони предавались страсти.
Она пыталась привести в порядок мысли, когда ее отвлек его голос. Франческа вздрогнула.
– Я и не знал, что мечты и реальность могут быть так близки.
У нее громко застучало сердце:
– Что ты имеешь в виду?
– Мне снился сон о нас с тобой, а когда я проснулся, оказалось, что все это происходит на самом деле.
Тони стоял, прислонившись к дверному косяку, на нем были черные штаны и белая рубашка нараспашку, открывавшая заманчиво-мускулистую грудь.
– Со мной было то же самое, – тихо отозвалась Франческа.
Он склонил голову на бок:
– Колдовство, ты не находишь?
– Да, возможно, – вздохнула она то ли с облегчением, то ли с разочарованием.
– И как ты относишься к тому, что… едва не случилось?
У нее вырвался стон. Что может ответить женщина мужчине на такой вопрос?
– Я не знаю. А ты что думаешь?
– Я всегда смотрел на тебя как на друга, Чесс, но потом… – он взглянул на кровать, – потом я понял…
Они смотрели друг на друга с противоположных концов комнаты. Франческа с ужасом отметила, что Тони взволнован, его улыбка принужденна, поза неестественна, а эрекция так и не прошла.
Он выпрямился.
– Да, очень неловкая ситуация.
Вот этого она и боялась! Боялась, что ее друг Тони, обычно такой игривый и легкомысленный, внезапно переменится и станет отчужденным, задумчивым незнакомцем.
– Я пойду спать, – наконец вымолвил Тони. – На сей раз в собственную постель.
Она кивнула:
– Да, так, наверное, будет лучше.
Франческа проводила его до двери. Открыв дверь в свою комнату, он оглянулся:
– Представляешь, мы выбрали одинаковую комбинацию цифр для кодового замка – день, когда познакомились. – Он помолчал. – Действительно, колдовство!
Не зная, что ответить, Франческа пробормотала:
– Да, действительно.
Он привлек ее к себе и поцеловал в лоб. Она почувствовала одновременно разочарование и страсть.
– Спокойной ночи, Чесс.
– Спокойной ночи.
Девушка закрыла дверь и в изнеможении прислонилась к ней пылающим лбом.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ


Держа в руках поднос, на котором разместились кофейная чашечка, кофейник и круассаны, Тони в раздумье остановился.
Нет, теперь никак не представить ее иначе, чем в той розовой штуке… Он-то по простоте душевной думал, что наваждение развеется с первыми лучами солнца.
Весь остаток ночи ему никак не удавалось уснуть. Перечеркнуть девятнадцать лет дружбы только ради того, чтобы потешить свою похоть – это уже слишком! Тони нравились женщины, но бабником он себя никогда не считал. А теперь, как животное, постоянно думает о сексе!
Он мужчина, и этим все сказано. Но на этот раз он, похоже, попался.
– Вот до чего мы дожили! – услышал Тони голос Франчески. Она незаметно подошла и укоризненно смотрела на него. – Мы начинаем избегать друг друга? Нам больше не о чем говорить?
Тони вымученно улыбнулся и придвинулся к креслу-качалке, на котором сидела Франческа.
– Я и не думал избегать тебя. – Он сел рядом, потом налил кофе в ее чашку из тонкого фарфора, которую привез для нее из Лондона два года назад. Я просто думал, как заговорить с тобой, чтобы не обидеть. Ты какая-то колючая сегодня утром.
Она добавила сливок и сахара в свою чашечку и удивленно подняла бровь:
– Не понимаю, о чем ты говоришь.
– Ты даже накидку на плечи набросила, Чесс.
Она потягивала кофе, избегая его взгляда:
– Холодно сегодня.
– Холодно на Аляске, – бросил он и откинулся на спинку кресла. – Здесь же Лонг-Айленд, и в конце мая температура днем доходит до тридцати.
– Так это днем. Я потом переоденусь.
В белой накидке, голубых джинсах и темно-синем блейзере она выглядела очаровательно, свежо и соблазнительно.
Стоп! Об этом думать нельзя. Всем своим видом Франческа показывала нежелание обсуждать прошлую ночь, и его это устраивало как нельзя более – он тоже хотел поскорее все забыть.
– Что у нас с меню для господина Задаваки? поинтересовался Тони.
Она сузила глаза.
– Его фамилия фон Шальбург. Начинай практиковаться заранее, ведь тебе предстоит ходить за ним по пятам и поддакивать: «Да, господин фон Шальбург. Как скажете, господин фон Шальбург».
– Неужели…
– Вот именно. Еще как придется!
Тони обреченно вздохнул. Куда умчалось то беззаботное время, когда он рассыпал комплименты девушкам и пил вкусные коктейли, устраивал вечеринки в собственных апартаментах с веселой музыкой и приятной компанией?
– Посмотри, что ты думаешь о таком меню? Она пододвинула к нему несколько листков бумаги. – Мне потребуется помощь в подборе вин.
Он внимательно прочел.
– Я беру на себя роль сомелье, но уже заранее могу предложить шардонне 1996-го года для феттуччини и эскалопов. Добавим креветки, устрицы и к ним – немного базилика.
– А это блюдо мы сделаем фирменным.
– Угу! Неплохая идея. Для жареной семги и спаржи тоже подойдет шардонне, только более молодое, например, 1999-го года.
– Да, конечно. А к итальянскому трио – спагетти, печеной тыкве и лазанье – чудно подойдет кьянти, причем любого года. Молодого вина у нас ведь пока нет.
Закончив обсуждение меню, он поднял голову и увидел, что Франческа улыбается.
– Знаешь, я никогда не справилась бы с этим без твоей помощи.
– Ты имеешь в виду – без моих денег?
Франческа внимательно посмотрела ему в глаза и повторила:
– Без тебя.
Он схватил ее за руку.
– Я не хотел тебя обидеть. Просто, я… пока не привык к такой ответственности, у меня не все получается как надо.
Выражение ее голубых глаз смягчилось. Он явно переводил разговор в более безопасное русло, чтобы не касаться ничего личного.
– Я знаю.
Всего несколько минут назад Тони поклялся себе не вспоминать эту розовую штуку из мягкого шелка. Надо соблюдать лишь одно условие: в разговоре придерживаться исключительно рабочих тем, тогда они будут на равных. Надо поставить точку, раз и навсегда.
– Прошлой ночью мы оба ошиблись, верно? Мы в последнее время плохо и мало спали по ночам, и вот – результат.
В ее взгляде мелькнуло облегчение.
– Вот именно, – коротко подтвердила она.
– Твоя вера в меня и в нашу дружбу очень много для меня значит. Я не хочу рисковать нашими отношениями.
– Я тоже.
Уф! Тони знал, что на Франческу можно положиться. Она-то уж точно не позволит эмоциям овладеть собой, как это произошло с ним прошлой ночью.
– Наш курортный отель должен стать процветающим. Мы обязательно добьемся успеха.
– Конечно, мы этого добьемся. – Франческа высвободила руку и полистала записную книжку. – Ты должен продержаться хотя бы до конца лета, чтобы я выдержала конкуренцию с Сонни Комптоном. Сунув записи подмышку, она встала. – Давай пройдемся немного. Бетонщики сегодня цементируют бассейн, хочу посмотреть, как у них идет дело.
Он поднялся вслед за ней.
– Мне нравится наш бассейн. Буду первым добровольцем, кто нырнет в него.
Она снисходительно улыбнулась ему:
– Давай подождем пару дней, пока бетон не высохнет, договорились?
– Последую твоему совету, так как не хочу навсегда превратиться в неподвижного инвалида.
Через балконную дверь они вышли на веранду.
Ландшафтные дизайнеры привезли огромные терракотовые вазы с дерном, в которых росли сортовые маргаритки и яркие кусты герани. В воздухе струились ароматы роз и цветущих плодовых деревьев. Этот аромат обволакивал его, напоминая, что в последнее время именно так постоянно пахло от Франчески.
Нет, надо отбросить такие мысли раз и навсегда! Он усилием воли отвел взгляд от Франчески и начал рассматривать цементовоз, который пыхтел возле строящегося бассейна. Рабочие в сапогах и с лопатами распределяли цементную смесь между деревянными рейками покрытия и боковых дорожек, которые позднее будут обсажены с двух сторон цветами.
Вдалеке они заметили человека в поношенной одежде. Его седые волосы серебрились на солнце.
Дядя Джо.
Во время строительства курортного отеля дядя Джо придумал, как успешно соединить гостиничный бизнес с винодельческим хозяйством. Сам Джо продолжал управлять винодельней и магазином сувениров в старом фермерском доме, который располагался на западе от винодельни.
– Смотри, это же Джо! – воскликнула Франческа и приветливо махнула рукой.
Джо махнул в ответ и, не обращая внимания на грязь, побрел навстречу им.
– Ciao! – Он поцеловал в щеку Франческу и прижал к груди Тони. – Я получил твое письмо, bella. Значит, звонил Пьер фон Шальбург? Можно сказать, нам повезло. – Джо со значением подмигнул.
– Не сомневаюсь, что нам поможет этот уважаемый человек, – сказала Франческа.
– И воспитанный к тому же, – ввернул Тони.
Джо засмеялся:
– Расскажи мне, красавица, что ты придумала, чтобы свести с ума господина фон Шальбурга? Где меню?
Франческа протянула ему перечень блюд, который он начал внимательнейшим образом изучать.
– Прекрасно, хотя не плохо бы, наверное, добавить несколько экзотических компонентов: икру, трюфели. С салатом, разумеется. Этот парень привык к обслуживанию по высшему разряду.
Тони засмеялся.
– Точно, дядя Джо, он высоко задирает нос.
Франческа уперла руки в бока.
– Ну зачем вы так говорите, Джо!
– А что я такого сказал?
Тони обнял дядю за плечи:
– Она слишком нервничает из-за этого визита.
– Я прошлой ночью вообще глаз не сомкнула, проговорила Франческа, взглянула на Тони и залилась смущенным румянцем.
Тони невольно вспомнил ее разгоряченное тело, разметавшееся на кровати. Одна тугая грудь совершенной формы обнажилась, загорелая кожа выгодно оттенялась розовым шелком. Тони почувствовал, как его охватывает неукротимое желание, и тяжело сглотнул.
– Да, похоже, наступили горячие денечки.
– Идемте к бассейну, посмотрим, как идет заливка. – Не глядя на Тони, Франческа скинула босоножки на высоких каблуках и сунула ноги в просторные резиновые башмаки.
Тони взглянул на свои дорогие итальянские туфли и недовольно поморщился.
– Где твои рабочие башмаки? – спросил дядя Джо.
– Для чего мне нужны рабочие башмаки? – Тони ткнул пальцем в обувь Франчески. – Особенно такие уродливые?
Франческа и Джо понимающе переглянулись.
Тони пожал плечами и закатал свои черные панталоны. Балансируя на деревянной доске, которая заменяла дорожку, он отправился вслед за ними в; сторону строящегося бассейна.
Они подошли к бригадиру обсудить состав бетонной смеси, и Тони отсутствующим взглядом скользнул по дну будущего бассейна. Франческа, без сомнения, будет отлично выглядеть на фоне сверкающей водной глади, на ней будут только бикини, солнечные очки – и еще улыбка. Интересно, какого цвета у нее бикини? Он вспомнил, что прошлым летом, когда они с компанией снимали дом, она была в красном.
Наверное, больше всего ей подойдет розовый, как та ночная рубашка…
Она повернется к нему, улыбнется и проведет ладонью по обнаженному бедру.
– Мне кажется, все идет просто замечательно! заметил Тони, безуспешно пытаясь выкинуть из головы мысли о Франческе и ее бикини. Ему так хотелось ласкать ее совершенное тело! Вот если бы повезло и ему удалось бы снова…
– Мисс д'Арси, – позвали откуда-то со стороны.
Все повернулись к веранде. Мэйбл, управляющая хозяйством, помахала им рукой. Она не улыбалась.
– Вас спрашивает шеф Карлос.
Франческа едва успела закрыть за собой кухонную дверь, как их знаменитый шеф-повар со всего размаху воткнул нож в разделочную доску.
– Я не стану работать с этим олухом, который… бессовестно портит хорошие продукты!
Шеф-повар Карлос был наполовину кубинец, наполовину пуэрториканец, и характер у него был вулканический. Он пользовался всеобщим уважением, был изобретательным специалистом в своей области, но внешне очень походил на знаменитого комика, из-за чего его постоянно осаждала толпа зевак: они восторженно вскрикивали, дергали его да одежду и буквально не давали проходу. Не стоило даже пытаться убедить их, что он вовсе не тот, за кого его принимают…
Карлос поступил к ним на службу месяц назад, и Франческа не подозревала, какие проблемы она приобретает, принимая его на работу. Раздражительный по природе, Карлос был начисто лишен дипломатических способностей и, сверх того, был ворчуном и брюзгой. Более того, его привычка доводить каждое дело до совершенства доводила других до белого каления.
Немало проблем возникло и при подборке штата служащих. Через кабинет Франчески прошла целая вереница претендентов на должность управляющего, пока, наконец, ей не повезло и она не отыскала среди этой толпы Мейбл, которой, правда, было уже за шестьдесят, но которая, по крайней мере, не приставала к Карлосу, а, напротив, относилась к нему по-матерински.
– В моем творчестве необходимо, чтобы помощник имел хотя бы минимальную подготовку. Сколько бы я ни метался у плиты, мне не успеть в одиночку! – говорил Карлос.
– Конечно, шеф, – терпеливо поддакнула Франческа, хотя в душе была не согласна с его оценкой способностей Керри, которого считала талантливым и, главное, терпеливым младшим поваром.
Карлос картинно вздохнул:
– Что еще можно от него ожидать в таком-то возрасте?
– Керри двадцать три года, шеф. Он взрослый мужчина.
– Я требую, чтобы его уволили.
Франческа не могла уволить Керри. Он владел секретом приготовления удивительного шоколада, который был одним из украшений ее стола, к тому же, по вечерам она уже не могла обойтись без его вкусных пастилок. Поэтому на замечание повара она ответила просто и кратко:
– Нет.
– Нет? – возмутился шеф. – Вы сказали «нет»?
И это вы говорите великому…
– Да ладно вам, шеф. – Франческа нетерпеливо притопнула ногой. – Что он такого сделал? Рассказывайте, только спокойно, без театральности!
С самого начала их совместной работы Франческа решила для себя, что не позволит Карлосу устраивать скандалы. Иначе они станут ежедневными, и ей будет не справиться со строптивым шефом.
Конечно, была опасность, что вспыльчивый шеф разозлится на нее и живо уберется восвояси. А она останется ни с чем.
– Он… этот негодяй… он не правильно нарезал морковь для салата «Примавера»!
Франческа обессилено наклонилась на стойку бара, чтобы не упасть. Как хорошо было в Хилтоне – прекрасная работа, высокая оплата, все спокойно и культурно…
Ты же мечтала о собственном отеле! Вот твоя мечта и сбывается. Не опускай рук.
Так говорил отец, желая подбодрить ее. Это помогало всегда. Франческа решительно выпрямилась и повернулась к шефу:
– Где он?
– Здесь я, мисс д'Арси, – донесся сзади нерешительный голос. Из боковой двери показался Керри, держа перед собой, как щит, коробку с какими-то продуктами. – Я не подслушивал, я случайно здесь оказался.
Франческа почувствовала укол жалости к парню.
– Давайте спокойно разберемся, можно ли поправить дело, – начала она.
Приободрившийся Керри сделал несколько нерешительных шагов вперед:
– К вашим услугам, мадам.
– Внешний вид блюда должен соответствовать его вкусовым качествам. Карлос известен своей высокой требовательностью. Тебе придется подчиниться его требованиям, даже если для этого понадобится измерять линейкой каждый кусочек.
Карлос надменно вздернул подбородок.
– А вы, шеф, помните, что последние несколько дней перед открытием мы должны работать как одна команда. Постарайтесь не третировать Керри за мелкие ошибки, воспитывайте его, и тогда он станет достойным помощником для такого гения, как вы.
Карлос важно наклонил голову, Керри тихонько пискнул.
Главная проблема дня была успешно решена.
Ура! Франческа взглянула на часы. Почти десять, можно воспользоваться временным затишьем.
Сколько оно продлится? Наверное до тех пор, пока не появится Тони… Снова писк.
– Послушай, Керри, что у тебя там пищит?
Керри густо покраснел.
– Я… нашел это в огороде. – Он протянул ей коробку.
Франческа осторожно заглянула в нее. Даже Карлос заинтересованно вытянул шею.
Внутри коробки разлеглась пушистая кошка с тремя маленькими котятами. Франческа от ужаса побледнела: кошки? В пищевом блоке! Департамент здоровья приравнивает их к крысам! А что скажет Карлос! Но последний неожиданно воскликнул:
– Какая прелесть!
Солнце скрылось за горизонтом. Франческа включила фонарик и поднялась по лестнице на второй этаж, в кабинет Тони. Там она без сил рухнула в кресло.
– Завтра нужно проследить, чтобы подключили электричество. Хорошо, что генераторы не подвели, по крайней мере, продукты не испортятся.
– Не сомневаюсь, ты разберешься с ними и добьешься своего.
– Не знаю, чего я добьюсь и добьюсь ли. В энергокомпании заявили, что произошла какая-то путаница с нашим счетом, но эта волынка тянется уже месяц. – Франческа недовольно покрутила головой, которая болела у нее с утра. – Девица служащая пообещала, что электричество дадут завтра в девять.
– Утра или вечера?
– Кто их знает? – Франческа устало потянулась и вздохнула. – Да, чуть не забыла, не наступи на блюдце с молоком, когда пойдешь на кухню.
– Какое еще блюдце с молоком?
– У нас в гостях кошачья семья. Надеюсь, они пробудут тут недолго и инспектор их не увидит.
Тони всплеснул руками и наклонился вперед.
Ей сразу очень сильно захотелось прижаться к нему и спрятать лицо у него на груди.
– Дорожка и бассейн выглядят очень мило, сказал он.
– Супер.
– Дядя Джо одобрил твое меню.
– Ура!
Тони поднялся, остановился у Франчески за спиной и скользнул руками по ее плечам, слегка сжав их.
– Знаешь, ты великолепно со всем справляешься.
Почувствовав подступающие слезы, Франческа закрыла глаза.
– У тебя прирожденный дар, – заверил он.
– Когда сам за все отвечаешь, нагрузка получается колоссальная. Когда я уезжала из Хилтона, мне казалось, что все проблемы остались там, я отдохну. Но мои надежды не оправдались, я вся на нервах…
– Стоп, – шепнул Тони ей на ухо. Он повернул ее к себе вместе с креслом, наклонился, и она почувствовала его теплое дыхание. – Все эти трудности – ничто, по сравнению с визитом господина фон Задаваки.
Их взгляды встретились, и Франческа улыбнулась. Во всем виновата усталость. Всю прошлую ночь она не сомкнула глаз, переживая их неожиданную встречу в постели, сегодня же, как на зло, проблема за проблемой.
Тони встал перед ней на колени.
– Ты показала себя сегодня настоящим профессионалом.
Она уставилась на него, потом сжала его запястья. Ее дыхание участилось, улыбка исчезла с губ.
Его взгляд возбужденно загорелся.
Неожиданно их губы слились в жадном поцелуе. Она со стоном обняла руками его за шею, углубляя поцелуй.
Мысли у Франчески смешались, и ей было уже все равно, что будет потом, она хотела его сейчас.
Пусть это произойдет хотя бы раз. Может быть, потом ее навязчивое желание пройдет.
Тони обхватил ее ягодицы и сильнее прижал к себе. Когда он поднял голову, Чесс была потрясена выражением слепой страсти на его лице. Он действительно желал ее, Франческу. Погрузив пальцы в его густые волосы, она скорее выдохнула, чем произнесла:
– Тони…
И тут он опомнился.
– Чесс, я… не знаю, что со мной произошло. Тони резко выпустил ее из своих объятий, словно обжегся, вскочил на ноги и возбужденно забегал по кабинету. – Не могу этого объяснить… Я не должен был…
– Я понимаю. – Франческа встала и жестом попыталась заставить его замолчать. У нее дрожали колени, она не хотела слушать его оправданий, не хотела услышать, что он раскаивается. Все, что угодно, только не это!
Тони провел рукой по волосам.
– Нет, тут что-то не так. Ты мой лучший друг, Чесс, не могу же я…
– Я знаю и полностью разделяю твои чувства. Франческа еще раз напомнила себе, что рискует потерять друга детства, равно как и все остальное.
Он мог разбить ей сердце. Но она не попадется в его ловушку, ее не смутит бархатистый взгляд карих глаз.
Тони подошел ближе, протянул ладонь, словно желая скрепить примирение рукопожатием, потом передумал и засунул руки в карманы.
– Ты в самом деле не хочешь…
– Нет.
– Но прошлой ночью мы едва не сорвались.
– Да уж, действительно, – вздохнула она.
– Но все будет в порядке? – Тони вопросительно склонил голову на бок.
Она ободряюще улыбнулась.
– Конечно, не сомневайся.



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


Соблюдать дистанцию. Никаких физических контактов.
Эти слова Тони повторял словно мантру на протяжении целой недели. Да и объем работы не оставлял времени на пустые мечты. Он добросовестно и скрупулезно выполнял все поручения по списку, который передавала ему Франческа – лично следил за заливкой бассейна, расстановкой стульев, столов, за посадкой растений, пять раз в день придирчиво проверял качество воды на наличие хлора и уровень рН. Он дважды изучил запасы и ассортимент вин в погребе, прошелся по всем холодильникам, чтобы убедиться в наличии всех необходимых продуктов. Он даже предложил Франческе устроить генеральную репетицию перед открытием: позвать друзей на пробный ужин с дегустацией вин и мастер-классом по кулинарии. Когда она поддержала этот план, он сам обзвонил друзей и пригласил их на вечеринку.
Каждый вечер, сам не зная для чего, Тони, несмотря на усталость, тащился в Шато-Фонтэн. Там он флиртовал с зеленоглазой Барби, танцевал с болтушкой Мисти, пил вино с Мэнди, Сэнди и Кэнди. Его крайне удручало, что ни одна из этих девиц не вызывала такого же отклика в его душе и теле, какие он испытал с Франческой.
За два дня до приезда Пьера фон Шальбурга и за день до намеченной вечеринки с друзьями он стоял под прохладными струями душа и думал о том, что развлечения в Шато-Фонтэн надоели ему до смерти.
– Черта с два! – недовольно пробормотал себе под нос Тони.
Одевшись, он вышел в холл и немного потоптался возле комнаты Франчески. Там она или нет?
Если там, то что делает? Смотрит телевизор? Работает? Стоит под душем?
Подавив стон, он заставил себя пойти к лифту.
Он наконец-то занялся чем-то действительно достойным и серьезным, почувствовал себя хозяином, так неужели он все испортит, разрушив доверительные отношения со своим единственным другом? Друга нужно уважать! Разве дядя Джо позволил бы себе подобное за два дня до важного события, которого они так долго ждали и к которому так тщательно готовились? Да никогда в жизни.
В баре для курящих несколько человек помахали ему рукой. Он увидел Мисти – она сидела за крайним столиком вместе с двумя незнакомыми девушками, перед ней стоял стакан с вином.
Тони заказал себе коктейль с оливками и присел к барной стойке на высокий стул.
– Как идут дела? – спросил он Мэка, хозяина бара.
– Лучше всех, – весело ответил тот, подталкивая к Тони стакан. – После открытия вы уже здесь не покажетесь, верно?
– Да, скорее всего. – Тони отпил из стакана и подумал, что его прежняя веселая жизнь, похоже, заканчивается. – Я буду время от времени забегать за консультацией.
– Ты уведешь от меня всех шикарных леди.
Тони изобразил скромную улыбку:
– Ну, если ты так считаешь.
Мэк расхохотался, потом наклонился ближе:
– Послушай, парень, ты хоть Мисти пожалей, она тут торчит уже целый час и все поет мне песни о тебе.
Тони повернулся и послал приветливую улыбку блондинке, глядевшей на него из глубины бара.
Почему ее томные взгляды не находили никакого отклика в его душе, почему не учащалось сердцебиение? Вот если бы на ее месте была Франческа…
Он бы дружески обнял ее за плечи и пригласил выпить вместе. Он провел бы ладонью по ее бедру снизу вверх, ощутил влажное тепло на сгибах ног, помучил, а потом заставил испытать наслаждение.
Оказавшись случайно в ее постели, он почувствовал, что она хочет его. Не эту ли женщину он искал всю жизнь?
– Чего же ты теряешься, – говорил тем временем Мэк. – Если бы женщина смотрела на меня таким взглядом, я бы побежал к ней так, что у меня подошвы бы задымились.
Тони словно опомнился:
– Ты о чем?
Мэк кивнул в сторону зала.
– О Мисти! – Он внимательно вгляделся в лицо Тони. – Эй, ты в порядке?
– Да, спасибо. Пойду познакомлюсь с ее подругами.
– Потом расскажешь в деталях. – Мэк прошел вдоль барной стойки к следующему клиенту.
Тони кивнул и, взяв свой стакан, подумал, что деталей, скорее всего, не будет.
Все прошло как нельзя лучше. Мисти и две ее подружки-блондинки Кэми и Элли с удовольствием слушали его рассказы о путешествиях по разным странам, охотно смеялись его шуткам. Они были доступны и красивы.
А Тони продолжал мечтать о Чесс, его испепеляло внутреннее пламя, перед которым он был бессилен.
И тут его невнимательный взгляд выхватил женщину в дверном проеме. Сногсшибательная фигура, простое черное платье до колена и босоножки с высокими тонкими каблуками и ремешками вокруг щиколоток. Боже, боже! Он тяжело вздохнул и обреченно поднял взгляд к лицу прекрасной женщины.
Франческа.
Проклятье!
Перед входом в клуб Франческа помедлила – пусть Тони не думает, что только он имеет право развлекаться.
Ага, вот и он в окружении трех блондинок. Небрежно махнув ему, она решительной походкой направилась прямо к барной стойке, уселась на высокий табурет и шлепнула рядом маленькую сумочку.
– Бокал вина, пожалуйста.
К ней наклонился молоденький бармен:
– Какое именно вино вы предпочитаете?
– Шардонне. – Она порадовалась своей смелости. – Марочное.
Бармен широко улыбнулся:
– Бокал марочного шардонне.
Франческа вспыхнула – если уж она не может как положено заказать стакан вина, значит, действительно переработала. Собственно, поэтому она и пришла сюда, решив, что давно пора немного расслабиться. Теперь надо найти себе достойного компаньона. Согласно авторитетному мнению глянцевых журналов, женщина в таких случаях должна действовать. Не выжидать, а демонстрировать себя в лучшем виде.
Бармен поставил перед ней стакан и протянул руку:
– Кстати, меня зовут Мэк.
Франческа пожала его руку:
– А меня – Франческа д'Арси.
– Неужели та самая великолепная, талантливая Франческа?
Это что, флирт? Она была польщена, но он же совсем мальчишка. Кроме того, при первом взгляде на него у нее не потемнело в глазах и не зашумело в ушах. Следовательно, он не тот, кого она ищет…
– Тони очень много рассказывал о вас, – продолжал Мэк.
– В самом деле? – Франческа обернулась, ища в толпе своего друга.
Вот он, в двадцати шагах от нее. Правда, в данный момент он занят – вон как хохочет в ответ на какую-то шутку блондинки с кривыми зубами. Зубы действительно плохие, но зато все остальное просто великолепно, особенно… грудь. Наверняка искусственная.
– Покараульте мое место, Мэк, – скомандовала она, цепляя сумочку на плечо, – я сейчас вернусь.
– Не беспокойтесь.
Франческа приблизилась к столику, за которым сидел Тони в окружении своего минигарема. Она вяло улыбнулась девицам, и те дружно уставились на нее.
– Можно тебя на минутку? – обратилась она к Тони. Тот взглянул на девицу справа – ей нужно было встать, чтобы выпустить его.
Девица положила руку ему на плечо и не сдвинулась с места:
– О, Тони, неужели ты покинешь нас?
Франческа нетерпеливо постучала по полу ногой:
– Да, ему нужно идти. – Ей вдруг захотелось пристукнуть девицу с кривыми зубами. – Я его вам верну, не волнуйтесь.
Тони потрепал блондинку по руке:
– Франческа – мой деловой партнер. Иногда приходится заниматься скучной работой, вы же понимаете.
Пока он выбирался из-за стола, Франческа еще держала себя в руках, но, когда они дошли до бара и Тони опустился рядом с ней на стул, она вскипела:
– Так тебе иногда приходится заниматься скучной работой?
– Да брось ты, Чесс, иначе она бы меня не выпустила. – Он взял протянутый барменом стакан вина и улыбнулся в ответ. – Ты-то что здесь делаешь?
– Развлекаюсь. Позволяешь же ты себя такое удовольствие, так неужели я не имею права…
– Конечно, имеешь. Что это на тебя нашло?
– Я слишком много работаю и слишком мало отдыхаю, постоянно не высыпаюсь.
– Давай выпьем за это. – Он чокнулся с ее стаканом. – Так что случилось?
Она в нерешительности уставилась в стакан, чувствуя себя хуже некуда.
– Что ты делаешь, когда флиртуешь?
От неожиданности он поперхнулся.
– Что?
– Ты же профессионал в таких делах. Мне нужен твой совет.
– Зачем тебе это?
– Чтобы отыскать своего мужчину.
– Кого?
– Господина Совершенство.
Он побледнел:
– Зачем он тебе нужен?
– Он где-то бродит, а я даже не знаю, как начать его поиски. Так его никогда не найти.
– Твое платье вполне красноречиво показывает, что ты доступна. Больше ничего не нужно.
– Что плохого в моем платье?
– Ничего, парни сами начнут к тебе подкатывать, вот увидишь!
Франческа изумленно открыла рот. И это говорит Тони! Она почувствовала гнев и обиду.
– Топай назад к своим блондинкам, я сама справлюсь.
Он оттолкнул стакан и встал.
– Я так и сделаю.
Вокруг Франчески тут же начали кружиться подозрительные типы. Тони из своего угла метал в их сторону настороженные взгляды. Мисти с подружками ушли в ночной клуб. Они приглашали и его, но он отказался. И хорошо, что отказался! Кто-то же должен приглядеть за его лучшим другом.
– Интересно, зачем ты каждый вечер тащишься сюда, если у тебя под боком такая цыпочка? – спросил Мэк, не отрывая взгляда от Франчески.
Тони меланхолично рассматривал содержимое своего стакана. После мартини он потребовал «перрье» и уже пожалел об этом.
– Меня сейчас одолевает желание убить кого-нибудь. Хочешь быть первым?
– Ну, для начала есть смысл хотя бы прикоснуться к ней. Согласен рискнуть.
– Только попробуй. – Тони зло уставился на Мэка.
– Эй, ты чего обозлился? Я же просто так сказал. Если бы я не знал тебя, подумал бы, что ты ревнуешь.
– Еще чего! – Тони отпил из стакана и судорожно сжал пальцы. – Но если этот идиот в дурацком костюме посмеет еще раз положить ей на колено лапу, я ему кишки выпущу.
– Но ты же не ревнуешь.
– Нет, мы просто друзья. Как брат… я ее защищаю. Она очень милая и доверчивая и наверняка не знает, чего хотят от нее эти «акулы».
– По-моему, она неплохо справляется и может постоять за себя.
Франческа откинула через плечо прядь волос и зазывно улыбнулась одному из крутившихся вокруг нее парней.
У Тони задергался левый глаз.
Парень справа от Франчески положил руку ей на плечо, и Тони вскочил:
– Мэк, я мигом.
Тони пересек зал.
– Чесс, мне надо с тобой поговорить.
Франческа отвела томный взгляд с парня, державшего руку у нее на плече, и посмотрела на Тони.
– Ты разве не видишь, что я занята?
– Это срочно.
Она снова взглянула на парня.
– Иди отсюда, Тони.
– Нет, не пойду.
Парень в плохо сшитом костюме поднялся с места и решительно скрестил на груди руки, – Дама, кажется, велела тебе убираться…
Кровь бросилась в голову Энтони. Что случилось с Франческой? Неужели она не понимает, что представляют собой эти парни? Они дурно одеты, фальшиво улыбаются и отпускают глупые комплименты. Они же ей не подходят!
Тони сделал два шага вперед.
Франческа тут же вскочила, и встала между мужчинами.
– Хорошо, поговорим, но только недолго. – Она зло уставилась на Тони. – Я скоро вернусь, – улыбнулась Франческа «акулам» и приветливо помахала им рукой.
Тони затащил ее в тихий уголок и торопливо забормотал:
– Какого черта ты…
– Ты мешаешь мне веселиться с мужчинами.
– Да что же это за развлечение? Тут больше похоже на… свальный грех.
Она ткнула его указательным пальцем в грудь:
– Как ты можешь говорить обо мне такое. Сам-то ты хорош!
Он наклонился над ней, прижимая к краю стола.
– Я насчитал четверых, Чесс. Их четверо!
Дыхание у нее стало коротким и быстрым, глаза метали молнии.
– Они вели себя достойно, как джентльмены.
Проклятье, до чего же она привлекательна! В висках у Тони застучало, он почувствовал, что возбуждается.
– Это парень в дурацком костюме хватал тебя за колено, дважды. Потом тот придурок справа положил свою лапу тебе на плечо.
– И что? Я уже просила тебя о помощи, и что ты ответил? – Тут она сузила глаза и подозрительно уставилась на него. – Ты подглядывал!
– Кто-то ведь должен тебя оберегать!
Она неожиданно улыбнулась.
– А ты как раз оказался не у дел. – Она решительно толкнула его рукой в грудь. – А где же твой гарем?
– Плясать пошли.
– Понятно.
Сердце у Тони гулко стучало. Он стиснул кулаки, но успокоиться никак не мог. От нее обалденно пахло. Да и сама она выглядела… потрясающе. Почему она никогда не носит таких платьев, когда бывает с ним? Вечно ходит в каких-то футболках.
– Где ты раздобыла это платье? Я никогда его у тебя не видел.
– Я была в нем на свадьбе твоего двоюродного брата в прошлом году.
Он оглядел ее с ног до головы. Обнаженные загорелые плечи красиво поблескивали в приглушенном свете. В низком вырезе платья рельефно выделялась высокая грудь. Даже ее колени источали соблазн. И как он мог не разглядеть этого раньше?
– У тебя слишком низкий вырез, – проворчал Тони.
От удивления она даже приоткрыла рот.
– И какое, позволь спросить, тебе до этого дело? Она резко отвернулась.
Он схватил ее за руку и снова повернул к себе.
Франческа, тяжело дыша, уставилась на него.
Внезапно Тони понял, что ведет себя как ревнивый любовник, а не заботливый друг. Он смутился.
– Я… давай потом увидимся. – Он резко повернулся и выбежал из бара.



ГЛАВА ПЯТАЯ


На следующий день к вечеру Франческа быстрыми шагами подошла к столу регистрации гостей. Этот вечер должен стать генеральной репетицией перед открытием курортного отеля.
Целый день она провела на кухне. Тони тоже наконец-то проникся важностью предстоящего визита фон Шальбурга и проводил все свое свободное время с сомелье, занимаясь подбором вин.
Франческа молила Бога, чтобы они закончили вовремя.
Когда к зданию на лимузине подъехала Элисон Мастере, она выскочила на улицу.
– Здравствуй, Франческа. – Ее светловолосая подруга закинула за спину вместительную сумку от Гуччи. – Ох, прости. – Она отступила на шаг и споткнулась.
Франческа подхватила ее под руку. Ее всегда приводили в восхищение храбрые девушки, которые осмеливались носить туфли на немыслимо тонких и не правдоподобно высоких каблуках.
Роберт Саммерс, приятель Элисон еще со школьной скамьи и последние пять лет считавшийся ее женихом, обнял ее за талию.
– Если будешь ходить в этих штуках, когда-нибудь сломаешь себе лодыжку.
Элисон улыбнулась ему.
– Признайся, тебе нравится ловить меня?
Роберт чмокнул ее в щеку и засмеялся:
– Конечно, ты же знаешь.
Роберт и Элисон так долго были женихом и невестой, что стали похожи на супружескую пару со стажем. А вот, поди ж ты, воркуют между собой по-прежнему! По крайней мере, хоть у кого-то личные отношения складываются удачно.
Вчера ее поиски Идеального Мужчины закончились безрезультатно, однако ей понравился легкий флирт с парнями в баре. Она докажет Тони, что не только он имеет право развлекаться. Старательно пытаясь забыть о своих проблемах, Франческа улыбнулась молодому слуге, который помогал разгружать сумки. Весь штат служащих вышел сегодня на работу, хотя она не настаивала, просила прийти лишь добровольцев.
– Все номера третьего этажа представляют собой апартаменты. – объясняла она гостям.
– Подумать только, как красиво! – воскликнула Элисон. Она подняла голову и разглядывала стеклянный купол потолка.
Роберт, по своему характеру консерватор, высказал сомнения по поводу возможного успеха нового бизнеса, но улыбка у него была искренней и доброй.
– Потрясающе! На фотографиях, которые мне показывал Тони, все это выглядело гораздо проще!
Хорошее начало, с улыбкой подумала Франческа.
– Все номера выходят в холл? – поинтересовался Роб.
– Да, номера расположены по периметру здания на трех уровнях. Это позволило нам сделать комнаты очень светлыми с большим числом окон. А с балконов открывается потрясающий вид на виноградники.
– Великолепно, – сказала Элисон, – а очень рада за вас.
Франческа провела гостей по первому этажу, показала кухню, демонстрационные и дегустационные залы, сувенирную лавку и ресторанный зал.
Экскурсия закончилась в баре. Когда они входили, Тони нигде не было видно. Куда же он исчез?
Она нервно сжала кулаки.
– Вы располагайтесь здесь, Сонни обслужит вас. Мне нужно срочно позвонить.
Сонни Комптон приветливо помахал им из-за барной стойки. Франческа поспешила к конторке метрдотеля. Интересно, зачем Тони пригласил этого Сонни? В последнее время они часто ссорились.
Сонни был широко известен своими злыми шутками и розыгрышами; кроме того, он был одним их тех, кто более всего сомневался в успехе Тони, даже держал пари на этот предмет.
Франческа уже начала набирать номер телефона Тони, когда услышала его голос:
– Простите, друзья, я задержался, надо было кое-что закончить.
Она резко повернулась. Тони нахмурился, и они обменялись долгими молчаливыми взглядами.
– Уже четыре тридцать, старик, – Сонни взглянул на часы, – что-то ты заработался.
Тони подошел к бару.
– Ты же знаешь, как это бывает, когда слишком много работы.
Сонни улыбнулся и подмигнул.
– Нет, приятель, пока не знаю.
Тони тяжело взглянул на Сонни и не улыбнулся.
Элисон заполнила неловкую паузу, обняв Тони за плечи. Она смачно поцеловала его в щеку, оставив ярко-красный след от помады.
– Здесь все такое красивое! А для нас будет устроена дегустация и мастер-класс по кулинарии, как для настоящих гостей?
Тони невольно улыбнулся:
– Конечно, ведь вы и есть самые настоящие желанные гости.
Франческа наблюдала за ним. Интересно, кто-нибудь еще заметил его напряжение? А какой суровый взгляд!
Сонни захлопал в ладоши:
– Ладно, друзья, пришло время дегустации. Вино! Кому какое налить? Роб, Элисон, Тони! Чего тебе налить, Франческа?
Роб и Элисон выбрали себе вина и направились к остальным гостям.
– Чесс, а ты чего хочешь? – обратился Сонни к Франческе.
– Куда подевались бармены? – раздался раздраженный голос Тони.
Франческа обернулась и сердито посмотрела на него.
– Я один из них, – с деланым смущением отозвался Сонни.
Тони нетерпеливо махнул рукой:
– Нет, наши настоящие бармены. – Он бросил красноречивый взгляд на Франческу – Бармены, которые получают зарплату.
– Они придут позже.
– А почему их нет сейчас? Я думал, сегодня у нас все по-настоящему.
– Джаз-бэнд тоже появится позднее. По-моему, лучше, если они будут практиковаться вместе. А Сонни охотно заменит их на какое-то время. Я решила, что мы сначала просто посидим вместе с друзьями.
– Это несерьезно.
Франческа удивленно округлила глаза:
– Ну хорошо, давай поговорим. – Она соскользнула с высокого стула и, схватив Тони за рукав, потащила его в холл. – Так ты говоришь, несерьезно?
Тони скрестил руки на груди:
– Почему ты так уверена, что парни, которых мы наняли, справятся с работой?
– Потому что у них двадцать лет опыта в этом деле.
Он придвинулся к ней вплотную, его глаза метали гневные молнии…
– В этом бизнесе шестьдесят процентов принадлежат мне и только десять – тебе! Поэтому прежде чем принимать решения, ты должна советоваться со мной.
Потрясенная до глубины души Франческа отступила на шаг. Тони указал ей ее место, и она не знала, что ответить.
– Не могу поверить, что наши отношения так сильно изменились. Завтра у нас открытие, собрались друзья, чтобы отметить это радостное событие…
– Может, я не искушен в искусстве развлечений, но стараюсь делать, что могу. И мне до чертиков надоело, что люди смотрят на меня как на какую-то помеху.
– Я к тебе так не отношусь.
– Относишься.
В этих словах звучала многолетняя душевная боль Тони. Его не принимали всерьез даже родители, которые, казалось, забыли о нем, передав на попечение няне и домоправительнице. Один лишь дядя Джо проводил с ним много времени и учил искусству виноделия.
Сегодня у них собрались самые близкие друзья, и больше всего Тони боялся увидеть разочарование на их лицах. Ведь многие до сих пор не понимали, почему он так круто изменил жизнь. Тони был богат, обаятелен, его любили женщины, а он последние несколько месяцев трудится в поте лица в роли менеджера отеля. А если еще и Джо даст понять, что чем-то недоволен, это вообще будет полный провал, Тони окажется морально сломлен. А потом…
– Моя преданность делу раньше ни у кого не вызывала сомнений. – Франческа снова приблизилась к нему, сверля взглядом. – Хорошо тебе играть роль владельца курортного отеля, производить впечатление на друзей и дядю, для тебя это всего лишь игра, а мне что делать? Я уже не могу вернуться на прежнюю работу, не могу вернуть деньги, ведь я вбухала в этот бизнес все свои сбережения. Даже у родителей заняла. Наш отель для меня значит все. А если тебе не нравятся мои методы работы, лучше сразу скажи.
Тони злобно уставился на нее, тяжело дыша и сверкая глазами.
– Я лишь требую, чтобы ты сообщала мне обо всем происходящем.
– Если бы ты больше времени проводил здесь, а не на вечеринках, ты был бы в курсе всего и без моей помощи.
– Я ухожу только по вечерам. И избегаю не работы, а тебя.
Она ошеломленно заморгала:
– Меня? Почему?
И тут до нее дошло: он искал чужого общества, чтобы не оставаться с ней.
Неужели тот поцелуй в офисе не был случайным? И, может быть, он действительно приревновал ее прошлым вечером? От этой мысли Франческу охватил жар.
Тони провел рукой по волосам.
– Вот и вчера, я мог пойти танцевать с Мисти и ее подружками, однако же…
– Мисти – это та с кривыми зубами?
Он озадаченно нахмурился.
– Блондинка с большим бюстом.
– И кривыми зубами.
– В самом деле? По крайней мере на ней не было дешевого костюма, словно сшитого пьяным портным, как у того парня.
– Это был Брэд, – прокомментировала Франческа.
– Брэд? Он все время пытался пощупать твое платье.
Франческа улыбнулась.
– Опять ты начинаешь! Правильнее сказать, мы начинаем. – Глубоко вздохнув для храбрости, она проговорила:
– Мне очень хотелось выбить ее кривые зубы!
Тони недоверчиво улыбнулся:
– В самом деле? Не шутишь?
– Не шучу.
– Брэду в плохо сшитом костюме тоже повезло, что он еще ходит на своих ногах.
– Да?
– Да.
Франческа помолчала.
– И что нам теперь делать?
Тони схватил ее за руку и придвинул к себе:
– Давай просто сделаем это!
– Сделаем что?
Их взгляды встретились.
– Только одна ночь. Удовлетворим свое любопытство, и все наладится.
План был, пожалуй, слишком прост.
– Секс разрушит нашу дружбу.
– Но в любом случае так больше нельзя. Мы не можем бесконечно избегать друг друга или постоянно ругаться!
Франческа вспомнила ночь; когда он неожиданно оказался в ее постели, и тот поцелуй в его кабинете. Она хотела снова почувствовать его страсть, чтобы у нее закружилась голова от безумного желания, но… стоит ли ради этого рисковать дружбой?
– Не знаю, – наконец отозвалась она, – мне надо подумать.
– Пари! – Тони с улыбкой обнял ее за талию и начал мягко поглаживать по спине. – Спорим, я быстро смогу убедить тебя. – Он осторожно поцеловал ее в чувствительное местечко за ухом. Франческа попыталась отстраниться, но у нее ничего не вышло. Тони прижал ее к себе, и она животом почувствовала, как напряглась его плоть.
– А ты не боишься, что откроется дверь и сюда войдут?
– Не боюсь.
– Эй! Что вы тут делаете? – послышался голос Сонни. – Вечеринка уже в разгаре.
Не обращая на Сонни внимания. Тони жадно вдыхал пряный фруктовый аромат Франчески. Она снова попыталась вырваться, но он сжал ее еще сильнее.
– Мы скоро придем, – ответил он не оборачиваясь и начал целовать Франческу в шею.
– Прекрати. Сонни подумает, что мы…
– Сошли с ума? Потеряли рассудок? – Тони поднял голову и поцеловал ее в кончик носа, едва не утонув в бездонной глубине синих глаз девушки. Слишком поздно. – Он взглянул на Сонни. Тот уставился на них, хмуря брови. – Это же наш праздник, пойдем к гостям.
Франческа кивнула. Тони обнял ее за печи и повел к бару. Она обняла его за талию и слегка прижала к себе.
– Послушай, что я тебе скажу, – начал Сонни, если бы я когда-нибудь решил заняться гостиничным бизнесом, я бы наверняка скоро устал от этого. – Он выразительно пошевелил бровями. – Особенно, если бы рядом со мной была такая цыпочка, как Франческа.
Тони застыл на месте. Франческа – не «цыпочка», а этому нахалу нужно посоветовать держаться от нее подальше. Его отношения с Франческой особенные, их дружба не терпит постороннего вмешательства. Правда, теперь к дружеским чувствам примешивалось нечто постороннее: чувство собственности, физическое влечение, смятение и даже страсть. Ну, ничего, одна ночь все решит. Если Франческа согласится, все снова придет в норму. В отличие от Франчески, Тони был уверен, что ночь страсти никак не повлияет на их дружбу. Он спал с другими женщинами, и после этого их приятельские отношения не прерывались. Значит, и они с Франческой останутся друзьями.
На пороге бара их встретила Эдисон. Она подняла бокал:
– Никакой работы сегодня, поняли? Идите сюда, давайте выпьем!
Эдисон обычно пьянела от одних винных паров.
Теперь, ополовинив свой бокал, она могла и «отколоть номер».
Франческа пошла вперед, а Сонни схватил Тони за рукав.
– Ты не хочешь рассказать мне что-нибудь интересное, а, старик?
– Мы завтра открываемся, Сонни, что может быть интереснее?
Приятель в комичном ужасе поднял брови:
– Я не об этом!
Тони ждал этого. Он так и думал, что Сонни не упустит возможности поболтать о его отношениях с Франческой.
– Между нами ничего нет.
Пока ничего нет.
– А мне показалось, что, наоборот, между вами уже все наладилось. Я сам видел.
Тони решил не продолжать тему:
– Ты открываешь еще один бассейн?
– Может быть.
Тони оценивающе посмотрел на низенького Сонни сверху вниз.
– Да ладно, брось ты злиться. – Сонни склонил голову на бок. – Я же просто пошутил. Кстати, вы с Чесс, пожалуй, очень подходящая пара, вы уравновешиваете друг друга.
Тони мысленно согласился с этим замечанием, но разговора не поддержал.
– Хочу выпить, – заявил он.
Сонни похлопал его по плечу:
– Наконец-то ты заговорил разумно.
Они присоединились к остальным. Гостей было восемь человек – пятеро мужчин и три женщины.
Тони быстро проглотил свой мартини и не стал возражать, когда Сонни смешал ему еще один коктейль. В последние дни он очень мало пил и теперь после двух коктейлей с удивлением почувствовал головокружение. Однако пора провожать гостей в банкетный зал на ужин. Странно, что ноги так ослабли. Он должен соблазнить ее. Неужели ему не хватит мужества?
Во время оживленной беседы Тони пробрался поближе к Франческе и умудрился занять место слева от нее. Ловко получилось, похвалил он себя и обнял Франческу за талию. Их взгляды встретились.
– Я почему-то очень сильно нервничаю, – заметила она.
– Все идет прекрасно, не беспокойся.
– Я волнуюсь не об открытии.
Тони наклонился очень близко к ней, их лица почти соприкасались. Франческа вспыхнула, и Тони ощутил невольную реакцию у себя в паху. Под столом он интимно провел пальцами по внутренней поверхности ее бедра.
– О чем ты сейчас думаешь?
– Сам знаешь, – быстро ответила она, глядя на него из-под опущенных ресниц.
Вот он, счастливый случай!
– Ты очень красивая сегодня.
– Не правда.
– Правда. – Его рука поднялась выше. Франческа задрожала, и Тони улыбнулся. – Ты уже приняла решение?
Франческа судорожно вздохнула и, найдя его руку, крепко ее сжала.
– У меня не было времени.
– Тебе для этого нужно время?
– Да.
– Мне трудно сдерживаться.
– Но ведь мы не можем заниматься этим здесь!
Тони оглядел гостей. Все сосредоточенно изучали меню и обсуждали выбор.
– На нас никто не смотрит.
– А тебе не кажется, что мы должны уделить им хотя бы минимум внимания?
Хм! Она права. Тони неохотно положил руку на стол, и Франческа облегченно вздохнула. Решив возобновить свои попытки обольщения после ужина, Тони приступил к своим прямым обязанностям хозяина стола. Он попросил сомелье рассказать о винах, которые они накануне долго подбирали вместе. Когда молодой человек закончил лекцию, Тони одобрительно улыбнулся, а потом предложил всем аперитив на выбор.
Шел неторопливый общий разговор о планах на лето и семейных новостях. И тут встал Роб и постучал вилкой по краю своего бокала:
– Я хочу сделать важное объявление, – сказал он и улыбнулся Элисон, – мы с Элисон собираемся пожениться.
Все в недоумении уставились на него. Сонни первым пришел в себя.:
– Вы собираетесь это сделать уже лет пять.
Роб потянул Элисон за руку, и она тоже поднялась. Он смотрел на нее с таким обожанием, какого Тони никогда в нем раньше не замечал.
– На этот раз мы действительно женимся. Первого сентября.
– Какого года! – крикнул с места Сонни.
Элисон бросила в него салфеткой:
– Этого, олух!
Франческа улыбнулась, встала с места и расцеловала обоих.
– Давно пора!
Все начали поздравлять и целовать будущих супругов. Тони велел подать шампанского и первым сказал тост. Сам он считал, что с ним такое произойдет еще не скоро. Сначала он добьется успеха в бизнесе и докажет Джо, что оправдал его доверие. Потом когда-нибудь, возможно, найдет себе жену. Но это случится в далеком будущем.
Когда шампанское было выпито, Тони попросил официанта пригласить в зал Керри и шеф-повара Карлоса. Повара, видно, хорошо сработались, и теперь настал их звездный час.
Тони вновь переключил внимание на Франческу. Она как раз разрезала сырный пирог. Настало время начинать атаку. Он положил руку на спинку ее стула. Какие у нее красивые плечи – гладкие, загорелые, покатые. Вот она положила кусочек пирога в рот. Хорошо бы стать тем кусочком… Куда он раньше смотрел! Тони считал ее приветливой, симпатичной, дружелюбной, но никогда у него не возникало желания быть с ней. Тони не мог насмотреться на Франческу, ему хотелось вдыхать ее аромат, держать в своих объятиях, упиваться ею.
К столу подошел Керри.
– Мисс д'Арси, мистер Галини, как все прошло?
Франческа улыбнулась ему:
– Отлично, Керри, вы великолепно поработали.
– А где Карлос? – спросил Тони, отметив отсутствие капризного повара.
Керри наклонился к нему:
– Он там, кормит… других гостей.
Франческа побледнела:
– Надеюсь, не в кухне.
– Нет, он держит их в сарае у садовника, как вы приказали.
Тони насмешливо улыбнулся:
– По крайней мере, нам нечего бояться проверки инспектора.
И тут погас свет.
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– Боже! Неужели опять? – простонала Франческа.
– Сиди, – Тони сжал ей руку и встал, – я принесу фонарик.
– Ты знаешь, где он находится?
– В моем кабинете.
– Трудно будет добраться в темноте.
– Фонарик есть на кухне, – подсказал Керри, я вам покажу.
– Нет, Керри, оставайтесь здесь, я сама схожу. Франческа отодвинула свой стул и поднялась. Ее глаза уже привыкли к темноте, и она различала силуэты гостей. В холле и над каждой дверью горели контрольные лампочки, слабый свет от них пробивался в зал.
– Ты, приятель, должно быть, забыл оплатить счет за электричество, – послышался из темноты голос Сонни.
– Рекомендую всем оставаться на местах. Сейчас мы с Франческой принесем фонарик и свечи, отозвался Тони.
Он обнял ее за талию, и этот жест всколыхнул ее чувства. Сколько раз она мечтала, чтобы Тони заметил ее! Пофлиртовал с ней! Соблазнил! И вот теперь, когда он действительно намеревается все это проделать, ее охватило сомнение.
Двигаясь очень осторожно, Тони уводил ее от стола. Их бедра во время ходьбы соприкасались.
Франческа едва подавила готовый сорваться стон.
– Пока вы там ходите, – раздался веселый голос балагура Сонни, – подумайте о том, не стоит ли вам сделать свечи на столе традиционным украшением. В вашей ситуации моя идея может пригодиться.
Из темноты раздался досадливый голос Эдисон:
– Да помолчи ты, Сонни.
– Да я что? Я просто пошутил.
Франческа и Тони через весь ресторан направились к кухне. Голоса гостей постепенно смолкали.
– Наверное, нам действительно стоит поставить свечи на столы, – заметил Тони.
– Не думаю. Свечи – это лишняя суета среди официантов, они будут бегать по ресторану со свечами и зажигалками. Как только мы утрясем проблему с энергокомпанией, все наладится.
– Ты всегда была моим личным психологом и самым близким другом, – помолчав, сказал Тони.
– Льстишь.
Он остановил ее и обнял сзади.
– Если уж говорить о близости…
Сердце у нее забилось так сильно, что стало больно ребрам.
– Что?
– Это так интересно, – он мягко провел ладонью ей по спине, – что мы внезапно оказались в полной темноте. – Он отвел в сторону волосы и поцеловал ее в шею. – Это обстоятельство тебе ни о чем не говорит?
Вдохнув его дразнящий аромат, Франческа закрыла глаза.
– Говорит, – ответила она, – о том, что надо, наконец, поругаться с энергокомпанией.
Он уперся подбородком ей в плечо:
– Ты не хочешь облегчить мою задачу.
– Не хочу. Ты – грубый самец, преследующий слабую, беспомощную самку – меня.
– А ты мне это позволишь?
– Не знаю…
Он нежно поцеловал ее за ухом.
– А я знаю.
Дрожь желания пронзила Франческу.
– Давай лучше поищем фонарик.
– Потом поищем. – Тони схватил ее за руку и потащил в кухню. Дверь за ними захлопнулась. В свете контрольной лампочки Франческа увидела его распаленное страстью лицо. Улыбаясь, он прижал ее к краю стола, нос Франчески уперся в загорелую шею.
– Я слишком долго этого ждал.
Он наклонился и прильнул к ее губам долгим и страстным поцелуем. Франческа погрузила одну руку в его густые волосы, а другую просунула за ворот его рубашки. Тони так плотно прижал ее, что она почувствовала давление его набухшей плоти, упершейся ей в живот, и невольно застонала.
– Это безумие, – шептала она, – нам надо отыскать свечи.
– Я и без них прекрасно тебя вижу.
Франческа с силой втянула воздух, когда он коснулся ее груди.
– Нас увидят, – пискнула она.
– Здесь никого нет, только мы с тобой. – Он лизнул ее в мочку уха. – Наконец-то мы вместе. Слава богу!
Их губы снова слились. У Франчески кружилась голова. Лаская ей бедра, Тони прижимал их к себе, сердце у него громко стучало, в паху бешено пульсировало.
– Прошу тебя, bella.
Франческа уже утратила способность мыслить и рассуждать разумно.
– Я хочу тебя, – жарко шептал ей на ухо Тони.
Гладя ее груди, он чувствовал, как напрягаются под тонкой тканью соски.
Внезапно он выпрямился, скользнул ладонями по ее спине и прижал ее к груди. Она чувствовала щекой бешеный ритм его сердца.
– Нам нужно найти свечи, – напомнил он.
Упиваясь жаром его тела, Франческа не хотела ничего слышать.
– Свечи?
Он вздохнул:
– К сожалению, да. – Потом взглянул на нее, его глаза сузились. – Ты вся дрожишь.
– Неужели?
Он схватил ее за локоть:
– Да. С тобой все в порядке?
– Я, собственно…
Он обезоруживающе улыбнулся.
– Ведь у меня это получилось, верно?
– О чем ты?
– Все ты понимаешь. – Улыбка Тони стала еще шире. – Ты хочешь меня. И ты не хотела, чтобы я останавливался. Не волнуйся, мы продолжим позже, bella. – Он провел тыльной стороной ладони по ее щеке. – Я с нетерпением буду ждать этого.
Она взглянула на него и укоризненно покачала головой.
Тони улыбнулся и отступил на шаг. Щеки у него пылали, в глазах горела неутоленная страсть.
Франческа с трудом держалась на ногах. Сколько времени она всеми правдами и не правдами старалась оказаться ближе к нему, отменяла от его имени свидания с надоевшими ему девицами, спрашивала о его планах, чтобы подстроиться и быть рядом. Все это теперь казалось таким далеким и смешным. Теперь его внимание наконец переключилось на нее. И ради чего?
Ради одной ночи!
Он открыл шкаф:
– Где фонарик?
– На верхней полке справа.
Тони отыскал фонарик и зажег. Франческа направилась к телефону.
– В кладовке есть еще свечи, возьми их, – крикнула она через плечо, одновременно набирая номер.
Связавшись с энергокомпанией, она долго не могла оставить информацию на автоответчике, телефон постоянно отключался, пришлось набирать номер несколько раз. Наконец, это ей удалось. Понадеявшись, что вызов будет прочитан, она облегченно вздохнула.
Тони провел пальцем по ее обнаженному плечу.
– Расслабься, милая, все не так плохо. В конце концов устроим для гостей танцы под музыку.
Она судорожно схватила его за рукав:
– Музыканты не могут играть без электричества – микрофоны, аппаратура! Мощности генератора хватит лишь для приготовления пищи.
Тони положил на стол фонарик и коробку со свечами, взял ее за плечи и повернул лицом к себе.
– Все будет хорошо. Завтра с утра электричество уже наверняка будет. – Он сжал ей плечи. – Просто небольшое препятствие, маленькая неприятность…
– Как ты можешь оставаться таким спокойным! в отчаянии воскликнула она.
– Нервничать сейчас не имеет смысла. – Он пожал плечами, подхватил коробку со свечами и включил фонарик. – Идем, нас ждут.
Они прошли всего несколько шагов, когда Франческа внезапно вспомнила:
– Боже! Карлос сидит в сарае в саду.
– Я схожу за ним. – Он сунул ей коробку со свечами и направился к выходу.
Франческа пошла в противоположную сторону.
Никакой паники! Все будет хорошо!
– Чесс, – тихо позвал Тони.
Повернувшись, она увидела его силуэт в дверном проеме.
– Что?
– Ты уже подумала, какой ответ мне дашь?
Она тяжело сглотнула – тело диктовало одно, а разум настаивал на другом.
– Нет.
– Наверное, я был недостаточно убедительным.
Попробую еще раз.
Тело у нее заныло от неутоленного желания.
– Попробуй.
– Я не теряю надежды. – Он исчез за дверью.
Франческа с шумом выдохнула.
– Оба мы хороши! – сердито прошептала она, тряхнула головой и пошла к гостям. Они уже привыкли к отсутствию света и выражали желание послушать музыку и потанцевать. Франческа была благодарна им за терпение, однако не сомневалась, что завтрашние гости не смирятся с таким положением и будут весьма недовольны. От них понимания не жди.
Музыкантов она нашла в темном уголке холла и повела их к гостям.
Все принялись расставлять и зажигать свечи.
Когда все было закончено, оказалось, что при свечах еще лучше, уютнее и интимнее. Оркестр, смирившись с отсутствием электричества, согласился играть практически вслепую. Элисон и Роб обсуждали предстоящую свадьбу и связанные с ней приготовления.
Может, ее репутация начинающего бизнесмена все-таки не сильно пострадает?
Франческа устроилась у стойки бара с бокалом шампанского и уже начала успокаиваться, но тут в зале появился Тони с шефом Карлосом. Последний ругался по-испански.
Элисон схватила Франческу за руку:
– Боже! Кто это?
– Это мой шеф-повар Карлос.
– Но у него такой безумный вид…
– Не обращай внимания! Он слишком остро на все реагирует. Похвали его салат «Примавера». Она махнула рукой. – Шеф Карлос, какая прекрасная еда! Вы всегда на высоте.
Шеф еще больше распетушился:
– Мисс д'Арси, я не могу работать, когда отключают мое оборудование.
Тони очень уверенно улыбнулся и заверил его, что скоро все будет в порядке.
– Салат «Примавера» божественный! – Элисон в упоении закатила глаза.
– Шеф, может быть, выпьете с нами? – предложил Тони.
Лицо у Карлоса смягчилось – от комплимента Элисон или от предложения выпить вина, Франческа не поняла. Честно говоря, ей было все равно.
Карлоса окружили почитатели его таланта, и Франческа с удивлением увидела на его лице улыбку. Она немного успокоилась.
– А вечер-то, похоже, удался! – шепнул ей на ухо Тони Его теплое дыхание щекотало ей шею и возбуждало кровь. Он грудью коснулся ее спины, и Франческе сразу представилось, как она расстегивает на нем рубашку и гладит ладонью крепкие мускулы.
Повернувшись, она заглянула ему в глаза и позабыла обо всем на свете. Тони обнял Франческу за талию и смотрел на нее, словно видел впервые. Почему он раньше не замечал, какая она привлекательная, каким жарким огнем горят ее глаза, каким чувственным и соблазнительным стало ее тело?
– Потанцуй со мной, – прошептал он Франческе на ухо, жадно вдыхая ее соблазнительный пряный аромат.
Она молча кивнула.
Тихо пел саксофон, и от этих звуков, проникающих в душу, Тони едва не застонал вслух. Сияние свечей играло бликами на золотистой коже Франчески. Закрыв глаза. Тони упивался ее близостью.
Ее ладонь скользнула ему на грудь, пальцы осторожно начали расстегивать пуговицу на рубашке. У него гулко застучало сердце, он с силой прижал ее к себе, стремясь подогреть ее желание и чувствуя, как теряет над собой контроль. Где-то в глубине сознания Тони понимал, что одной ночи с ней будет недостаточно. Он изо всех сил сопротивлялся этой мысли, но тело ему уже не подчинялось.
Хотелось лишь погрузиться в нее, ощутить ее мягкую теплоту и отдаться волнам экстаза.
Он опустил взгляд, стараясь разглядеть лицо девушки и чувствуя шелковистую кожу под легкой тканью платья. Интересно, какой ритм она задаст, когда он, наконец, войдет в нее? Сможет ли он показать ей все свое искусство в любви? Как поведет она себя, будет ли стонать от страсти? Или кричать?
Все эти мысли ураганом проносились в его мозгу, напрягая плоть и терзая душу.
Наконец, Франческа подняла взгляд. Глаза у нее затуманились и потемнели, зрачки расширились.
Когда она медленно провела языком по губам, Тони едва сдержал стон.
– Я так сильно тебя хочу, что не могу думать ни о чем другом, – наконец выговорил он.
Она закинула руки ему на шею и начала перебирать пальцами волосы.
– Это безумие, Тони, нам надо заниматься делами. – Франческа вопросительно посмотрела на него, словно ожидая разумного ответа. – Нельзя нам вести себя таким образом.
– Не понимаю, почему?
– Так ведь отель…
– Он никуда не денется. Я же не собираюсь уложить тебя прямо здесь на полу перед гостями! – Он улыбнулся. – Хотя, знаешь, там под плющом стоит очень удобный диванчик.
– Постарайся быть серьезным.
– Я не шучу. – Он сверлил ее взглядом. – Никогда в жизни я не был так серьезен. Я хочу тебя и должен овладеть тобой во что бы то ни стало.
Глаза у нее на миг расширились, потом снова сузились.
– Почему, Тони? Ты ведь столько времени не замечал меня!
Он пожал плечами.
– Ну и что тут такого?
Франческа тряхнула головой, и несколько прядей упало ей на грудь.
– Ты должен хорошенько подумать.
Тони глубоко вздохнул.
– Мне кажется, все началось, когда я увидел тебя в той розовой штуке, ночью. Все время думаю об этом.
– Да, верю. И моя голова забита похожими мыслями.
Он наклонился и мягко поцеловал ее в ухо.
– Тогда ты не устоишь.
– А если бы ты не спал, то поцеловал бы меня той ночью?
Тони и сам не знал.
Это Франческа, напомнил он себе. Если из их связи ничего не выйдет, они все равно должны до конца оставаться честными друг с другом.
– Нет, мы же друзья, я просто не рискнул бы пересечь границу, хотя соблазн был велик. Иначе моя реакция не была бы столь очевидной.
– А теперь?
– Теперь все изменилось, каждый день я вижу тебя словно в первый раз. – Он нежно погладил ей плечо. – Я и не подозревал, какая у тебя мягкая и золотистая кожа! Не замечал, как темнеют твои глаза, когда ты возбуждена. Мои чувства сильнее меня, ничего не могу с собой поделать.
– Мне страшно.
– Франческа, ты мой лучший друг и всегда останешься им. Но я уже не могу повернуть все вспять. Нам надо пережить это.
Она задумчиво помолчала, потом медленно сказала:
– Наверное, ты прав.
Кровь бросилась Тони в голову.
– Значит ли это, что ты согласна?
– Пока не знаю, понимаешь…
– Эй, парень, ты что в нее вцепился? – послышался голос Сонни. – Теперь моя очередь.
Тони сжал кулаки, но отступил на два шага назад.
– Потом, – еле слышно пробормотала Франческа из-за плеча Сонни.
Сердце у Тони едва не выпрыгнуло из груди.
Что потом? Согласится ли она провести с ним ночь?
Он заставил себя подойти к бару, некоторое время поговорил с Элисон и Робом, потом – с Карлосом. Он делал все механически: что-то говорил, что-то пил… вино, воду или… пиво?
Всю остальную часть вечера он ходил по залу и притворялся, что его очень смешат шутки Сонни, интересуют планы Элисон и Роба. Казалось, никто не замечал его рассеянности, кроме Франчески.
Вечер тянулся очень медленно. Что с этими людьми? Неужели они собрались веселиться до утра?
В начале второго ночи он зевнул и потянулся.
– Не могу больше, устал.
В зале воцарилась мертвая тишина. Роб и Сонни озадаченно посмотрели друг на друга.
– Ты не заболел? – спросила Элисон.
– Да нет, все в порядке, просто очень устал, ответил Тони.
– Ты хочешь пойти спать? – изумился Роб. Один?
Элисон приложила руку к его лбу.
– По-моему, у него температура.
Франческа взглянула на Тони и, встретившись с ним взглядом, поспешно прикрыла рот, чтобы не рассмеяться. Бедняга Тони, он перевозбудился.
– Мне завтра рано вставать. Спокойной ночи всем. – Он повернулся на каблуках, чтобы уйти.
– Да что это с тобой? – окликнул его Сонни. Приди в себя!
– Увидимся за завтраком, – бросил через плечо Тони. – Развлекайтесь.
Совершенно не чувствуя усталости, он зашагал к бассейну. Может быть, свежий воздух прочистит ему мозги? Мужчина опустился в плетеное кресло и вытянул ноги. Через несколько минут к нему присоединилась Франческа.
– Я сейчас не в настроении для беседы, – заметил он, не глядя на нее.
Она села рядом, коснувшись его бедра.
– Ничего, я попытаю удачи.
– А где все?
– Разошлись по комнатам. После твоего ухода никому не захотелось веселиться.
Он почувствовал себя виноватым. Хорош хозяин!
– Извини, я показал себя хамом. – Тони сплел пальцы. – Не знаю, что на меня нашло.
– То же, что и на меня. – Она прислонилась к нему.
Он резко повернулся к ней.
– В самом деле?
Она улыбнулась и придвинулась к нему еще ближе.
– Да.
У него сильнее забилось сердце.
– Хочешь слышать мой ответ?
– Хочу.
– Я думаю, мы должны это сделать.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ


– Я согласна, – повторила Франческа.
Тони судорожно сглотнул, едва при этом не подавившись собственным языком.
– Когда? – с трудом выговорил он.
– Не будем загадывать, пусть все произойдет спонтанно.
– Хорошо. – Он пожирал ее взглядом. – Может, прямо сейчас?
– Не знаю…
Тони схватил ее за руку и вскочил.
– Я готов. А ты?
– Да, наверное. Не спеши ты так.
Он метнулся к заднему входу.
– Я не могу не спешить.
Пока они ждали лифта, он все время держал ее за руку и прижимал к себе. Ни сердце, ни тело ему уже больше не подчинялись, его плоть болезненно пульсировала. Скорее! Скорее!
Лифт, наконец, приехал и открылся с тихим звоном. Тони втянул Франческу в кабинку и нажал кнопку третьего этажа.
Дыши глубже! Возьми себя в руки!
– Тони!
Он поднял руку, не давая ей говорить.
– Куда пойдем: к тебе или ко мне? В общем, неважно, моя комната ближе.
Он набрал код и распахнул дверь.
Спокойно. Дыши.
Франческа прошла в глубь комнаты и остановилась у кофейного столика.
– Мне раздеваться, или ты сам меня разденешь?
Он повернулся и встретил ее слегка затуманенный, настороженный взгляд.
Спокойно. Дыши.
– Расслабься, – сказала Франческа мягко, подталкивая его к дивану. – Сядь.
Он послушно сел, изнывая от страсти, ее прикосновения лишь усугубляли его страдания.
Франческа сбросила туфли, обошла диван и положила ему руки на плечи.
– Ты очень напряжен.
Он простонал:
– Мне не до шуток.
– Расслабься, это же я.
Массируя ему шею одной рукой, Франческа начала расстегивать пуговицы на его рубашке.
Спокойно. Дыши.
Он хотел помочь ей, но она оттолкнула его руки.
– Расслабься.
Тони послушно уронил руки, откинул голову на спинку дивана и закрыл глаза. Почувствовав ее пальцы на своей обнаженной груди, он резко втянул воздух.
– Я так давно хотела сделать это, – едва слышно проговорила Франческа.
Он открыл глаза и посмотрел на нее. Веки у нее были опущены, а лицо сияло от наслаждения. Он готов был лежать так вечно и наблюдать, как на этом лице сменяется целая гамма чувств. По-прежнему не поднимая ресниц, она Франческа гладила ему плечи, грудь, живот и бедра. Ее груди касались его лица, но он подавил в себе желание ласкать их.
Она излучала такое удовольствие, что ему не хотелось ей мешать. Наслаждаясь ее прикосновениями, он чувствовал, как растет в нем желание. Когда она кончиками ногтей коснулась его сосков, он схватил ее за запястье.
– Еще минута, и я умру от неудовлетворенного желания. Пожалуйста…
– Чего ты просишь? Чтобы я остановилась или чтобы продолжала?
– И то и другое.
Франческа тихо засмеялась.
– Кажется, я сумела довести великого Тони Галини до отчаяния.
– Похоже на то. – Он схватил ее за руки и одним рывком притянул к себе на колени. Она ошеломленно смотрела на него.
– Как ты нетерпелив!
Он наслаждался видом золотистой кожи, обнаженных плеч, длинных ног.
– До сих пор не могу поверить, что ты со мной.
Она возбужденно провела языком по нижней губе:
– Я тоже.
Он наклонился и поцеловал ее в губы, которые хранили вкус шампанского, одновременно лаская ее бедра. Чтобы не потерять окончательно контроль над собой, Тони действовал медленно и осторожно. Его затвердевшая плоть болезненно пульсировала, дыхание участилось до предела, все чувства обострились.
И тут она села на него верхом. Какой уж тут самоконтроль!
– Так будет лучше!
– Еще бы! – с трудом отозвался Тони.
Положив ладони ему на грудь, Франческа улыбнулась.
– Я хочу, чтобы ты задохнулся от страсти, шепнула она ему прямо в губы, лаская их языком.
Тони затрепетал. Губы у него были необычайно приятные – полные, чувственные, жаждущие доставить удовольствие, и ей захотелось почувствовать их прикосновение на своем теле. Они найдут много чувствительных местечек – ведь Тони опытный любовник. Франческа вздрогнула от предвкушения, обняла его за шею и прижалась грудью к его груди.
– Пора снять одежду.
Он придержал ее за бедра.
– Мы сделаем это прямо здесь. – Тони потянул вниз молнию ее платья, и, когда оно соскользнуло, Франческа осталась обнаженной.
Его взгляд заскользил по ее телу. Кожа у нее пылала, соски затвердели. Оба опьянели от страсти.
– Я не могу больше ждать. – Тони, задыхаясь, оторвался от нее. – Чесс, я хочу тебя, идем в спальню.
– Нет! Здесь и сейчас! – Она уже расстегивала ему брюки.
– Да, сейчас и скорее. – Он откинул голову и прикрыл веки.
– Где презервативы? – задыхаясь, спросила Франческа.
Он открыл глаза.
– Не помню.
– Но нам нужны презервативы.
– Да, наверное…
– Нам они нужны сейчас. – Она застонала от сожаления.
Тони словно опомнился:
– Что нам нужно? Ах, да! Конечно, презервативы! – Он тряхнул головой, пытаясь собраться с мыслями.
– А у тебя в спальне нет, в тумбочке?
– Нет!
– А в кошельке?
– Нет.
– Ну а как же ты обслуживал Мэнди, Сэнди, Кэнди?
Он наморщил лоб.
– Мисти, Кэми и Элли. Они приглашали меня на танцы, а не в постель.
Франческа закрыла глаза, но отступать было поздно. Она решительно бросилась в спальню за халатом.
– Мы идем в сувенирную лавку.
– Ты хочешь что-то купить?
Схватив его за руку, она потянула его за собой.
– Презервативы.
– Ах, да. – Тони нехотя поднялся и начал приводить в порядок одежду.
Франческа осторожно высунула голову в коридор.
– Никого.
В лифте Тони поспешно бросился внутрь кабинки и прижался к стенке и закрыл глаза.
– Что ты делаешь?
– Занимаюсь аутотренингом.
Она подавила улыбку.
Дверца лифта раскрылась на первом этаже, и Франческа снова огляделась: никого.
Тони шел за ней через холл, недовольно бормоча что-то под нос. Франческа знала: у них только одна ночь. Но ей этого достаточно. Она удовлетворит свое любопытство и утолит жажду, сжигавшую ее многие годы. Потом, свободная, отправится на поиски своего Единственного.
Очень разумный план.
Возле сувенирной лавки она отбросила непрошеные мысли и отперла дверь. Они прошли мимо подставок для винных бутылок, корзинок для пикника и других мелочей, и вот он – отдел личной гигиены. Аспирин, таблетки от кашля, тампоны, презервативы… Франческа схватила первую попавшуюся коробочку, резко повернулась и наткнулась на стоявшего сзади Тони.
– Вот они, я нашла.
Он оценивающе взглянул на коробку.
– Может, прихватишь другой размер, побольше?
– Не волнуйся, – ответила она и взяла еще пачку – С усиками? – спросил он.
– Да какая разница! Идем скорее.
– Раз уж мы пришли сюда, – возразил он, – давай выберем то, что надо.
Она оглядела многочисленные коробочки.
– Кто, интересно, додумался заказать восемь различных видов презервативов?
– Я додумался.
– Зачем?
– Для романтических знакомств. Здесь будут отдыхающие.
Франческа кивнула, но подумала, что светящиеся в темноте или расписанные смеющимися рожицами презервативы – это, пожалуй, лишнее.
Наконец он выбрал то, что хотел, и они повернулись к выходу. Но тут, за стеклянной стеной киоска появились Элисон и Роб. Они были в банных халатах и, осторожно ступая, двигались к сувенирной лавке. Франческа замерла.
– Что они здесь делают?
Тони вздохнул.
– Процесс обольщения пошел не так, как я предполагал.
Путь в холл был отрезан. Франческа огляделась: можно спрятаться в будке кассира, там их не увидят.
– Идем. – Она потянула Тони за собой.
Они нырнули как раз вовремя, голос Элисон раздался совсем рядом:
– Не могу поверить, что мы решились на это.
Как воры.
– Завтра мы расплатимся с Франческой и Тони, успокаивал Роб.
– Ты думаешь, они действительно есть в продаже?
– Надеюсь. – Роб пожал плечами. – Как можно открывать отель, не предусмотрев презервативов?
Франческа удивленно открыла рот и уставилась на Тони: значит, они тоже пришли за этим же!
– Я обычно их не покупаю, но ведь ты сама сказала, что уже не принимаешь противозачаточных таблеток.
– Вот только не начинай ворчать.
– Мы могли бы уже не предохраняться и заранее сделать ребенка, – проговорил Роб, тон у него стал возбужденным. Послышался вздох, потом тихий стон.
Франческа прижалась лбом к стенке. Ну и влипли!
– Прекрати сейчас же, – капризным голосом протянула Элисон. Послышался звук поцелуя, потом частое дыхание и снова стон.
Тони легонько укусил Франческу за мочку, и она закрыла глаза.
– М-м-м! Ты такая аппетитная, – послышался голос Роба.
Надо выходить, решила Франческа, но Тони дышал ей прямо в шею, и она не шелохнулась. Элисон засмеялась:
– Давай поищем.
– Хорошо, но я бы предложил поискать сначала за прилавком, там, где касса.
Чтобы не закричать, Франческа зажала рот рукой и испуганно взглянула на Тони – тот равнодушно пожал плечами.
– Ты сошел с ума, – послышался голос Элисон.
Еще не хватало, чтобы их лучшие друзья занимались любовью прямо у них над головами.
– Роб, вот они, – позвала Элисон.
Увидев такое изобилие, Роб присвистнул.
– Это Тони позаботился. Я знал, что на него можно положиться.
Тони усмехнулся, и Франческа закатила глаза.
– Ты только посмотри, Роб! Светящиеся в темноте презервативы!
– Должно быть, прикольно!
Снова раздались звуки поцелуев и прерывистое дыхание. Франческа набрала в грудь воздуха и уже приготовилась высунуться… но что она скажет?
– Иди ко мне, малышка.
– Роб, я не привыкла заниматься любовью под прилавком в магазине.
– Тогда, может, на танцевальной площадке?
Элисон засмеялась, и через секунду они исчезли.
Франческе потребовалось несколько минут, чтобы успокоиться.
– Интересная мысль – заниматься любовью под прилавком в сувенирной лавке, – хмыкнул Тони. Никогда не думал, что у Роба такая богатая фантазия.
Франческа пихнула его локтем в живот.
– О чем ты? Нас едва не застукали! – Она прислонилась спиной к стене. – Все, с меня достаточно.
– Спорим, что недостаточно. – Тони склонился над ней. – И что такого, если бы Элисон и Роб обнаружили нас здесь?
От его близости сердце у нее часто забилось.
– Между нами ничего нет, запомни. Всего одна ночь! Мы же договорились.
– Я помню. – Тони наклонился и жадно поцеловал ее.
Мысли у Франчески сразу смешались. Она обвила его руками за шею и пробормотала прямо в губы:
– Идем скорей наверх.
Он поднял голову и провел рукой по ее волосам.
В его взгляде она с удивлением прочла нежность.
– Я пойду за тобой, куда захочешь, bella.
Они летели по лестнице, едва касаясь ступеней.
Дверь за ними захлопнулась, и Франческа бросилась Тони на шею. Он подхватил ее на руки и понес в спальню. Посадив ее на кровать, он сорвал с себя рубашку и отбросил в сторону, потом внимательно посмотрел ей в глаза. Таким она его еще не видела. Тони был необычайно серьезен, и от этого у нее захватило дух. Он медленно склонился над ней, опершись на локти. Его поцелуй стал требовательным, тело пылало жаром.
– Я снова хочу увидеть на тебе ту шелковую штуку, – пробормотал он.
– Потом, – с трудом проговорила она, пока он развязывал пояс ее халата. Распахнув полы, он стал наблюдать, как под его пристальным взглядом твердеют и напрягаются соски.
– Ты красавица, – хрипло прошептал он, накрыл ей ладонью грудь и провел по соску пальцем.
Франческа выгнула спину. Ее охватила такая страсть, что она была готова умолять его взять ее тут же. Он коснулся ее соска губами, и она не смогла сдержать стон, вцепилась в его плечо и выдохнула:
– Тони!
– Bella, – отозвался он и приник ко второй груди. У нее горела кожа, желание, возникнув внизу живота, растекалось по телу огненной лавой.
Франческа запустила пальцы в его густые волосы и простонала:
– Тони, пожалуйста! Возьми меня!
Он поднял голову и улыбнулся:
– Да, сейчас самое время.
Они принялись лихорадочно раздевать друг друга и через несколько секунд оказались обнаженными. Тони в одно мгновение оказался сверху, придавив ее к матрасу. Животом она чувствовала его твердую плоть. Тони требовательно поцеловал ее в губы.
У Франчески перехватило дыхание. Она выгнулась, и он вошел в нее. Двигаясь внутри, Тони жарко шептал ей на ухо нежности по-итальянски, его движения стали быстрыми и резкими. Она вовремя подалась навстречу, и они вместе взлетели на пик наслаждения.
Тони застонал, и Франческа изо всех сил прижалась к нему, несясь по волнам удовольствия.
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Тони потерся щекой о ее плечо.
– Мне нужно передохнуть минут двадцать.
Франческа возмущенно запыхтела:
– Всего двадцать минут?
– Или около того.
Он поцеловал кончик ее груди. Она тихонько засмеялась, и этот звук эхом отразился в стенах комнаты. Тони широко улыбнулся и стал незаметно ее разглядывать.
Красавица. Друг. Теперь и любовница.
Он прислушался к себе: никаких сожалений, ничто не омрачало его радости, он был удовлетворен и счастлив. Ему хотелось, чтобы Франческа была рядом, чтобы пообещала ему что-то на будущее. Такие чувства были до сих пор ему незнакомы, но он твердо знал, что должен обязательно ими поделиться.
Только позднее.
Тони погладил рукой ее плоский теплый живот – Одна ночь значит вся ночь, верно? – спросил он.
Некоторое время Франческа изучающее разглядывала его, потом медленно ответила:
– Да.
– Ты этого хочешь?
– Если хочешь ты.
– Я хочу.
– Я тоже.
Тони сразу стало легче. Он отвел волосы с ее лица и чмокнул в губы.
– Вот и хорошо. Только сначала нам надо перекусить.
Он спрыгнул с кровати и натянул брюки. Франческа приподнялась на локте, глаза у нее были затуманены страстью:
– Ты хочешь есть?
Он выразительно пошевелил бровями:
– Еще как.
Тони надел рубашку, поцеловал Франческу в лоб и вышел из комнаты. В кухне он поставил на поднос бутылку шампанского, тарелку с фруктами, сыром и крекерами. Пальцами свободной руки он подцепил пару бокалов.
Когда он вошел в комнату, Франческа, закутавшись в халат, сидела на краешке кровати. Она подняла взгляд, и в ее глазах Тони прочел вопрос.
– Что мы собираемся делать?
Он расставил принесенное на столике и сел рядом. Нельзя спешить, чтобы не спугнуть ее, не обидеть, не переборщить. Франческа всегда была очень осторожна и предусмотрительна. Кроме того, не надо забывать, что она ищет своего Единственного, которым сам Тони никак не мог быть. Он считал себя закоренелым холостяком, у него и в мыслях не было останавливаться на одной женщине. Он был таким же, как его отец.
– Мы собираемся наслаждаться друг другом, просто ответил он.
– Что будет потом?
Тони понятия не имел.
– Я не знаю.
– Мы навсегда останемся друзьями, верно?
– Конечно. – Он поцеловал Франческу в щеку и повернулся к еде. – Я принес фрукты и твое любимое шампанское. – Он открыл бутылку и налил вино в бокалы. – Предлагаю тост.
– За хороших друзей, – сказала Франческа, глядя ему прямо в глаза.
– За близких друзей, – поправил он.
Комнату заполнил хрустальный звон бокалов.
Потягивая вино, Франческа отвела взгляд. Он чувствовал ее страх и неуверенность.
– Дай, я тебя покормлю.
Он взял ягоду земляники и окунул в шампанское. Тони застонал, когда ее губы коснулись его пальцев и в воздухе поплыл запах спелых ягод. Несколько капель сока попали ему на руку, и он слизнул их, неотрывно глядя Франческе в глаза. Затем, не в силах удержаться, он наклонился и поцеловал ее, упиваясь вкусом сока и шампанского на губах девушки.
Минуту спустя Тони развел полы ее халата и обнажил грудь.
Франческа откинула голову:
– Я не могу ни о чем думать, когда ты прикасаешься ко мне.
Он лизнул мочку ее уха.
– Вот и не думай ни о чем.
Взяв еще одну ягоду, он снова окунул ее в вино и провел ею по шее и груди, оставляя ароматный розовый след.
Потом он положил Франческу на кровать и прошелся по этому следу языком, слизывая сладкий сок. Она задрожала, и он почувствовал растущее возбуждение. Тони взял кисть винограда и обвел ею вокруг каждой из ее грудей. Потом плеснул чуть-чуть шампанского ей на живот.
– Холодно! – Франческа судорожно втянула воздух.
Он склонился над ней:
– Это ненадолго, – и выпил шампанское с ее живота.
Дыхание у нее стало частым и неровным. Тони взял еще одну ягодку и стал водить ею по самым потаенным местечкам ее тела. Она выгнулась и выдохнула:
– О, боже!
Франческу била дрожь, кожа горела, она была на грани экстаза. Тони захотел еще больше разгорячить ее. Отбросив ягоду, он коснулся ее языком.
Франческа судорожно хватала воздух губами, тело ее содрогалось в ожидании кульминации. Наконец она застонала от страсти. Тони напряженно смотрел ей в лицо, упиваясь зрелищем ее освобождения.
Потрясающая женщина!
Он коснулся ее губ и убрал с лица непослушные локоны. Она медленно открыла затуманенные глаза и, улыбнувшись, ласково погладила его по щеке.
И тут он внезапно оказался на спине, а она оседлала его.
– Хочу еще, – потребовала Франческа и впилась ему в губы.
Ее движения были полны энергии. Не прерывая поцелуя, она сорвала с него одежду и бросила на пол. Потом выскользнула из своего халата. Глаза у нее возбужденно сияли. Тони никогда не видел ее такой. Зрелище ему понравилось, очень понравилось.
Он закрыл глаза и крепче прижал к себе ее бедра. Боже! Если она так будет двигаться, он долго не выдержит.
– Я хочу почувствовать твой вкус, – сказала Франческа, соскальзывая с него и прокладывая на его груди влажную дорожку из поцелуев. Его тело окатила горячая волна удовольствия. Сколько еще он сможет выдержать? Тони судорожно пытался нащупать упаковку с презервативами. Франческа наклонилась вперед, и вот уже коробочка с презервативом у нее в руках.
– Не терпится? – усмехнулась она.
Тяжело дыша, Тони с трудом выдавил:
– Похоже на то.
Она вынула презерватив из упаковки и сама надела его. Несколько секунд Франческа сидела на нем неподвижно, откинув голову и закрыв глаза.
Наконец она задвигала бедрами, и ее длинные темные волосы разметались по плечам и грудям. Она изогнула спину и впилась ногтями ему в грудь.
Тони тоже начал двигаться, и их движения почти сразу стали согласованными и быстрыми. Он услышал ее стон и перестал сдерживаться. Вскоре они вместе достигли пика наслаждения.
Франческа последний раз махнула рукой Элисон и Робу и закрыла за ними дверь. Когда черный лимузин отъехал, она невольно вздохнула с облегчением. Ей казалось, что ночь любви, проведенная с Тони, клеймом горит у нее на лбу. Однако в душе не было ни следа сожаления. Ночь была слишком волшебна!
Она выскользнула из комнаты Тони около семи утра. У себя приняла душ, оделась и приготовилась к новому трудовому дню. Они встретились в восемь часов в ресторане за чашкой кофе. Франческа пыталась войти в обычный рабочий ритм, но, взяв чашку, почувствовала, что у нее дрожат руки. Ей не хотелось ни есть, ни говорить.
В присутствии друзей она старалась держать себя спокойно, во время утреннего мастер-класса по кулинарии и дегустации вин беспечно улыбалась, хотя чувствовала, как внутри растет ком беспокойства.
Тони не обращал на нее никакого внимания. Он смеялся, болтал и, как обычно, очаровывал всех.
Неужели он так быстро все забыл? Неужели она показалась ему такой неинтересной? Впрочем, они ведь так и договорились: одна ночь, а потом они вновь становятся просто друзьями.
Слава богу, у нее сегодня полно дел. В два часа должен приехать Пьер фон Шальбург вместе с другими гостями.
Сначала Франческа отправилась на кухню, пока Тони с Джо занимались подбором вин. Там работа кипела вовсю. Керри резал овощи, а Карлос готовил лапшу. По крайней мере, здесь все шло как надо.
– Как мы справились? – спросил Керри, заметив ее.
Франческа улыбнулась ему:
– Чудесно. Ваши блюда, Карлос, были бесподобны. Вы с Керри – отличная команда.
Карлос в ответ лишь что-то пробормотал. Очевидно, он, как всегда, был не в настроении.
Франческа не могла долго разговаривать. Вымыв руки, она стала помогать Керри с нарезкой овощей.
Несколько минут спустя зазвонил внутренний телефон:
– Мисс д'Арси?
– Да, – ответила Франческа.
– Мистер Дункан из Шато-Фонтэн на второй линии по вашей просьбе, – проинформировал оператор.
– Спасибо.
Не сумев дозвониться до энергокомпании, она позвонила Дункану, чтобы узнать, работает ли электричество у соседей. Франческа вытерла руки и взяла трубку.
– Фин, спасибо, что позвонил.
– Вчера вечером у вас тоже отключили электричество? – спросил низкий спокойный голос.
– На три часа. А у вас что было?
– Примерно то же самое. Мой знакомый из сервисной службы сказал, будто это был плановый ремонт линии, которая повредилась во время грозы.
Хотя мне об этом не сообщали.
Франческа задумалась. Этот высокий, спокойный ирландец был очень привлекательным человеком. Она вспомнила, как внимательно он разглядывал ее с ног до головы при первом знакомстве, словно доктор пациента. Она тогда смутилась и сильно покраснела.
Может, он и есть тот самый Единственный? А вдруг он поможет ей справиться с чувством к Тони?
– Как ты думаешь, будут еще неожиданности? озабоченно спросила она.
– Об этом я знаю не больше, чем ты. Вы уже готовы к открытию?
– Да, только бы электричество не отключили.
– Все будет хорошо. Главное, следи, чтобы генератор не вышел из строя. Если что-нибудь произойдет, предлагай бесплатно напитки.
– Ты рассуждаешь, как истинный ирландец, улыбнулась Франческа, почувствовав себя немного спокойнее.
– А я и есть ирландец – Ты чудо. Спасибо тебе. – Она немного помолчала. Они, конечно, были конкурентами, но отношения между ними оставались дружескими. – Дай знать, если что-нибудь выяснишь.
– Конечно.
– Заходи на стаканчик вина в выходные, если будет время. Нам сейчас необходима поддержка.
– Попробую выбраться.
Они попрощались, и Франческа с улыбкой повесила трубку. Фин прав, все будет хорошо.
Фин был хозяином Шато уже пять лет, и у него было чему поучиться. Ее главная беда в том, что ей хочется держать все под контролем: электричество, реакцию гостей, чувства Тони. А между тем страсть к лучшему другу ни к чему хорошему не приведет. Пройдет неделя, он переключит свое внимание на какую-нибудь очередную блондинку, а она останется с разбитым сердцем.
Пора освобождать голову от ненужных мыслей и заканчивать отношения с Тони.
Тони никак не мог прийти в себя. Все утро он старательно занимал себя разными делами: проверил вместе с Джо содержимое винного погреба, проследил, как рабочие заканчивают чистить бассейн и заполняют его водой, просмотрел списки гостей. Даже взялся разносить подарки для прибывших первыми. Почти все комнаты были заказаны, оставались только две на втором этаже. Служащие были наготове. И все-таки, он не чувствовал себя счастливым.
Всего одна ночь.
Кому первому пришла в голову эта глупость?
Тони анализировал свои действия в попытке понять, в чем его ошибка. Пожалуй, все дело в том, что он вообще ни о чем не думал, надеясь, что утром вернется к своему привычному образу жизни и выкинет из головы ночь с Франческой. Забудет ее шепот, шелковистую гладкость кожи, тепло ее рук, шампанское и землянику… Тони побрел мимо бассейна в огород. Сладковатый аромат базилика и острый аромат розмарина витали в воздухе. Она часто бывала здесь, прореживала всходы, подбирала пряные травы для приготовления блюд по своему рецепту. Может, просто сказать ей, что он передумал и не хочет ограничивать их отношения одной ночью?
Нет, ничего хорошего из этого не получится.
Франческа не привыкла вступать в связь с такими мужчинами, как он. Она слишком серьезно относится к своей жизни и карьере.
И к тому же она ждет своего Единственного, а в этом деле он ей не помощник.
– Мистер Галини!
Тони недовольно повернулся и увидел Деррика, одного из служащих отеля.
– Что?
– Прибыл первый гость.
Франческа бросила взгляд в зеркало и через двери балкона первого этажа вышла к бассейну. С момента приезда первых гостей она не видела Тони и решила перепроверить меню. Пьер фон Шальбург еще не приехал, а нервы у нее были уже напряжены до предела. Требовалась моральная поддержка партнера.
Около бассейна она огляделась в поисках Тони.
Загорелая женщина плавала на надувном плоту, в стороне, в шезлонгах отдыхали девушки в бикини.
Они громко смеялись.
Да где же он? Дежурный сказал, что Тони пошел сюда.
Приглядевшись, Франческа с удивлением заметила среди веселой компании девушек его черноволосую голову. Ее сердце совершило болезненный скачок. С какой легкостью выкинул из головы их ночь любви!
Тем не менее она направилась в их сторону.
Тони сидел в окружении пяти женщин. Роскошные фигуры, пышные волосы, дорогие украшения… Просто восточный принц с гаремом!
Одна из девушек, блондинка, положила руку ему на плечо.
– А вы сами будете проводить с нами сеанс дегустации?
Франческа вскинула брови.
– Тони, – начала она, скрестив на груди руки, я что, должна повсюду бегать за тобой?
Их взгляды встретились. Тони явно было неловко.
– Уже иду, – поспешно отозвался он, одарив свой гарем очаровательной улыбкой. – Дамы, я еще вернусь.
Блондинка, пожелавшая принять участие в дегустации, враждебно посмотрела на Франческу.
Проигнорировав ее взгляд, Франческа отвела Тони в сторону.
– Какие-то проблемы? – спросил он, склонив голову на бок.
Он даже не улыбнулся. Неужели утром они проснулись в одной постели? Ей казалось, что с тех пор прошли годы.
– Проблем нет. – Франческа старалась, чтобы голос звучал бесстрастно. – Я хотела проверить, как обстоят дела с меню на ужин.
Он быстро взглянул на нее:
– Меню находится у метрдотеля.
– Я хотела услышать твое мнение по поводу всего происходящего. Что говорят люди? Какое у них впечатление?
– Все, с кем я сегодня разговаривал, остаются на ужин в отеле. Кроме того, они жаждут услышать наших музыкантов.
Франческа немного успокоилась. Тони неплохо разбирался в людях, он бы сразу почувствовал, если бы что-то пошло не так.
– Ты ничего не слышала о фон Шальбурге? – Он взглянул на часы. – Его ждали в два.
Франческа расстроено закусила губу:
– Сейчас уже два двадцать.
– Мне показалось, этот парень любит точность, сухо заметил Тони.
– Ты считаешь, он передумал?
Взгляд у него потеплел, он положил руку ей на плечо.
– Вряд ли. И вообще, все идет прекрасно.
Франческа смотрела на него снизу вверх, стараясь не реагировать на жар его тела. Он был таким близким и таким недосягаемым.
– У тебя усталый вид, – мягко заметил Энтони. – Ты не заболела?
Франческа отрицательно качнула головой. Прошлой ночью они очень мало спали; да и в эту ночь она вряд ли уснет, зная, что он за стенкой. Она не станет соблазнять его, для этого у него имеется целый гарем в бикини. Проклятье! Она тоже хочет иметь гарем. Интересно, бывают ли мужские гаремы?
– Мне надо вернуться в холл. – Франческа отошла от него. – Нужно дождаться фон Шальбурга. А ты возвращайся к девушкам.
Тони бросил взгляд на свой гарем и слегка поморщился, но тут же перевел взгляд на нее и радостно сообщил:
– Очень утомительное занятие – развлекать гостей…
Франческа с трудом подавила приступ ревности.
– Увидимся позднее.
– Дай мне знать, когда прибудет фон Шальбург.
– Обязательно. – Она пошла к выходу, однако Тони догнал ее у двери.
– Я так и не спросил прошлой ночью… почему ты все же согласилась?
Франческа тяжело сглотнула. Что она могла ответить? Что он ей понравился задолго до того, как две недели назад оказался голым в ее постели?
– Как давно это началось у тебя? В ту ночь, когда я случайно залез к тебе в постель?
Она уперлась взглядом ему в грудь.
– Не совсем… Ты мне понравился еще раньше…
Он приподнял ее лицо за подбородок и заглянул в глаза.
– Когда мы начали вместе работать?
Да, да! Это было бы так логично. И не унизительно.
Но ложь никак не шла на язык.
– Немного раньше.
– Насколько раньше?
– Лет на… десять.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


От удивления у Тони открылся рот, и Франческа поморщилась.
– Десять лет? – Он изумленно покачал головой. Но ведь тогда нам было по девятнадцать.
– Ну, да… одиннадцать лет назад.
– Одиннадцать?
Она пожала плечами, чувствуя, что краснеет:
– Примерно, так.
– Одиннадцать. – Тони машинально провел рукой по волосам.
Что его так расстроило? Неужели он ужаснулся от одной мысли… И тут он улыбнулся – широко и самодовольно.
– И все это время ты… хотела меня?
Франческа недовольно вздохнула.
– Не стоит воспринимать мои слова так серьезно.
– Так значит, все эти одиннадцать лет ты страдала по мне!
– Послушай, Тони. – Она заметила приближающуюся группу гостей, улыбнулась им и потащила Тони за угол. – Не делай из мухи слона. Несколько лет я чувствовала к тебе влечение, однако это никого ни к чему не обязывало.
– До вчерашней ночи.
– Мне всегда было интересно узнать, как бы сложились наши отношения, вот я и подумала… А почему бы не попробовать?
– Почему бы не попробовать, – повторил Тони уже более спокойным тоном.
– Вот именно. А теперь я удовлетворила свое любопытство. Вот и все.
Он немного помолчал. А потом улыбнулся.
– Не правда, Чесс. Ты никогда ничего не делаешь просто так.
– На этот раз сделала, – возразила Франческа.
– Думаю, дело в другом. Чесс, если ты не признаешься мне честно…
– Я все сказала, как есть.
– Одиннадцать лет.
Она сердито шагнула к нему:
– Может, мне надо было признаться тебе раньше, – она насмешливо склонила голову на бок, когда ты утешал Баффи Андерс, которую бросил жених? Или когда красавица Лана Лейтон переехала от тебя на другую квартиру? А, может, надо было заранее назначить время, записаться к тебе на прием, чтобы ты встретился со мной?
Он склонился к ней, и ее ошеломил запах дорогого одеколона:
– Ревнуешь?
– Ни капельки, с чего ты взял?
Кончиками пальцев он провел по ее щеке:
– Ты возбуждена. – Помолчав, он провел мизинцем по ее губам. – Давай выясним все до конца.
Она взглянула на него и прищурилась. Неужели это никогда не кончится?
– Я хочу провести с тобой еще одну ночь. (Сердце у нее гулко забилось.) – Несколько ночей.
– Ты уверен? – спросила она, едва не выпалив «Почему?».
– Конечно, уверен, – пробормотал Тони, тихо перебирая ее волосы.
Эта страсть наверняка разобьет ей сердце, но тело уже не подчинялось разуму, оно хотело повторения прошлой ночи.
Дыхание у девушки участилось, груди заныли, внизу живота запульсировало. Она представила себя в одной постели с Тони, его обнаженное тело и крепкие мускулы, его быстрые движения и страсть.
– Ты задумалась, – тихонько напомнил Тони о себе. – Я тоже сегодня только об этом и думаю.
– Размышления тебе помогли?
– Ни капельки. Я все время пытался уговорить себя.
Франческа встретила его взгляд и увидела в нем мольбу о спасении.
– Я тоже.
– И как?
Если бы на месте Тони был другой мужчина, она давно бы покончила со всей этой историей. Но это был Тони… перед ним она не могла устоять.
– У меня тоже ничего не получилось.
Он улыбнулся, как улыбался своим многочисленным подружкам. Неужели она теперь стала одной из них? Частью его гарема?
– Тогда встретимся в то же время и на том же месте. Хорошо?
– Нет. – Франческа немного подумала, – на том же месте, но раньше. В десять или одиннадцать.
– Тогда в десять.
– Мисс д'Арси.
Оглянувшись, Франческа увидела за спиной коридорного Деррика. Он был взволнован:
– Он приехал.
После разговора с Тони она не сразу сообразила, о ком идет речь.
– Мистер фон Шальбург?
– Да, мадам.
Франческа вздрогнула. Как можно было забыть о самом важном событии этого дня – приезде знаменитого критика? Неужели перспектива предстоящей ночи так ослепила ее, что стала важнее карьеры и будущего?
– Простите, Деррик, у меня путаются мысли.
Спасибо, сейчас приду. – Деррик исчез, и Франческа через плечо взглянула на Тони. – Давай поговорим… позднее.
Он взял ее под руку и чмокнул в щеку.
– Обязательно поговорим. Но я никуда не собираюсь уходить, мы встретим фон Шальбурга вместе.
У нее в душе потеплело. Значит, Тони не утратил интереса и не отступил, их партнерство продолжается, и результатом будет успех отеля «Белла Луна». Она ободряюще улыбнулась, и они с Тони пошли к входу.
– Мистер Галили, не могли ли бы вы принести мне в номер дополнительно несколько полотенец?
Мне нравятся белые, а не кремовые.
– Конечно, мистер фон Шальбург. – Тони закатил глаза и с вожделением взглянул на нетронутый стакан мартини на стойке бара.
Он спустился в ресторан в ожидании Франчески, которая пошла переодеться.
– Желаете чего-нибудь еще?
– Больше ничего не надо.
– Рад услужить, – сказал Тони и переключился на другую линию:
– Мэйбл, – заговорил он, – пожалуйста, отнеси несколько белых полотенец в комнату мистера фон Шальбурга.
Последовала долгая пауза.
– Они все белые, мистер Галини.
– Я знаю, но, может быть, у нас есть полотенца белее белого. Мистер фон Шальбург говорит, что его полотенца имеют кремовый оттенок.
– Я сейчас поищу, мистер Галини.
– Спасибо, Мэйбл.
Тони быстро опустошил стакан – никогда не знаешь, в какой момент телефон зазвонит опять.
Он решил носить с собой сотовый постоянно, чтобы фон Шальбург мог связаться с ним в любой момент. Франческа твердила, что им просто необходим положительный отзыв, и Тони решил сделать все от него зависящее. Он вообще ненавидел сотовые телефоны, а теперь еще подозревал, что постоянные звонки фон Шальбурга окончательно выбьют его из колеи и испортят настроение перед свиданием с Франческой.
Он улыбнулся. Подумать только, он мог овладеть роскошным телом Франчески много лет назад! Теперь нужно наверстать упущенное.
Как, однако, мешает этот проклятый сотовый телефон!
Не успел он об этом подумать, как чертова штука зазвонила снова.
– Мистер Галини, – возмущенно начал фон Шальбург, – боюсь, что эти полотенца тоже не годятся.
– Вы шутите.
– Боюсь, что нет, – ответил тот, не обращая внимания на едва заметный сарказм в голосе Тони. Эти полотенца недостаточно пушистые.
– Но они белые?
– Да, они белые.
– Но не пушистые?
– Определенно не пушистые.
Подошла Франческа, и Тони изумленно на нее уставился. На ней было платье в розовую и голубую полоску из легкой полупрозрачной ткани.
Платье свободными складками облегало ее безупречную фигуру. Оно выглядело элегантным и одновременно очень женственным.
– Мистер Галини, так вы собираетесь решить ситуацию с полотенцами? – нетерпеливо прогудел ему в ухо фон Шальбург.
– Уверяю вас, мы что-нибудь придумает. – Тони встал и подвинул стул Франческе. – Я раздобуду пушистые полотенца и пришлю вам в комнату.
– Очень надеюсь на это.
Тони отключил телефон и поцеловал Франческу в щеку. Аромат ее духов был не менее сногсшибательным, чем платье.
– Как еще долго до десяти часов, – вздохнул он.
– Ровно три часа и двадцать три минуты. Тебе звонил мистер фон Шальбург?
Он еще раз вдохнул изумительный фруктовый аромат ее кожи.
– Ты что-то сказала?
– Мистер фон Шальбург?
– Ах, да, конечно, это был он. – Тони неохотно снова сел. Все равно до десяти часов еще очень далеко. Он заказал две порции вина, потом набрал номер кастелянши.
– Мэйбл, нужны другие полотенца.
Мэйбл ответила лишь терпеливым вздохом.
– Это для мистера фон Шальбурга?
– Он хочет пушистых полотенец.
– Самые пушистые из всех, которые у нас есть? – сухо осведомилась она.
– Именно. Попробуйте провернуть их в сушилке, чтобы они распушились.
– Уже приступаю.
– Вы сокровище, Мэйбл.
– Я знаю, – ответила женщина.
Тони со щелчком захлопнул телефон и положил его рядом со стаканом вина. Интересно, если сунуть аппарат в мартини, он сломается?
– Знаешь, тебе не надо все время таскать с собой эту штуку, – заметила Франческа. – Если фон Шальбургу что-нибудь понадобится, он может позвонить портье, там все устроят.
– Нет. Ты же сама сказала, что я отвечаю за прием гостей, а он гость, и я стараюсь наладить с ним отношения.
– Но…
– Забудь о нем. – Он погладил Франческу по волосам. – Ты выглядишь сногсшибательно.
– Спасибо. – Она отпила из стакана. – Я рада, что мое волнение не слишком заметно со стороны.
– Меня самого скоро окончательно достанет этот зануда фон Шальбург.
– Да дело не только в нем. Вся моя жизнь пошла каким-то не правильным путем.
Он понял, о чем она говорит.
– Все это из-за меня?
Она задумчиво поставила стакан на стойку.
– Мы с тобой слишком разные, Тони, у нас разные взгляды на жизнь и разные цели.
– У меня нет никаких целей.
– Но ты понимаешь, о чем я говорю?
– Я пошутил. – Он погладил ее по спине. – У меня есть цель, та же, что у тебя. Сделать отель «Белла Луна» успешным предприятием.
– А потом? Что дальше? Если Пьер Фон Шальбург напишет о нас хороший отзыв, успех будет обеспечен.
– Не знаю. Неплохо бы съездить на Мартинику.
– Это несерьезно.
– Почему?
Франческа отвернулась. Тони показалось, что она разочарована. Девушка ничего не сказала вслух, но ей определенно не понравилось отсутствие у него всяких амбиций. Хотя он не понимал, каким образом его амбиции – вернее, их отсутствие – могли повлиять на их дружбу. Они будут по-прежнему развлекаться, наслаждаться друг другом.
У него есть богатство, много друзей и неограниченный доступ к хорошим винам.
Он вовсе не собирается работать всю жизнь, бизнес – временное увлечение, чтобы произвести впечатление на дядю и завоевать его уважение. Тони нахмурился, понимая, что в этом, собственно, и заключаются все его амбиции. Он также знал, что Франческа наверняка не одобрит его отход от дел.
Ей хотелось видеть рядом с собой человека, достойного ее уважения как в личном так и в профессиональном плане.
Тони не успел додумать эту мысль до конца и решить, может ли он стать таким человеком, как снова подал сигнал телефон. Бросив в сторону Франчески полный сожаления взгляд, Тони ответил:
– Мистер фон Шальбург, как вам понравились полотенца?
– Все очень хорошо, спасибо. Кстати, я хотел бы перед ужином выпить рюмочку, но в моем баре не оказалось виски моей любимой марки.
Во всех апартаментах гостиницы находился минибар с напитками, где в полном ассортименте стояли рюмки, фужеры, бокалы, стаканы, а также смесители и миксеры. Среди прочего там хранились легкие закуски вроде оливок к мартини. Была и вода для желающих разбавить бурбон. Тони помнил, что в каждом баре хранились три различных сорта виски – «Джонни Уокер», «Чивас» и «Гленливет».
– А какую марку вы предпочитаете? – спросил Тони.
– «Дьюарс».
Приехали! Эту марку он не заказывал.
Тони пробежал взглядом зеркальную стенку бара. «Дьюарса» там не было.
– Я перезвоню вам мистер фон Шальбург, только проверю запасы.
– У нас есть «Дьюарс»? – выключив телефон, спросил он Франческу.
– Может быть, бутылочка где-нибудь и завалялась.
Поискав в кладовке за баром. Тони отыскал одну бутылку. Он вызвал Деррика, велел отнести ее в комнату фон Шальбурга и снова сел. Тони никогда не считал себя вспыльчивым человеком, но, если этот мистер Задавака позвонит еще раз, он за себя не отвечает. Неужели все постояльцы будут такими капризными? Тони устало потер виски.
Франческа взяла его за руку и сжала ее.
– Давай окажем внимание и другим постояльцам.
Тони улыбнулся и помог Франческе встать. Он поговорил с гостями, выслушал их мнение, рассказал о винах и сеансах дегустации. В общем, вел себя как настоящий хозяин курортного отеля. Наблюдая, как разговаривает с гостями Франческа, он понял, как ему повезло. Эта девушка была его коллегой по бизнесу, его другом, его любовницей. Однако счастье, как водится, длилось недолго.
– Я Пьер фон Шальбург. У меня должен быть заказан столик.
Тони оглянулся на звук знакомого голоса: редкие седеющие волосы гладко зачесаны назад, круглые очки в тонкой оправе сползли на кончик носа.
Фон Шальбург внимательно оглядывал ресторан.
На нем был голубой костюм-тройка в тонкую полоску и красный галстук. Больше всего он напоминал профессора колледжа, из тех, кто любит выставлять окружающих дураками. Тони попытался ему улыбнуться. Фон Шальбург решительно зашагал к накрытому для него столу.
– Я подойду к нему, – бросил Тони Франческе. Поздороваюсь. Думаю, с этим я справлюсь, как считаешь?
– Конечно, справишься. Только не перегни палку. Помни, он должен написать о нас хороший отзыв.
Тони наблюдал, как фон Шальбург усаживается на место и берет у официанта меню.
– Как ты думаешь, в моем роду были разбойники?
– Вряд ли.
– Нет, мне кажется, у меня в характере все же есть что-то брутальное.
– По-моему, будет лучше, если подойду я.
Тони развернул плечи:
– Нет, я сам должен сделать это.
И он зашагал в сторону клиента.
«Спокойно. Дыши».
Возле стола, за которым сидел критик, Тони откашлялся.
– Мистер фон Шальбург, как вы находите сервировку вашего стола?
Критик уставился на Тони поверх очков.
– Нормально.
– Надеюсь, вам принесли скотч?
– Да, достаточно быстро. – Он помолчал, а потом добавил:
– Передайте вашему юному официанту, чтобы он не дрожал так сильно в следующий раз. Это немного раздражает.
«Спокойно. Дыши».
– Он молод и очень волнуется, сэр. Кроме того, он очень хочет услужить, – улыбнулся Тони, который вовсе не собирался отчитывать официанта.
Фон Шальбург нетерпеливо вздохнул:
– Охотно верю.
Появились официант и сомелье. Тони воспользовался моментом, чтобы улизнуть.
Не успел он отойти и нескольких шагов, как почувствовал, что его тянут за рукав. Франческа затащила его в кладовку за стойкой бара.
– Ну, как? – спросила она тихим голосом.
– Что ты здесь делаешь? – прошипел он в ответ.
– Наблюдаю.
– Шпионишь.
– А как иначе я смогу понять, что он думает?
Он потащил ее обратно в ресторан.
– Нам потом все расскажут. А пока давай посмотрим, что происходит на кухне. Не хочу прятаться по углам в собственном ресторане.
В хозяйстве Карлоса все шло как по маслу.
Через пару минут они снова вошли в ресторан.
Вокруг фон Шальбурга суетились официанты.
– Мне кажется, он разыгрывает нас.
Франческа удивленно склонила голову на бок.
– Каким образом?
– Думаю, его задача состоит в том, чтобы заставить нас побегать, выполняя его капризы.
– Зачем ему это? – удивилась Франческа.
Тони пожал плечами:
– Наверное, такие у него методы.
– Да, возможно, ты прав. Ты всегда хорошо разбирался в людях.
Да уж. До вчерашней ночи он и представить не мог, какой вулкан чувств бурлит в душе Франчески.
Он вообще никогда не считал чувства женщин глубокими. Его просто не беспокоило, что может испытывать к нему женщина, поскольку и он, и его партнерша знали заранее, что их отношения продлятся недолго.
– Мистер Галини! Мисс д'Арси! – послышался громкий голос Марка, официанта, обслуживавшего фон Шальбурга. – У нас возникла небольшая проблема.
Тони едва подавил желание схватить Франческу за руку и выскочить с ней на улицу.
– Что за проблема?
– Мистер фон Шальбург требует внести изменения в одно из фирменных блюд шеф-повара Карлоса Франческа закрыла глаза – критик явно перегибал палку. Тони перевел взгляд с Марка на охваченную ужасом Франческу.
– Ну и в чем здесь проблема? Пусть ему подадут жареные куриные потроха или маринованную свеклу. Я не удивлюсь…
– Покуситься на один из шедевров великого Карлоса? – Франческа удивленно взметнула брови. Ты собираешься сам уговорить его?
Тони представил, как возмутится Карлос, если посторонний полезет к нему со своими указаниями. Но ведь клиент всегда прав!
– Чего он хочет? – спросил он Марка.
– К рыбному паштету он хочет сливочный соус с чесноком вместо вина и соуса «шало», – ответил официант, с опаской поглядывая на шеф-повара, который, размахивая большим ножом, выкрикивал команды на испанском языке.
– Только и всего? – удивился Тони и решительно направился прямо к Карлосу. – Шеф, можно вас на два слова?
Все еще держа в руке нож, тот выругался:
– Разве вы не видите, что я в процессе творчества.
– Да, вижу, только поступил особый заказ от клиента.
Карлос подозрительно прищурился.
Надо было подобрать правильные слова, действовать дипломатически: похвалить, потом осторожно приступить к просьбе. И тут в голову Тони пришла прекрасная мысль. Он заговорщически наклонился к Карлосу.
– У нас в зале сидит сумасшедший критик, представляете? И он вообразил, что лучше всех разбирается в тонкостях кулинарии, в частности, в способе приготовления рыбного паштета. Вашего паштета! – Тони немного помолчал. – Он желает к нему сливочный соус с чесноком. Представляете?
Лицо Карлоса приобрело фиолетовый оттенок.
Не дожидаясь взрыва. Тони поспешно продолжил:
– И тогда я подумал, а не обхитрить ли нам его?
Что, если вы приготовите блюдо двумя способами?
Тогда он сам будет выглядеть глупцом, верно? Он поймет, что ваш способ несравненно лучше. Этот надутый индюк, наверное, считает, что он сразил нас наповал, а вы ему докажете, что и сами не лыком шиты. – Он подвел Карлоса к плите и протянул ему сотейник. – Мне не терпится увидеть выражение его лица.
Решив, что его миссия закончена, Тони вернулся к Франческе и Марку.
– Он уже готовит? – изумленно распахнув глаза, спросила Франческа.
– Конечно, – улыбнулся Тони, но его улыбка померкла, когда он услышал голос Карлоса.
– Мистер Галини! Когда будете подавать блюдо, я тоже выйду к столу!
– Конечно… – Тони поискал аргумент, который заставил бы темпераментного повара остаться в кухне, но не нашел и с опаской покосился на острый нож, который Карлос по-прежнему сжимал в руке. Марк обеспокоено кашлянул сзади:
– Мистер Галини, нельзя ли как-нибудь сделать, чтобы они не встречались?
– Перед выходом я отберу у Карлоса нож.
Марк повернулся к выходу:
– А может, мистеру фон Шальбургу так понравится, что он ничего и не скажет.
– Это тоже возможно.
Марк ушел, и Франческа с улыбкой повернулась к Тони.
– Молодец, Тони Галини!
Она, похоже, гордилась им. И тут он окончательно понял, что готов пережить нашествие тысячи фон Шальбургов, лишь бы она всегда оставалась с ним.



ГЛАВА ДЕСЯТАЯ


Стоя на балконе комнаты Тони, Франческа наблюдала, как в сумерках по ночному небу плыли облака. В винограднике было темно. Она отпила вина, наслаждаясь букетом своего любимого шардонне.
Она оставила Тони в баре в компании Пьера фон Шальбурга и шеф-повара Карлоса. Соусы «винный» и «шало» фон Шальбург объявил шедеврами, а самого шефа – гением кулинарного искусства. Поскольку Карлос был полностью согласен с такой оценкой, они славно поладили. Дипломатия и обаяние Тони спасли вечер, а, может, и будущее курортного отеля. Франческа подумала, что сама она наверняка не смогла бы так хорошо наладить отношения с вспыльчивым и придирчивым критиком, как это получилось у ее партнера.
Она улыбнулась, подумав, как неожиданно изменились их отношения за последние две недели.
Тони трудился не покладая рук, в то время как ей даже думать о работе не хотелось. Она была поглощена собственными чувствами и переживаниями.
День был теплый и солнечный, но к ночи похолодало, и сейчас свежий ветер раздувал ей волосы и трепал подол красного кружевного пеньюара.
Франческа не включила света на балконе, поэтому с полным основанием считала, что ее никто не видит. Интересно, он удивится, когда обнаружит ее здесь?
Она провела прохладным стеклом бокала по груди. Соски напряглись и выступили над поверхностью ткани. Мысленным взором она уже видела Тони – широкоплечего, в элегантном вечернем костюме с блестящими черными волосами и загорелой кожей. Она слышала его смех, чувствовала аромат, и ее дыхание участилось. Ее терпение было на исходе.
– Чесс!
Франческа резко повернулась. Тони стоял в проеме двери темным силуэтом в ночи.
Сердце у нее радостно подпрыгнуло, и она бросилась к нему. Он утолит ее мучительную страсть.
Но Тони поднял вверх руку:
– Не двигайся, – сказал он, пожирая ее взглядом. – Ты самая красивая женщина из всех, кого я знал.
В устах Тони это был очень лестный комплимент. Он смотрел на нее так, словно не мог наглядеться, словно между ними было нечто большее, чем влечение и давняя дружба.
Но это ненадолго, думала Франческа. Она утолит свой голод, и жизнь вернется в привычную колею, появится тот. Единственный, и ее сердце наконец успокоится.
Тони двинулся к ней, на ходу снимая пиджак.
– Повернись, – приказал он, обнимая ее сзади.
Она почувствовала его возбуждение и прерывистое дыхание на шее. Франческа откинула голову, и он покрыл поцелуями ее лицо, шею и обнаженные плечи. Его руки скользнули по бедрам, поглаживая нежный шелк.
Франческа задрожала. Не сдержав стона, Тони крепко прижал ее к себе.
– Уже скоро, bella, очень скоро, – пробормотал он.
Его руки скользнули вниз, и он коснулся ее самого чувствительного места. Франческа схватилась за перила, почувствовав себя полностью в его власти. Она резко вдохнула, обвила руками его шею, изо всех сил прижалась к нему и приникла к его губам в страстном поцелуе.
Когда они немного пришли в себя. Тони шутливо сказал:
– Уверен, ты знаешь, как можно отблагодарить парня за добросовестную работу.
Глядя ему в глаза, Франческа улыбнулась:
– Конечно, знаю.
Она запрыгнула на него, обвив талию ногами.
Тони поддержал ее снизу за бедра.
– Всегда любил агрессивных женщин.
– Это хорошо. Сейчас я на тебе отыграюсь.
– Я только этого и жду, – нетерпеливо ответил он и понес ее в спальню.
– Как поживают фон Шальбург и шеф Карлос?
– Прошу тебя, не вспоминай о них, – взмолился Тони, осторожно отпуская ее на кровать.
– Только скажи мне, они довольны?
– До безумия, – выдохнул он, покрывая ее поцелуями. – Два сапога пара, оба жуткие зануды! И оба обожают разглагольствовать о собственных достоинствах.
Она провела рукой по его густым волосам.
– Сегодня ты был великолепен. Я бы никогда не смогла управиться с фон Шальбургом, как сделал это ты.
Взгляд у него потеплел:
– Не согласен, ты бы все смогла. Ты ведь больше всех знаешь об отеле.
– Мы с тобой – очень хорошая команда.
– Согласен.
Они молча смотрели в глаза друг другу. Неужели он тоже размышляет о том, как долго продлится их близость? Кроме того, она все еще не была уверена, что ему не надоест эта работа. Он может заявить, что готов поддерживать бизнес финансами, но торчать тут ежедневно не намерен.
И как же она тогда управится со всем в одиночку?
Что касается их интимных отношений, тут Франческа не сомневалась: Тони бросит ее сразу, как только охладеет к ней.
Он убрал с лица девушки волосы и грустно сказал:
– Ах, Чесс, мы все так запутали!
– Не думаю. Ты уже сожалеешь?
– Я ни о чем не сожалею. А ты?
– Тоже.
– Понимаешь, – начал он, глядя в сторону, – я постоянно думаю о тебе, о нас. Никогда бы не поверил, что со мной такое случится.
Сердце у Франчески радостно подпрыгнуло, но разум подсказывал: необходимо соблюдать осторожность, вряд ли его чувства к ней сохранятся долго. Тони никогда не отличался постоянством.
Забыв об этом хоть на мгновение, она рискует нажить неприятности.
– Я и сама все время о нас думаю. – Она положила ладонь ему на грудь.
– И что же мы теперь будем…
Франческа закрыла ему рот ладонью.
– Мы будем наслаждаться друг другом и не станем размышлять о будущем.
Он поцеловал ее в кончик носа:
– Боюсь, привыкну видеть тебя такой необузданной и бесшабашной.
Франческа почувствовала облегчение. Да, может быть, она вела себя излишне раскованно, но ей не хотелось, чтобы, когда все закончится, у нее оставались сожаления. Пока он с ней, она использует это время по полной программе.
– Кто-то из нас до сих пор одет, – шутливо заметила она, расстегивая пуговицы на его рубашке.
– Это надо срочно исправить, – подхватил Тони.
Через несколько мгновений она стянула с него рубашку и обвила руками его торс.
– Ты сведешь меня с ума! – прошептал он, задыхаясь под водопадом ее поцелуев.
– Обязательно.
Он поднял подол ее пеньюара и обнажил бедра.
– Я говорил тебе, что меня возбуждает красный цвет?
Она расстегнула пояс брюк.
– Я буду чаще носить красное.
– А сколько у тебя в гардеробе таких вот шелковых штук?
– Не меньше десятка.
– Так зачем же… – простонал он, но она обняла его за шею.
– Давай поговорим об одежде потом.
Франческа бросила на пол пеньюар и потянулась к коробке с презервативами, лежавшей на ночном столике. Тони быстро натянул средство защиты и упал на нее, заведя ей руки вверх и прижав их у нее над головой. Жест получился привычным, словно у давних любовников или у супругов со стажем.
Но они не были давними любовниками. А что касается супружества…
Тони отпустил ее руки, потом склонился над ней, опираясь на локти, и резко вошел в нее.
Франческа судорожно впилась пальцами ему в плечи. Он на мгновение остановился, а потом их взгляды встретились. Почему-то у нее на глазах он увидел слезы, и Франческа быстро опустила веки.
Коснувшись губами ее щеки, он начал двигаться.
Франческа ощущала руками жар его тела, твердость мускулов. Когда толчки стали особенно сильными и глубокими, она вонзила ногти ему в спину.
Кульминация оказалась не такой, как в прошлую ночь, а более мягкой, нежной. Она почувствовала, как сквозь закрытые веки на щеку все-таки просочилась слеза. Оставалось надеяться, что Тони ничего не заметит и не станет ни о чем расспрашивать. Она вдруг поняла, что хочет, чтобы ее Единственным стал только он, Тони.
Уткнувшись лицом в плечо Франчески, Тони дышал глубоко и ровно. Ему казалось, что он летит на легком белом облаке, мысли текли медленно и спокойно. Он лениво перебирал рукой ей волосы, пропуская сквозь пальцы шелковистые пряди.
– Где-то играет музыка, – сонно проговорила она и повернулась на бок лицом к нему.
– Что?
– Очень похоже на музыку.
Он улыбнулся:
– Я могу усилить звук. – Он приник к ее губам долгим и страстным поцелуем.
Ее груди прижались к его груди, длинная нога легла ему на талию. Тони подумал, что хотел бы оставаться в таком положении всю жизнь. И тут он тоже услышал музыку, которая показалась ему знакомой. Он резко сел в кровати:
– Я удавлю этого маленького негодяя.
– Кого?
Тони взглядом поискал брюки – там в кармане был сотовый телефон.
– Фон Шальбурга, конечно, кого же еще?
Добравшись до края постели, Тони схватил брюки и вынул из кармана телефон.
– Добрый вечер, мистер фон Шальбург. Я могу быть вам чем-нибудь полезен? – произнес он, едва сдерживая злость.
– Думаю, да. Ужин был прекрасный, вы можете гордиться своим шеф-поваром.
Он сказал это так, будто Карлос был породистым пуделем или спаниелем.
– Вы так считаете?
– Боюсь, я снова оказался в затруднительном положении.
– Да что вы говорите! – Тони оглянулся на Франческу, которая приподнялась на локте и вопросительно смотрела на него. Ее обнаженные груди выглядели невероятно соблазнительно!
Кажется, при очередной встрече он даст фон Шальбургу хорошего пинка.
– Понимаете, я очень люблю шоколад… у меня к нему просто слабость.
У Тони тоже была своя слабость. Она лежала сейчас рядом с ним и нежно перебирала его волосы на висках.
– Короче говоря, – продолжал критик, – я хочу, чтобы мне принесли другой сорт шоколадных конфет, мятных.
– Мятных?
– Да, и хорошо бы побольше.
Тони безмолвно уставился на телефон, потом потряс головой, чтобы отделаться от крамольных мыслей.
– Хорошо, мистер фон Шальбург, вам сейчас их принесут.
В бессильной ярости он ткнул в кнопку отключения и набрал номер хозяйственной службы:
– Мэйбл, я знаю, что уже очень поздно, но нужно отнести мятных шоколадных конфет в комнату…
– Двадцать восемь на третьем этаже.
– Да, а как вы догадались?
– Я психолог.
Тони вздохнул:
– Вы согласитесь воспитывать моих детей?
– Еще чего! Я хочу тот красивый «мерседес», на задней стоянке.
– Договорились. – Тони отбросил надоевший телефон. Был бы у него под рукой молоток, от этой чертовой штуковины и воспоминания бы не осталось.
Франческа провела пальцем по его груди.
– Кажется, у меня появилась соперница.
Он чмокнул ее в подбородок.
– Боюсь, на сей раз ты ошиблась. Ты видела бицепсы Мэйбл?
Франческа взяла бокал шампанского с подноса, с которым Марк ходил по залу. Она заговорщически подмигнула ему, – теперь он тоже член команды ищущих одобрения строгого фон Шальбурга.
Несмотря на капризы придирчивого критика, Франческа все еще надеялась получить его положительный отзыв. С этой целью она решила утром собрать самых ценных служащих отеля, чтобы выработать стратегию дальнейших действий. Как бы он ни придирался, необходимо удовлетворить все его требования. Если повезет и все обойдется, она пообещала через неделю устроить для всех банкет.
День прошел в напряженном рабочем ритме.
Она побывала на кухне в царстве Карлоса, проверила запасы шоколада и ассортимент вина, попутно поблагодарила Мэйбл за помощь. Шальбург то и дело громогласно хвалил несравненное искусство Карлоса. Однако Франческа не успокаивалась, на примере прошлой ночи она знала, что их почетный гость в любой момент мог придумать что-нибудь неожиданное.
Она не видела Тони целый день, поэтому имела возможность обдумать их взаимоотношения и то, в каком направлении они развиваются. Приходилось признать, что они не развивались ни в каком отношении. Тони явно не ее Единственный…
Кто-то тронул ее за руку. Она обернулась и увидела перед собой красивого блондина, пристально ее разглядывавшего.
– У вас здесь приятное общество, – заметил он, одаривая ее ослепительной рекламной улыбкой.
Франческа спокойно встретила его взгляд, ожидая вспышки чувств, удара молнии, волнения… но не почувствовала ничего. Она была рада новому знакомому, но с вздохом разочарования поняла, что он – не Единственный. Где же его искать?
Однако надо было выполнять обязанности хозяйки.
– Я рада, что вам здесь нравится. Меня зовут Франческа д'Арси, я совладелица отеля «Белла Луна».
Мужчина с рекламной улыбкой протянул руку:
– Меня зовут Бек Форман.
Франческа пожала ему руку и спросила:
– Вы остановились у нас? Я не видела вашего имени в списке гостей.
– Нет, я остановился в Шато-Фонтэн. А вы, должно быть, партнер Тони, – произнес Бек. Классный парень! Недели две назад мы с ним отлично повеселились!
– Я знаю, он может быть душой компании.
Бек усмехнулся.
– Должен сказать, что дамы от него без ума.
– Держу пари, вы ему не уступаете.
Мужчина равнодушно пожал плечами, и его взгляд оценивающе скользнул по ее фигуре.
– Он мне почти ничего не говорил о вашей красоте.
Франческа была польщена.
– По большей части я стараюсь держаться в тени.
– Франческа, можно тебя на минутку? – послышался недовольный голос Тони.
Франческа оглянулась. Очевидно, придирчивый критик снова чудил.
Бек протянул Тони руку.
– Привет, приятель…
– Потом поговорим. – Тони едва взглянул на блондина, что очень удивило Франческу. Когда они отошли, она с недоумением спросила:
– Почему ты ему нагрубил?
– Ты же не хочешь, чтобы он за тобой волочился?
– Мне кажется, я и не собиралась с ним флиртовать, – разозлилась Франческа.
– Он игрок, и тебе с ним не справиться.
– Игрок?
– Он постоянно в окружении таких же повес, прожигает семейные деньги, которые тратит, в основном, на женщин.
Франческа удивленно подняла брови:
– С тобой же я поладила.
– Со мной? Да у меня нет ничего общего с… Он наморщил лоб. – Я не игрок.
– Хочешь, чтобы я сказала, кто ты такой?
Тони схватил ее за руку и потащил в сторону.
– Это не имеет никакого отношения к делу. Я просто хочу тебя защитить.
В последнее время он только этим и занимался.
На мгновение Франческе даже показалось, что он ревнует. На самом деле Бек ее совсем не заинтересовал. Она подумала об этом с некоторым сожалением – ведь было бы так кстати… Но с Тони, похоже, никто не сравнится. Он был так хорош со своими черными блестящими волосами, в модных слаксах, выгодно подчеркивавших отличную фигуру. Белая рубашка оттеняла смуглый загар.
Он взял ее за руку:
– Чесс, не надо! Когда у тебя такой затуманенный взгляд, я начинаю сходить с ума от желания.
Франческа моргнула и взглянула на него. Ей хотелось провести с ним еще одну ночь… еще много других ночей.
Развратница!
«Замолчи», – приказала она своей совести. Она больше десяти лет мечтала о Тони, и у нее еще есть время… Она на шаг отступила:
– Прости, я задумалась.
Он улыбнулся:
– Не хочешь поделиться мечтами?
Франческа шутливо погрозила ему пальцем:
– Я еще тебя не простила. Во-первых, ты нагрубил Беку, а, во-вторых, я не хочу, чтобы ты ходил за мной как телохранитель.
– А мне нравится. – Тони наклонился к ней. Мне приятно то и дело касаться твоего тела, гладить… Я постоянно хочу быть с тобой.
Франческа вспыхнула, у нее закружилась голова. Для храбрости она отпила из бокала.
– А как быть с Беком? – переменила она тему.
– Я извинюсь перед ним. – Тони намотал на палец выбившуюся прядь ее волос. – Раз для тебя это так важно.
Похоже, он и в самом деле ревнует! За три дня уже второй раз.
– Он наш гость, – заметила она.
– Ты права, уже иду. – Он освободил ее волосы и повернул к выходу. На ходу Тони оглянулся.
– Кажется, я видел на подносе свежую землянику. – Он хмуро улыбнулся. – Хочешь?
У нее по коже пробежали мурашки.
– Ну, если ты угощаешь…
– Разумеется, угощаю! – Он сверкнул улыбкой и исчез.
Ему на грудь смело можно было бы прицепить плакат: «Осторожно! Опасный соблазнитель!» Ее нескромные размышления прервал Марк:
– Мисс д'Арси, не поговорите ли вы с мистером фон Шальбургом? Кажется, он скучает.
Франческа взяла еще один бокал и направилась в сторону критика. Тот одиноко стоял в конце барной стойки и смотрел на окружающих взглядом полубога.
– Мистер фон Шальбург, как вы провели день?
– А, мисс д'Арси! – Он слабо улыбнулся. – Так себе. День оказался более хлопотным, чем хотелось бы. Дегустация вин, мастер-класс по кулинарии, экскурсия по имению. Слишком много всего!
Вы же хотите, чтобы люди у вас отдыхали, верно?
Она скрипнула зубами.
– Конечно. И я заметила, что некоторые из отдыхающих сидели на лавочках и играли в карты.
Все предлагаемые развлечения не входят в обязательную программу.
– Должен заметить, ваши вина превосходны. Фон Шальбург повертел в пальцах бокал. – Джо Галини пользуется заслуженной славой благодаря своим винодельням;
Должно быть, он ожидал возражений в том смысле, что и отель нисколько не хуже винодельни.
Но он ошибался, Франческа отлично понимала, что репутация винодела Джо выдержала пятнадцатилетнее испытание, а отель «Белла Луна» только открылся. И как бы ни был успешен отельный бизнес, он всегда будет лишь дополнением, поддержкой основного дела.
– Да, у него в этом деле заслуженная репутация.
– Я видел его мельком, когда нам показывали виноградники.
Критик явно выискивал, к чему бы прицепиться.
– Он работает с нами как с партнерами. Мы занимаемся отелем, а он – виноградникам.
– Ведь Тони Галини лишь недавно начал заниматься бизнесом? Я правильно понял?
– Не совсем. – Франческа поискала глазами Тони. – Он ежегодно помогает Джо на виноградниках во время сбора урожая и уже давно решает вместе с дядей финансовые вопросы. А теперь он старается применить здесь новые методы управления.
Фон Шальбург приподнял бокал и улыбнулся.
– Прекрасный ответ, мисс д'Арси. Вы очень умело подчеркиваете детали, чтобы скрыть тот факт, что последние двадцать девять лет мистер Галини успешно разбазаривал семейный капитал, развлекаясь в нью-йоркских клубах и волочась за каждой юбкой.
Франческа с трудом сдержалась, чтобы не выплеснуть остатки шампанского из своего бокала в лицо этому ужасному человеку. Тони, конечно, не был идеалом, но за последние семь месяцев он показал себя с лучшей стороны. И как только у фон Шльбурга поворачивается язык… Сверкнув улыбкой, она наклонилась ближе к критику и отчетливо произнесла:
– За последние семь месяцев Тони проявил глубокую преданность делу. А в прошедшие выходные он отвечал на все ваши телефонные звонки и мчался исполнять малейшее ваше желание по первому требованию. В любое время суток. Откровенно говоря, я удивлена и даже слегка разочарована, что человек с вашей репутацией собирает слухи, которые не имеют никакого отношения к цели вашей нынешней поездки.
Тяжело дыша, Франческа резко повернулась и зашагала прочь. Она только что оскорбила самого известного на Восточном побережье критика, и теперь он смешает их с грязью. Ну и пусть! Зато он больше не посмеет говорить плохо о Тони.
Они все равно останутся друзьями, несмотря на их временные новые отношения. Кроме того, она уже убедилась, что Тони добросовестно выполняет свою работу. Они обязательно добьются успеха!
И пусть это произойдет не благодаря Пьеру фон Шальбургу! Они сами, своим трудом заслужат высокую репутацию и осуществят свою мечту.
Внезапно Тони оказался перед ней.
– Что случилось, Чесс? У тебя все в порядке?
Что произошло? – Он остановил ее, схватив за руку Она не могла успокоиться.
– Фон Шальбург напишет о нас плохой отзыв.
– Почему? В чем дело? Я послал ему вчера ночью столько шоколада, что хватило бы на целую армию критиков.
Она попыталась глубоко вздохнуть.
– Я ему нахамила.
– Чесс! Ты… мы все скоро совсем сойдем с ума из-за него.
– Ну уж нет! Много чести!
– Ты целых две недели твердила мне, что он для нас очень важен.
Франческа задыхалась от ярости.
– Я больше так не считаю!



ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ


Тони старался не запаниковать. Он считал себя ответственным за фон Шальбурга. Он же сам обещал Франческе и Джо, что справится с ним.
Франческа, должно быть, преувеличивает! Не может же он без всякого повода дать плохой отзыв об их работе…
– Он приставал к тебе?
– Нет.
– Может, обидел тебя?
– Нет, просто сказал такое, чего не должен был говорить.
– О тебе?
Франческа вздохнула и посмотрела ему в глаза.
– Нет, о тебе.
Тони немного успокоился.
– И что же он сказал?
– Он посмел заявить, что до недавнего времени ты не проявлял интереса к семейному бизнесу.
– Но это действительно так.
– Но урожай…
– Всего раз в год. Я не слишком усердствовал.
– И он намекал, будто ты… был бездельником всю жизнь. Будто ты разбазаривал семейный капитал и…
– Ну, вообще-то до последнего времени мой образ жизни был весьма беспорядочным. – Тони немного помолчал. – Да ты и сама говорила мне то же самое минут десять назад…
Франческа тяжело опустилась на скамью около пруда:
– Я поступила как идиотка. – Тони встал перед ней на колени, она заглянула ему в глаза. – Я всегда уважала тебя. Тони, всегда! И ты это знаешь. Фон Шальбург не имел никакого права судить тебя так же, как я. – Она взяла его за руку, их пальцы переплелись. – Больше всего меня огорчает, что я навязываю тебе свои жизненные цели. Мне не стоило пытаться изменить тебя за семь последних месяцев, чтобы ты стал бизнесменом по моим меркам.
– Ничего подобного ты со мной и не делала. Я сам изменился на последние месяцы и бизнес теперь вижу по-своему. – Он улыбнулся. – Я даже немного горжусь собой.
Тони решил, что, даже если бы не завоевал уважения у других, Франческа и дядя Джо его точно начали уважать, и для него это было самым важным.
– Ты так старался, столько сил отдал, чтобы мы получили положительный отзыв. – Франческа расстроено прикусила губу. – А я все испортила. Наверное, ты теперь решишь выйти из бизнеса.
Она выглядела такой расстроенной, что Тони захотелось обнять ее. Сжав ей руку, он сел рядом с ней на скамью.
– Никуда я не собираюсь уходить. Мне нравится то, что я делаю. И мне нравится… работать.
Франческа изумленно взглянула на него.
– Новый взгляд на жизнь? Знаешь, раньше я постоянно твердила себе, что у нас все получится, и теперь я просто уверена в этом. Пусть Пьер фон Шальбург говорит что хочет о нас или о нашем курортном отеле, мы все равно добьемся успеха.
Тони поцеловал ее в запястье:
– Без всякого сомнения, bella.
Взгляд у нее вдруг стал рассеянным, она внезапно ощутила, что ее бедро, затянутое в бледно-желтый шелк платья, опасно касается его бедра.
– Спасибо, что вступилась за меня. – Его голос звучал очень мягко.
– Спасибо, что привел меня в чувство.
Им обоим, как никогда, хотелось уединиться, но долг – прежде всего. Тони с трудом подавил желание и решил, что будет прилежно исполнять обязанности хозяина и одновременно изыщет возможность побыть с Франческой наедине.
– Нам нужно выстоять этот вечер и ужин, а потом… – Он провел тыльной стороной ладони по ее щеке. – Ты принадлежишь мне. Ты моя.
У нее загорелся взгляд:
– На всю ночь?
– Каждую минуту.
Тони и сам не знал, что делать со своим растущим чувством. Он понимал, что все это не может продолжаться вечно, но, похоже, он зашел уже слишком далеко, и настало время принимать какое-то решение. Ее ладонь коснулась его бедра:
– Я весь день думала о тебе.
Он взял ее ладонь и провел большим пальцем по тыльной стороне.
– Я всегда буду рядом, когда бы ты ни пожелала.
Она сжала ему руку:
– Но не так близко, как мне бы хотелось.
Их взгляды встретились.
– Что бы ты сделала, если бы захотела коснуться меня?
Оглядевшись вокруг, она облизнула губы, потом посмотрела ему прямо в глаза:
– Я расстегнула бы твою рубашку и просунула руку.
Под ее ладонью его сердце билось как сумасшедшее, мускулы напряглись.
– Другой рукой я обвила бы тебя за шею, провела пальцами по твоим волосам и наклонила бы твою голову, чтобы страстно поцеловать.
Боже! Тони ухватился за скамью, он с трудом сдерживался, ему хотелось коснуться ее. Он огляделся – неподалеку маячил только Марк. Вот он заговорил с пожилой супружеской парой, указывая на Тони. Супружеская пара двинулась к ним.
– Вас зовут Тони Галини? – спросила женщина, когда он пожал им руки.
– Да, это я. – Тони притянул за руку Франческу.
– А это мой партнер, Франческа д'Арси.
– Мы старые друзья вашего дяди Джо.
– Я очень рад. Как вам нравится курорт?
Женщина с восторгом заговорила о великолепном обслуживании в отеле, винодельне и кухне. Тони изо всех сил старался слушать ее, но все его существо было обращено к Франческе. Она уже дважды коснулась его, он чувствовал тепло ее тела…
После друзей Джо подходили и другие люди, с которыми надо было разговаривать. Тони воспользовался случаем и извинился перед Беком. Он объяснил свое раздражение тем, что переутомился в последнее время.
Когда внимание Бека было отвлечено появлением рыжеволосой красотки. Тони пошел искать Франческу. Он нашел ее в дальнем конце бассейна у барной стойки, в ее руке был стакан с ледяной водой.
Он подошел сзади и провел пальцем по ее спине.
– Вечер прошел успешно, – сказал Тони непринужденным тоном, сильно контрастировавшим с его внутренним напряжением. Его сжигало изнутри сильное желание.
Франческа поблагодарила бармена и оглянулась:
– Мне что-то жарко.
Тони попросил у бармена стакан воды со льдом, и они отошли от бара. Франческа шла впереди. Тони пил воду и смотрел, как колышется подол ее платья. Они остановились у бассейна, и он небрежно положил ладонь Франческе на ягодицы. Она резко повернулась и уставилась на него:
– Тони!
Он тихо засмеялся:
– Кажется, ты говорила, что тебе жарко.
– Сегодня мне уже досталось по полной программе, с меня хватит.
– А как поживает наш добрый старина фон Шальбург?
– Откуда я знаю! – вспыхнула девушка, – я к нему больше не подходила.
Это было очень не похоже на Франческу. Она не имела привычки отступать в трудных ситуациях, но этот вечно недовольный господин мог вывести из себя и святого.
Тони провел пальцами по ее спине.
– Не могу дождаться момента, когда смогу раздеть тебя, – шепнул он ей на ухо.
Ее дыхание участилось:
– Когда же?
– Сразу после первой песни музыкантов.
– Нельзя ли поскорее?
Тяжело сглотнув, Тони обнял ее за талию:
– Поскорее?
– Давай после ужина перед началом выступления джаз-банда.
Господи! Какой афродизиак сравнится с женщиной, которая так желает мужчину? Задыхаясь от страсти, Тони с трудом выговорил:
– Решено.
– Но успеем ли мы за такое короткое время?
– Не уверен.
Он действительно не был уверен, ведь его ждут многочисленные обязанности хозяина курорта. Конечно, хорошо бы сейчас просто перебросить Франческу через плечо и убежать с ней на какой-нибудь дальний пляж… Только, что будет, если Пьер фон Шальбург потребует от бедняжки Мэйбл чего-нибудь невыполнимого? Или оскорбит Деррика?
Или Карлоса? Или Керри?
Боже! Да он в самом деле становится заботливым хозяином! Тони в последний раз провел ладонью по спине Франчески:
– Давай сделаем еще один круг.
Она посмотрела на него через плечо.
– Сейчас?
– Надо же поддержать наших служащих.
– Ты уверен, что хочешь именно этого?
Он окинул взглядом ее прекрасное тело, закрыл глаза и, собравшись с силами, сказал то, что должен был сказать:
– Да.
– Видишь, теперь ты напоминаешь мне об обязанностях.
– Действительно, – ответил Тони, касаясь ее обнаженной спины и слегка подталкивая вперед. Идем, пока я не передумал.
Они обошли гостей, потом поужинали с Джо и его друзьями. После ужина Тони и Франческа по отдельности обошли столы гостей. Казалось, все были довольны.
Закончив обход, Тони поискал глазами Франческу. Потом спросил о ней официантов и на кухне.
Никто ее не видел.
Они же договорились встретиться. Так где она?
Тони вспомнил, как она накануне вечером ждала его наверху… Минуя лифт, он взлетел на третий этаж и вошел в свою комнату, улыбаясь и тяжело дыша.
Франческа встретила его у двери с улыбкой. На ней был другой пеньюар – сапфирового цвета с изысканным кружевом. В руках она держала два бокала мартини.
– Ах, любимый! Устал на работе.
Он обнял ее за талию, потом поднял на руки и бросился в спальню.
– Я больше не чувствую усталости.



ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ


Франческа проснулась в великолепном расположении духа.
Она лежала спиной к Тони, и он прижимал ее к своей обнаженной груди, обняв за талию. Франческа прислушалась к его ровному глубокому дыханию и, улыбнувшись, еще крепче прижала к себе его руку. Ей хотелось, чтобы так было годами. Даже, может быть…
Сердце у нее болезненно сжалось – ничего из этого не получится. Она – лишь минутное развлечение в жизни Тони. Нужно порвать эти отношения, пока ее любовь окончательно не окрепла и не стала смыслом ее жизни. Тогда уже ей не удастся уговорить себя забыть его. Никогда.
Франческа прикрыла глаза, преодолевая боль, которая росла где-то внутри. Она выскользнула из кровати, приняла душ и оделась, убеждая себя, что поступает правильно. Ее Единственный, тот, в кого она влюбится с первого взгляда, где-то наверняка ждет ее. Значит, пора вплотную приступать к поискам. Надо признать, до сих пор она не сильно старалась. Похоже, она слишком много времени уделяла карьере. Или боялась предпринять решительный шаг…
А может, все еще надеялась остаться с Тони?
Франческа медленно вышла из ванной и подошла к кровати. Черноволосая голова Тони ярко выделялась на белой подушке. Она почувствовала подступающие к глазам слезы и решительно толкнула Тони в бок.
– Просыпайся, нам надо поговорить.
Он зарылся лицом в подушку:
– Еще рано, потом поговорим. – Тони с трудом открыл глаза, взял ее за запястье и потянул на кровать. – Доброе утро, – сказал он охрипшим со сна голосом и поцеловал ее долгим глубоким поцелуем.
– Доброе утро, – ответила Франческа и глубоко вздохнула, чтобы унять сердцебиение. – Мне надо с тобой поговорить.
Тони крепче прижал ее к груди.
– Мы сделаем это потом, я знаю лучший способ начать утро.
Она положила ладонь ему на грудь и выбралась из его объятий:
– Нет, Тони, нам необходимо поговорить прямо сейчас.
Он удивленно заглянул ей в лицо и тут понял, что она не настроена на романтический лад. Тони провел рукой по волосам:
– Ты хочешь сказать, что между нами все кончено?
Она была благодарна ему за проницательность.
– Да. – Франческа сцепила пальцы в замок. Так дальше продолжаться не может. Все равно наши отношения когда-нибудь кончатся, и я не хочу остаться с разбитым сердцем.
Их взгляды встретились.
– Ты хочешь встретить своего мистера Единственного?
– Да.
– А я это не он?
Фраза прозвучала то ли как вопрос, то ли как утверждение. Франческа без сил опустилась на край кровати.
– Ты сам говорил, что не готов к созданию семьи. Возможно, этого никогда не будет. Только мне такой сценарий не подходит. Я хочу устроить свою жизнь по примеру своих родителей, хочу любви, продолжительных отношений, может быть, детей, свой дом где-нибудь в пригороде.
– Я знаю, – тихо ответил Тони. – А я вот никогда не стремился к постоянным отношениям с женщиной.
– Я хочу, чтобы мы остались, как прежде, друзьями и деловыми партнерами, – тихо сказала Франческа.
Он взглянул на нее.
– Того, что было раньше, не вернуть, bella.
Сердце у нее замерло, потом снова забилось неровными толчками.
– Нет, все обязательно будет по-прежнему. Мы друзья и останемся друзьями навсегда.
Он покачал головой.
– Мы слишком многое знаем друг о друге. Я знаю, где нужно тебя коснуться, чтобы ты застонала, знаю, как затуманиваются твои глаза в моменты страсти, и не смогу притворяться, что ничего из этого мне неизвестно.
– Но мы же договорились! – в отчаянии воскликнула Франческа. – Ты сам говорил…
– Я был дураком. – Он снова провел рукой по волосам. – Бывали случаи, когда я продолжал дружить с бывшими любовницами, но… – он с сомнением покачал головой, – но сейчас другое дело.
– Со временем все образуется.
Тони отвернулся:
– Может быть.
Неужели ему не все равно? Франческа не ожидала такой реакции, она думала, он просто скажет:
«Послушай, Чесс, все было отлично. А что там сегодня на обед?»
– Тони…
– Нам было хорошо… – задумчиво проговорил он и принужденно улыбнулся. – У нас было несколько прекрасных дней.
Она заставила себя улыбнуться в ответ.
– Да. – Франческа неловко встала и направилась к двери. – Пойду проверю, как там дела.
Она уже взялась за ручку двери, когда услышала его тихий голос:
– Чесс, а как ты узнаешь его, когда встретишь?
Судорожно вздохнув, она оглянулась.
– Сама не знаю.
Тони изо всех сил гнал свой «мерседес». Ему хотелось уехать как можно дальше от этого места, как можно дальше от нее. Хорошо бы на Барбадос.
Если он уедет далеко, то, возможно, сумеет забыть ее затуманенные страстью голубые глаза, ее шелковистую кожу? Вот только сможет ли он забыть ее улыбку, ее смех? А то, как они сработались в отеле?
Тони почувствовал острую боль в груди. Никогда больше он не проснется с ней в одной постели, не ощутит рядом с собой ее великолепное тело.
От этих грустных мыслей ему стало тошно. Почему он не может никак отделаться от них? Ведь он знал, что разрыв неизбежен, что их отношения не могут продолжаться бесконечно. Ничто не вечно.
И ему раньше нравилась такая необременительная жизнь.
Франческа в очередной раз все сделала за него, сама первая заявила, что между ними все кончено.
Однако ему почему-то не хотелось смотреть на других женщин.
Машина выехала на тряскую проселочную дорогу, мимо окон проносились поля, солнце нещадно палило сверху. Тони так вцепился в руль, что побелели костяшки пальцев.
Оставалось только одно – вернуться в отель и продолжить работу. Нужно придумать, как поскорее выпроводить фон Шальбурга и привлечь новых клиентов. Особенно, если критик окажется негодяем и напишет о них плохой отзыв. Пожалуй, стоит организовать еще одну вечеринку возле бассейна. Тони переключился мыслями на курорт. Он станет работать день и ночь и освободится от тревожных мыслей. Со временем жизнь вернется в привычное русло. Он развернул машину и уже на полпути обратно понял, что не собирается никуда бежать. Всю жизнь он старался избегать конфликтов и не брать на себя никаких обязательств. Но сейчас он обрел цель в жизни и чувствовал себя обязанным добиться ее.
Тони вошел в холл и отправился на поиски Франчески, но по дороге задержался перед стойкой администратора, чтобы узнать, нет ли для него сообщений.
Сверху лежала записка, и Тони тихонько выругался: Пьер фон Шальбург желал встретиться с ним. Проклятье! Некогда ему возиться с этим чертовым критиком.
Пересилив себя, Тони вошел в апартаменты.
Критик сидел на диване, рядом стояли упакованные чемоданы.
Слава богу!
Фон Шальбург тянул из хрустального бокала золотистый напиток. Увидев Тони, он улыбнулся.
– А! Мистер Галини! Рад, что вы нашли для меня время.
Тони едва удержался, чтобы не закатить глаза.
– Всегда к услугам любимого гостя.
К ужасу Тони фон Шальбург расхохотался. Он смеялся долго, пока у него на глазах не выступили слезы.
– А вы настоящий профессионал, мистер Галини, я покорен вами. В самом деле покорен!
Тони недоуменно склонил голову.
– Я рад, – только и ответил он.
– Присядьте. – Фон Шальбург как ни в чем не бывало указал Тони на соседнее кресло.
Тони сдержал раздражение и послушно сел.
Фон Шальбург сделал очередной глоток и откинулся на спинку дивана.
– Ты сдал экзамен, приятель. Вначале у меня были кое-какие сомнения, но ты с честью справился с задачей.
Тони удивленно вскинул брови. С чего вдруг такая фамильярность!
– Что за задача?
– Мой визит сюда. – Фон Шальбург возбужденно наклонился вперед. – Если тебе удалось справиться с таким вредным, напыщенным типом, как я, ты справишься с любым другим. Я предсказываю вашему отелю неслыханный успех.
– Неслыханный… – Тони недоверчиво покачал головой.
Фон Шальбург протянул руку.
– Мне кажется, я не совсем точно представился.
Меня зовут Хойт Эвинг. Пьер фон Шальбург – мой литературный псевдоним.
Тони машинально пожал протянутую руку.
– Прошу прощения за небольшую мистификацию. Кому интересно мнение какого-то Хойта Эвинга? Разве что о пиве и барбекю, но никак уж не о дорогих винах и отелях высокого класса. – Он озорно подмигнул. – Кстати, я из Алабамы.
Окончательно потрясенный и все еще ничего не понимающий, Тони поднялся и неуверенно провел рукой по волосам.
– Но вы действительно тот самый Пьер фон Шальбург, который пишет для журнала «Вино»?
– Конечно. Я сделал там себе имя. Даже прославился.
– Как же этот вам удалось?
– Издатель журнала – мамин хороший приятель.
Я закончил Кулинарную академию по специальности мастер-сомелье международного класса. Сначала мне не везло, никак не мог устроиться по специальности. Многие советовали мне пойти в школу дикции, чтобы избавиться от провинциального акцента. Он достался мне от мамы.
– Насколько я понимаю, никто больше не знает об этом, – заговорил Тони, приходя в себя. – В чем причина такой откровенности?
– Понимаешь, между нами есть нечто общее.
Ты ведь вырос в привилегированных условиях, всегда был при деньгах. Люди привыкли считать тебя безнадежно легкомысленным и до нельзя избалованным. Я прав?
Тони выпятил грудь. Конечно, он вырос в достатке и его ждало наследство, но он не считал себя испорченным человеком. Хойт протестующее поднял руку.
– Поэтому сначала у меня и возникли серьезные сомнения в отношении тебя и этого курорта. Я представлял тебя богатым белоручкой и считал, что этот бизнес тебе не по зубам.
– Но мнение переменилось?
– Именно! А теперь вспомни, кем меня считают люди! Между тем у меня южный акцент, и я вырос на жареной курице и овсянке. Мы не употребляли деликатесов и не питались изысканной пищей, не пили тонких дорогих вин. Вот все и решили, что я никогда не смогу освоить эту область, тем более рецензировать.
– И тогда ты придумал псевдоним Пьер фон Шальбург, – задумчиво прокомментировал Тони.
– Я взял несколько уроков актерского мастерства, чтобы избавиться от акцента, и явил миру Пьера фон Шальбурга. Вскоре я уже пожинал плоды своих усилий, и не только в работе, но и в жизни. Я получил возможность быть простым парнем Хойтом или напыщенным снобом Пьером фон Шальбургом. Моя работа заключается в инспекции отелей. Люди хотят отдохнуть вдали от мира на природе, за свои деньги они ожидают получить по максимуму. Я решил, что буду самым невыносимым клиентом и, если персонал отеля выдержит мой визит, буду способствовать их успеху и одновременно преумножу собственную славу. Кстати, вина у вас отличные и еда великолепная.
– Спасибо хотя бы на этом.
Хойт широко улыбнулся.
– Но это действительно так.
Польщенный, Тони зашагал взад-вперед по комнате. Вот если бы Франческа видела его в этот момент. Выходит, они действительно победили. Тони распирало от гордости, ему не терпелось сообщить Сонни, что тот проиграл пари.
– И еще я поздравляю тебя с выбором партнера.
Мисс д'Арси – настоящая леди. Мне удалось вывести ее из себя лишь один раз, когда я перегнул палку, и ей пришлось защищать тебя от моих нападок.
Ей так и хотелось хорошенько вмазать мне по физиономии, но она сдержалась. Хорошо, когда рядом есть такой верный и преданный человек.
– Угу – Тебе она нравится… как партнер?
После утреннего прощания слово «партнер» приобрело для Тони новое значение. Единственный… мистер Совершенство несомненно будет всегда верен Франческе. Но ведь и он, Тони, тоже может быть ей верен. Во всяком случае может постараться.
– Да, очень.
Потягивая вино, Хойт продолжал:
– У вас хорошо получается вместе работать. Вы, похоже, давно дружите?
Тони кивнул.
– Теперь понятно, почему у вас такие близкие отношения.
Тони и не собирался ничего отрицать.
– Скажи, ты действительно считаешь, что я справлюсь с этой работой?
– Конечно! Ты же не убил меня и не вышвырнул из отеля.
– У меня было такое желание.
Хойт отмахнулся.
– Но ты же этого не сделал. Позволь напомнить, что гостинично-ресторанный бизнес не для слабонервных, тут необходимо мужество, трудолюбие, ясные мозги и преданность делу. У тебя все это есть.
Вздохнув, Тони неопределенно покачал головой:
– Сомневаюсь.
Хойт внимательно посмотрел на него.
– Похоже, тебя что-то беспокоит.
Тони задумался. Стоит ли рассказывать о его отношениях с Франческой Пьеру-Хойту? Страшновато, конечно, но ведь это касается дела.
– Да, – наконец решился Тони. – Это касается личных отношений.
– Я так и понял. – Хойт взглянул на Тони поверх очков. – Кстати, чем вы занимались, когда я позвонил тогда ночью и попросил шоколадных конфет с мятной начинкой?
Тони вспомнил ночь страсти, их обнаженные тела и нехотя ответил:
– Делом более важным, чем обслуживание тебя конфетами.
Фон Шальбург озорно подмигнул:
– Так я и подумал. Так что же разладилось между вами да эти два дня?
– Она меня бросила.
Хойт сочувственно покачал головой.
– Давай выпьем за это.
– Я не любитель «Дьюарса».
Хойт понимающе сморщился.
– Я тоже. И заказал его только потому, что у вас его не было. Я предпочитаю «Джони Уокер».
– А я предпочитаю мартини, – признался Тони.
Хойт насмешливо хмыкнул:
– Тебе надо привыкать к напиткам для настоящих мужиков, Галини.
– Нет уж, лучше я сохраню свои прежние привычки.
– Чистоплюй.
– Сноб.
Улыбнувшись друг другу, они чокнулись и выпили.
После второго стакана мартини Тони решил, что Хойт – классный парень.
– Итак, – говорил критик, – ты хотел доказать своему дядюшке, что чего-то стоишь, и это тебе удалось. Вчера ты окончательно понял, что завоевал уважение Франчески. Теперь у тебя есть все, чтобы преуспеть в этом бизнесе.
– Ты просто хочешь меня подбодрить.
Хойт бросил на Тони острый взгляд.
– Так-то оно так… – Он откашлялся. – Ты говоришь, что Франческа хочет, чтобы рядом с ней был Мистер Совершенство, которого она могла бы уважать. А физическая сторона ваших отношений…
– Превосходна.
– Это уже плюс. – Хойт помолчал. – Значит, она уважает и защищает тебя, она предана тебе и вот уже одиннадцать лет сходит по тебе с ума.
Тони нерешительно кивнул.
– Ты разволновался и расстроился из-за того, что она бросила тебя. Несколько недель тебя не привлекают другие женщины. Ты ревновал ее по каждому поводу, когда она разговаривала с посторонними мужчинами. Ты уважаешь ее и доверяешь ей больше, чем кому-либо.
Тони подумал, что с ревностью Хойт немного перегнул, но в остальном все правильно.
– Угу.
Хойт со стуком поставил стакан на стол.
– Ты любишь ее, она любит тебя. Так скажи ей об этом.
– Не говори глупостей, – ощетинился Тони.
– Может, это и глупость, но я не слепой. Вы идеально подходите друг другу.
Тони отшатнулся как от удара:
– Этого не может быть.
Хойт вскочил на ноги:
– Он еще сомневается!
Сердце у Тони едва не выскочило. Этот парень явно сошел с ума. Разве он, Тони, способен кого-нибудь полюбить?
Хойт в отчаянии всплеснул руками, покачал головой и направился к двери.
– Послушай, мне пора в город, надо закончить статью о вашем отеле.
Тони с трудом поднялся на ноги.
– Я вызову посыльного.
– И такси до вокзала. – Засунув руки в карманы, Хойт разглядывал Тони. – Приди в себя, парень. Я позвоню тебе на следующей неделе, и чтобы к тому времени ты сообщил мне хорошие новости.
Тони ничего не ответил, вызвал посыльного и проводил Хойта до такси. Хойт, конечно, хороший друг, но пусть не лезет с советами в его личные дела.
Проводив Хойта, Тони вернулся в холл и услышал слаженное пение со стороны бара. Что там еще?
Возле бара половина служащих отеля, Франческа, дядя Джо и Фин, управляющий Шато-Фонтэн, пели что-то похожее на «Смерть Финнегана». Эту песню обычно исполняют на ирландских похоронах. Фин, однако, выглядел бодрым и здоровым.
Песня кончилась, и все подняли бокалы. Джо крикнул: «Ну его к черту!»
Тони вскинул брови, – похоже, перед его глазами шла церемония под названием «проводы фон Шальбурга» с участием непосредственных исполнителей и сочувствующих.
– Тони! – воскликнул дядя Джо, заметив его в дверях. Сидевшая рядом с Джо Франческа повернула голову, и их взгляды встретились. Франческа смотрела сочувственно и печально. Им обязательно надо поговорить.
С другой стороны Франчески сидел Фин, обнимал ее за талию и что-то говорил ей на ухо. Тони напрягся и невольно сжал кулаки. Ему почему-то захотелось оторвать блудливую руку Фина. Шагнув вперед, он едва не привел в исполнение свой замысел, но внезапно остановился как вкопанный.
Ведь он действительно любит ее.
Не осталось больше ни сомнений, ни вопросов, он влюблен – окончательно и навсегда. Хойт прав.
Ведь все так просто: он любит ее, а она… Проклятье! Неизвестно, что чувствует она. Франческа сама его бросила, а это плохой знак.
Правда, не исключено, что она и сама не знает, любит ли его. Тогда он первый скажет ей об этом.
– Он уехал? – озабоченно спросил Джо.
– Кто?
– Пьер фон Шальбург, конечно.
– Ах, да… Уехал. – Тони медленно пошел к Франческе. Надо взять себя в руки.
– Так что он сказал? Каким будет отзыв? – не унимался Джо.
Собравшиеся в напряженном ожидании смотрели на Тони.
– Отзыв появится в печати через несколько недель.
– Он будет плохим? – тихо спросила Франческа.
Тони с трудом оторвал от нее завороженный взгляд и заставил себя вспомнить разговор с критиком.
– Отзыв будет положительным. Он в восторге от нашего курорта. – Он взял руку Фина и с силой отбросил ее с талии Франчески. – Прости, приятель, мне надо поговорить с партнером.
Фин подозрительно посмотрел на него.
– Да я и не возражаю.
Тони схватил Франческу за руку и поднял ее на ноги.
– Нам надо поговорить, – сказал он, глядя ей в глаза. Он уже мысленно подбирал нужные слова.
– Так ты говоришь, он в восторге от нашего курорта? – переспросила Франческа, послушно идя за ним. – Насколько я поняла, он пришел в ярость.
– Нет, с ним все в порядке, мы произвели на него благоприятное впечатление.
Куда же им пойти? В баре слишком шумно, в холле слишком людно. Как это он не продумал такой существенной детали! Но ему все равно просто необходимо сказать ей о своих чувствах и узнать, что она сама чувствует.
Они вышли на воздух через заднюю дверь. Возле бассейна отдыхали гости, а во внутреннем дворике не было никого. Внезапно Тони охватил страх.
Он нервно провел рукой по волосам: как найти правильные слова, правильную интонацию?
– Чего ты хочешь? – Франческа скрестила на груди руки.
Собрав волю в кулак. Тони глубоко вздохнул и быстро выпалил:
– Я люблю тебя.
Франческа от удивления приоткрыла рот.
– Не смеши.
Тони решил идти до конца.
– А ты, я уверен, любишь меня.
– Вот еще!
Сердце у него билось как сумасшедшее. На этот раз что-то не сходится.
– Так ты меня не любишь?
– Ну, как тебя сказать… – Она испытующе посмотрела на него. – А ты меня на самом деле любишь?
– Больше жизни!
– И когда же ты влюбился? – скептически спросила Франческа.
– Не помню точно. Окончательно я понял это несколько минут назад.
– Когда?
– Когда вошел в бар и увидел, как Фин лапает тебя за талию.
– И решил, что любишь меня?
– Я не решил, я действительно тебя люблю.
Она растерянно потерла виски:
– Тони… знаешь, в это трудно поверить. И вообще, ты застал меня врасплох.
Тони ласково обнял ее.
– Я знаю, для меня это тоже звучит непривычно. Он поцеловал ее в макушку, вдыхая фруктовый аромат шампуня и упиваясь теплотой ее тела.
– Зачем я тебе нужна? – проговорила наконец Франческа. – У тебя же целый гарем.
– С гаремом покончено. – Он помолчал. – Теперь о нем не может быть и речи, ведь мы поженимся. Думаю, лучше всего это сделать осенью.
Тогда можно будет устроить свадьбу в один день с Робом и Элисон.
Франческа удивленно уставилась на него.
– Да ты и впрямь сошел с ума.
– Я твой Единственный.
– Этого не может быть.
– Может. Я твой единственный мистер Совершенство. Я человек, предназначенный тебе судьбой. Ты моя новая цель. – Он сделал широкий жест рукой. – Одна моя цель достигнута, так пусть успех будет двойным.
Она оттолкнула его руки.
– Ты не понимаешь. Женщины в моей семье влюблялись с первого взгляда. Встретив своего мужчину, они сразу понимали, что он – Единственный.
Тони охватила такая паника, что у него задрожали руки. Ситуация начинала выходить из-под контроля. По его плану она должна была сразу ответить «я тоже тебя люблю».
И что это еще за глупость насчет любви с первого взгляда? Они встретились еще в начальной школе. Как можно в таком возрасте влюбиться с первого взгляда? Он даже не помнил, когда они в первый раз…
– Когда ты в первый раз увидела меня?
– В четвертом классе, первого сентября.
Вот она и попалась!
– А откуда ты знаешь, что не влюбилась в меня с первого взгляда именно в тот день?
– Просто знаю – и все! – Франческа быстро отвернулась и уперлась руками в деревянный стол. Ты не можешь быть моим Единственным! Я бы это сразу поняла.
Сердце у Тони буквально выскакивало из груди.
– Посмотри на меня, bella.
Она неохотно повернулась к нему.
– Скажи, что не любишь меня. Посмотри мне в глаза и скажи.
– Яне…
Губы у Франчески задрожали, она повернулась и побежала прочь.
Прошло несколько часов. Спрятавшись в винном погребе, Франческа с трудом боролась с подступавшими слезами. Зачем она убежала? Чего испугалась? Ведь она любила его долгие одиннадцать лет. Так почему не обрадовалась? Она всегда думала, что любовь настигнет ее внезапно, как молния, но может, она ошибалась?
Франческа никогда не считала себя подходящей кандидатурой на роль подружки Тони. Она не гналась за модой, не одевалась броско и ярко, ей был присущ деловой стиль, и она была прирожденным трудоголиком. У нее на все было собственное мнение и она не хлопала восторженно глазами в ответ на каждое его слово.
И вот он признался ей в любви. Она ничего не понимала.
Франческа вспомнила жаркие ночи, проведенные в его объятиях, – самое прекрасное время ее жизни. Вспомнила вечер, когда она появилась в баре Шато-Фонтэн. Какая ревность охватила ее, когда она увидела Тони в окружении его «гарема»!
Вспомнила вечер дегустации вин в субботу, когда она оскорбила Пьера фон Шальбурга из-за того, что тот дурно отозвался о Тони. Чтобы защитить его честь, она пожертвовала репутацией курорта. А ведь курорт был для нее смыслом жизни.
Выходит, самое важное для нее – Тони. Проклятье! Она ведь и на самом деле любит его! Она любит его всю жизнь.
– Чесс! Я все еще не теряю надежды. – Тони возник перед ней словно из-под земли. – Наверное, я поспешил. Я дам тебе на размышления сколько угодно времени, но не отталкивай меня.
Он отыскал ее! У Франчески заколотилось сердце. Она ошеломленно глядела на него. Он ее любит… Она, наконец, узнала своего Единственного.
Да, это была любовь с первого взгляда. Как ни странно, все действительно случилось в четвертом классе. Правда, между возникновением чувства и его осознанием прошло двадцать лет дружбы…
Тони остановился перед ней, и она ему улыбнулась. Франческа медленно провела ладонями по его груди, обняла за шею и приникла к нему.
– Я люблю тебя.
Он прижал ее к себе:
– Сильно?
Она погрузила пальцы в его волосы:
– Хочешь доказательств?
– Когда?
– Прямо сейчас, согласен?
Он улыбнулся, его объятия стали теснее, он прижался щекой к ее щеке.
– Конечно!
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– Чесс, идем скорее, мы опоздаем, – крикнул из-за двери Тони.
Франческа взглянула на свое отражение в зеркале:
– Никак не могу закрепить вуаль.
Тони удивился:
– Разве мама тебе не помогает?
– Она расплакалась и убежала.
– Ну дела! – Дверь распахнулась, и на пороге появился Тони в красивом черном костюме.
Франческа восхищенно всплеснула руками – ее жених был просто великолепен. Опомнившись, она замахала на него:
– А ну, кыш отсюда! Плохая примета, если жених видит невесту до бракосочетания.
Широко улыбаясь, Тони шагнул к ней.
– Нас это не касается!
Взгляд его бархатисто-карих глаз остановился на ее лице, потом он медленно взял ее за руку и поцеловал в ладонь.
– Ты самая красивая женщина в мире.
Вспыхнув от смущения, Франческа бросила на себя взгляд в зеркало.
– По-моему, сойдет, – прокомментировала она.
Рассмеявшись, Тони заключил ее в объятия, и вуаль снова сбилась. Франческа схватила тонкую ткань.
– Ну что с этим делать?
Тони помог невесте закрепить элегантную тиару из горного хрусталя. Окинув Франческу критическим взглядом, он повернул ее к зеркалу:
– Моя прекрасная невеста.
Франческа не сразу узнала себя в белом шелковом платье и роскошной кружевной вуали. Тиара добавляла роскоши. Тони, как всегда, решил все сделать с блеском.
– У каждого князя вселенной должна быть своя княгиня.
Их взгляды встретились в зеркале.
– Я назвала тебя так лишь однажды, когда ты в ресторане ползал по полу в поисках бриллиантовой сережки миссис Гримсли.
Франческа улыбнулась и прижалась к его плечу.
Тони обнял ее. За эти суетливые семь месяцев они успели не только начать свой бизнес, но и по уши влюбиться друг в друга. Единственным недостатком всей этой истории было недовольство дам, когда они узнали, что очаровательный Тони Галини не свободен.
Хойт Эвинг трижды приезжал к ним и в последний визит открыл свой секрет Франческе. Ради сохранения его репутации было решено подыгрывать его образу зануды и капризного сноба. Персонал уже привык к нему, лишь Мэйбл, закатывая глаза, носила в его комнату необыкновенно белые и исключительно мягкие полотенца. Деррик научился прятать свою неуверенность при общении с важными гостями, а критик уже не пытался изменить рецепт знаменитых блюд великого Карлоса.
Франческа все никак не могла поверить своему счастью. Она повернулась в его объятиях и, обхватив Тони за шею, заглянула ему в глаза:
– Я люблю тебя.
Их губы встретились, сердца часто забились.
Стук в дверь прервал поцелуй. Неохотно высвободившись из объятий Тони, Франческа услышала бодрый голос Хойта:
– Ребята, выходите!
Она тряхнула головой:
– До сих пор не могу поверить, что ты сделал его свидетелем.
– Извини, будущая миссис Галини, но он заслужил это право.
Франческа взяла Тони под руку и они направились к двери, за которой их ждало будущее.
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Специалист по винам. – Прим, пер.
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